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కట్టమంచి రామలింగా రెడ్డీ 


కార్య సిర్మాహక వర్గము ౧౯౩౮ 

బుర్రా శవమగిరిరావ్రు పంతులు di అధ్యక్షుడు 
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పప్పూూరి రామాచార్యులు a అనంచేపునరము 
చిలుకూరి నారాయణ రావు హ్‌ 99 
"దేవరపల్లి నెంకట కృష్ణా డి స్‌ ఉలవపాడు 
నోరి నరసింహ శాస్త్రి . 'శేపలై 
కొడాలి ఆంజనేయులు బక తెనాలి 
విలలమ రి, బాలకృష్ణ ళా స్త్రి అ » 
అడివి ఛభూకి రాజు saa బందరు 
బొడ్డు "బావి రాజు పైసలు ఏలూరు 
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దుల సఠ్యినా రాయణ శాస్త్రీ wis పెద్దాఫురము 
కోలవన్ను రామకొటీశ్యర రావు స్ట మద్రాసు 
గురుభాగవతుల ధరా రావు మస బరంపురం 


వూర్యాధ్య క్షంలు 
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సంపాదకవర ము; 


తెలికిచర్స వెంకట రత్నం 


విశ్వనాధ నక్క నారాయణ 


ఆదిని బావీ రాజు 


శిన శంకర కార్మి 







వలు) (ఢీ శీల్రీ వీఠాపూళం యువరాజూవాళ 
పద్దతులు (కథ) చింతా దీశ్షీ తులు 






0) ఇంద కంటి వానుమచ్చ్భాాస్త్రీ ౧౦౪ 

డు (గేయం) శీ రంగం నారాయణ బౌబు ౧౦౫ 

ఆడవే! ఆడవే !! (పద్యాలు) బొడ్డు బావిరాజు య ౧౦౬ 
శాంతేరనము (వ్యాసం, తేల్లావ జల కత్రి వాస తీర్థులు పకన ౧౦౭ 
వరాగమనము (నాటిక) నోరి నరసింవాశ్యా స్త్రీ ౧౧౫౨ 
శ్రి నూర్యరాయాంధి) నిఘుంటును (విమర్శనము) గిడుగు వెంకట రామమూూర్శి ౧౧౭ 
గాలి వాన - దిబ్బ - వెరి (గేయాలు) బేశిరాజు కన్న కర పస్తే ౧౩౩ 
మార్పు (గేయం) వావిలాల సోమయాజులు : పస ౧౩౮ 
అన్యోన్యాశ్ర్యయను (కథ ) కా. సూ. వళ పట ౧౨౫ 
నెచ్చె లీ (గేయం) మొక్కపాటి సుబ్బా రావు న హు ౧౮౨ 
ట్‌ హృదయుడు (పద్యాలు) వట్టికొండ రంగయ్య ... RE ౧౮౩ 
రొజా (కథ) "టేకుమళ్ళ కామేశ్వర రావు య. పస ౧ర౫ీ 
పలైకారీ (గోయం) నోరి నరసింహ శాస్ర [ క. ౧౫౬. 
రాజభిక్షును (పద్యాలు) న స కామేశ్వర కావు పు Mes ౧౫2౭ 
గ్రంథ సమిోాతు. టీ ప్న ౧౫౯ 
సంపాదకీయము ౧౭౩ 


(పతిభ చందా శెండు రూపాయలు : విడిసంచికి అర్ధరూపాయి 
జ్నూలె. అక్టోబరు. జనవరి. వ్మవిల్‌ మాసములలో (పకటన 
గోధూళి: 
శీతికాసంపఫుటి (0.౮.0) 
అడివి బావి రాజు 


ఏ 
వాడుక భానవ: 
రచనకి కొన్ని నియమాలు (0.౬.౦) 
టేకుమళ్ళ కామేశ్వర రావు 


పాది స్థానము : నవ్మ సాహిత్య వరినత్తు * గుంటూరు 


Ha" 
PALER 
శ్రీ శ్చీ శ్చీ పిఠాపురం యువరాజా వారు 


కాస్ట్రములు నన్ను జ్వాలల గాల్చునపుడు 
అన్నీ జివ్వూలు తను నెల్ల వలము నపుడు 
నెమ్ము లన్నియు దున్హుయి నెగయునపుడు 
నంగ మంతయు ఛభన్మమై యంతరింన 

దుర రాందోళ యుతజీవధూనువం క్రి 

గగన వీథిని మేపహూలం గలనీపోవ 
నాథునిక జీవితపు నాటకాంతమందు 
స్వస్తి చెప్పితిని నుహాశ్శశానమందు, 


ప్రేమకొఅకు విలాపించి వెతక బతుకు 
బరువు మోతను గ్ఫుంగుచు( బాటునడివ 
పాడుతనువ్రును నుంజఒపాలు వేసి 

పాపవార్థిని దరియించం బాణ నువుడు, 


వచ్చియును రాని కొన్నీ శ్లం బరంగం చేసి 

య 
వ్యర్థ వాక్యాల గొంతిని 'చాఅందొోలి 
బంఘమిత్తులు గావించు పాణహాంన 
యా నరకిలోకి చాధథలయనుభ వంబు 
బతికి యున్న ౦తివణకును బ్రతుకు నెల్ల 
దుఃఖభూయిష్టముగ 6 జేసీ తుదకుంగూాడ 
నాత్చు నెంతయు నిక్క_ట్ల నలయం జేయు 
మానవుని కార్య మెచట సాన్యుమును బొందు ? 

౯5 


నాడి 


చచ్చినాండను మీఠనులత్‌ చల్ల ౧బడంగం 
జాలదా మీకు నీ ముంటచల్ల-దనవాం 
దవానవేళను నాక్‌రస్థ ఎలమునుండి 

పాడము నుంటలు మీకు నపూర్వ మైన 
దివ్యమంగళ వోరతిం ద్రిప్పలెదె ? 
చాలదా చాలదా ? మికు. జాల జేము 
యట్లయిన నుంట లాశీనయం౦తలోన 

నాదు బూాడ్‌ద గాళ్లతో నలిపివై చి 
యచ్చటచె నీళ్లతో గల్సి వుచ్చుకొను(డు 
వైన నంతటితోనైన మాను డంక 
ననువరీంవంగి వలదు న న్న చటంగూడ 
నొక్క మాటయె వచియించి యూర కుందు 


బితిని బడీ యున్న నాచిన్ని చివరి కోరి) 
మన్నన యూానరుర మిరు మనుజులార ! 
ey = 


చేను సీ లోకమున నెవ్పుడేన యెందు 
నైన నొక్యా స త్కా_ర్యము నాచరించి 
నా.డ నేని తెత్సలమాగా నాదునూ ట్ల 
వూగే నిప్వుడె వముజచి పోపవలయు 
శాం్రిద్దక ర్భుముల్‌. నాకయి జరునవలదు 
పిండముల నేనియును మిరు పెట్టవలదు 
చేయవలదు తిలోద కసే చనములు 
కలువ వలదు నాయిస్థీకల్‌ గంగలోన. 
దద్రినంబులమాటయే తలవవలదు 
అర్పణముచేయవల దింకం దర్పణముల 
నన్ను ముఆఅచుటయే మిరు నాకు. జేయు 
® 
నూత నావరక రగ్తంబం భూత తృ ప్తి* 


శృశానన్వ స్తీ 


స్వస్తి సర్వ నృ రాతస నం 
స్వస్తి భూలోక జీవనాసత్యగ తికి 
న్య నీ నకలమవహోదూఃఖవారినిధికి. 


నరులలోకము విడనాడి యరుగునపుడు 
పరుగు వాణుయగ నునసులో వాంథ యాదవు, 
వచ్చులోకాల నెటునంటి వంక లున్న 
నాధునిక జీవితపు వంతయల.తె దాంట 
దుముకుచుండు నీ జీవికి. దోంచ దన్య 
నుదియె సెజగుణముగదా యారునకును ? 


కా, ఫోషణ పద్దతులు 


ప్రపంచంలో ఏ ఏమూలో పవోచి చిన్న కార్యం 
జరీగి లే దానితో మన కేమి సంబంధం 
లే దని ఈ రోజుల్లో అనుకోడానికి వీల్లెదు. 
మనకు సంబంధం బేని ఒకి కార్యమే శ 


ణముగా పరిణమించి మన శీవితేంలో విప 
వము కలగ చెయ్యనచ్చు. 
ఇప్పవచ్చినమాట _ వమిటంే, ఎక్కడో 


చెన్నపట్నంలో శ్రీఆదినారాయణ శాస్త్రి 
గారు శేడియో ప్రసంగం శె చెయ్యడ మేమిటి! 
నాకు ఒక నెల్లాళ్ళు ఏలీనాటి శనిఫట్టుకొని 
బాధించడం పమిట? ఆ శాఃంణానికీ జ శా 
ర్యానిక ఏమైనా సంబంధం ఉన్న దా? జీవితే, 
అంతా ఇదే విధం! 


ఇంత! పుట్టమునక మాయి! ట్లో ఒన్‌ 
రేడియో 3 పెట్టడంనల్ల సబ్బం షు. ఫాపష౯ 
72 


కోసం నిజానికి మాయింట్లో మేము 
యో యం తాన్ని 
రోజూ దాన్ని ఉపయోగించుకొని దాని 
అనుభవించడం 


పెటుకొన్నా పగి 
ప 


వల కలిగ ఆనంగాన్ని 
మూత్రం చేదు, 


ఒకరోజు నాదురడ ప్రంకొద్ది మ. 
వటీరావు యింటికి వచ్చి శేడియో తిస్పుకు 


గ్‌ ౬. 


కూచుంది, అప్పుడు నేను యింట్లో లేను, 
ఆరోజునే శ్నాస్త్రుగారు కూడా 
చేశారు.._పాచీన హైంవవుల సౌందర్య 
న్‌ా పద్ధతులను గరించి. 
పా%చీనకాలంలో ఎట్టి సౌందర్య పోషణ 
పర్గతుంలు'కే మాతం ఏమి? అవన్నీ యో 
స్య ఫు ఆడవాళ్ళకు చెప్పొచ్చునా ! చేశ 
కాల సాతముల ననుసరించి కచా పెద్దలు 
మాట్లాడాలి! ఇంతకీ ” పల 
ఉంటే వమి? ఆచారం ప ఛానంగా చేను 
కొస హితబోధ చేస్తే ఎంత ఉపయోగ 
enon ems! 
జిం బేమిటో జరిగింది. ఆ రాతి) నేను 
యింటికి వచ్చాను. 
“వెల్‌ మెడియర్‌, అద్భుతే మైన శేడియో 
ప్రసంగం మోరు పోగొట్టుకొన్నాి రంది 
వటీరావు, 
“ఏమిటి సంగతి డా లింగ్‌ ' అన్నాను, 


ప్రసంగ 0 


‘We దమెన పీసంగం వినే అదృష్టం మోకు 
"లేక్‌ పు గదా అని విచారిస్తున్నాను 
“ఏమిటో ఆప్కసంగం] 

“అది దివ్యంగా ఉంది. మోకు ఎంతో పనికి 
వచ్చేది 


“పోనీ శేడియో పెట్టినందుకు ఆ మాత్రం 


ఆనందం నీకు కలిగినందుకు 
న్నాను అన్నాను, 
“మనిద్దరికీ ఆ ఆనందం నచ్చిఉన్న ట్లయిోే 
దాని విలువ కూడదీసిఉంనుముకదా అను 
కొొంటున్నాను.’ 

“వోన్సీ ఇంకేోవాటు.” 

“ంకోమాటు ఇచే; ప సంగం ఉంటుందా 
డియర్‌ వాబ్బీ!' 

ఉండకపోతే యింకో టాయెను.’ 
“మోాశెప్పువూ* యింతే! దేనికీ ఉత్సాహం 
లేదు.” 


‘౪ ఆ ప్రూసంగం ఏమిటో చెప్పావు కావు 
డా రింగ్‌.” 

య 
“శా స్త్ర సమ్మకే మైన పఏసంగమే.) 


సట అలాగా; అయి తే చెసా చెప్పు” 

తస న్‌చి చ్చింవహాడా ఇ 
విననందుకు నేను 
నీకు 


“అయితే యింకనేం ! 
చాలా విణారించడమే కాకుండా" 
శుమాపణకూడా పెప్పుకొంటున్నా' 
'విన్నట్టయి తే డానిపకారం అచరిక్గురను 
కొంటాను” 

“అది ఆలోచించవలసిన 
“శాస్త్ర సమ లే మైన విషయాన్ని 
పండితుడు చెప్పితే ఇంకా ఆలోచించవల 
సినచే అంటారా, మైడియర్‌ పూర్వాచార 
పరాయణరావుగారూ)) 


వివయ మే) 


ఒకి 


ఉం “రీ ఖా 
సం" మీను 
wD 


హౌందర్శపోనణన ద్భకులు 


“ఆ సంద ర్భాలలో ఆలోచన అక్కర లేదను 
కుంటాను వటీరాన్సగారూ: 

“ఆయి జే చెబతాను. వినండి. పూర్వకా 
లంలో త్ర్రులకు అలంకరణం పురుషులు 
శోశేవారట విన్నారా! 

“అంటి?” 
“మెడ్‌ అయ్యర్‌ ని 
men చెయ్యి రా 
లవింగ్‌ 


il అంటు అర్ధంకా లేదా? 
07౫౧ చూనాను? 
హబ్చీలు, 


రకం ey ee 
మ నువలుజాాఅం ౬) 


పలా ఆం శే) డార్షి ౦గ్‌ వె ఫీలకీ అలం 
శాశాలు చేనేవారట స్వయంగా, ననా 
పటి. ) 


అమల 


“వమికో అ అలంకారాలు” 

“పూరపు శ్రీలు చేసుకొ నేవంటా రా? 
“ఈకాలప్తు స్రీలు చేనుకొనేవి నాకునిత్యం 
అనుభవంలో చే ఉన్నాయిగా! 

“అయితే చెబుతావినండిఫేను పౌడర్లు, 
లిష సెయింట్లు, టీత్‌ పాలిష్‌ ఫుట్‌ డెక 
న డైకశేవన్‌ వగై రాలు. 
“ఇంగ్సీషున చెబితే స్వారస్యం చెడుతోంది. 
రనంత మాతృభావమలో చెబుదూ ? 
“పండితుడు కాబట్టి ఆయన ఆ వేర్షన్నీ 
మో మాతృభాషలో చెప్పారు. ఆపాడు 
నేన్గిన్నీనన్ను జ్ఞాపకం ఉంచుకోమన్నా రా): 
అంది నేనేవో అకార్యకరణం చెయ్యమ 
న్నట్లు భావించుకొని, 

“పాడుపేర్లు అక్కరలేదు , కాని ఆపాడు 


గి 


వఠతిఖభ “ 





కార్యాలు నీకు కావాలి కామోసు 

కాదూ, 

“వం తెలివి లేటలు---ఆ వేర్గను చేను తిట్టాను 
కాని WA "కేమి "నిజే పంలాంటివి! 

వాటి చేమిోా నేన MN) చేదే అ 

“అయితే యినన్నీ నీవు చెప్పిన మూ 

అలంకరణాలన్నీ ఆ పండితుడు పూర్వ 

కాలంలో ఉన్నట్లు చెవ్పాచాగ 

“అ, కావలి స్తే వేపర్లో రిపోర్టు కూడా పడు 

తుంది మాద్దునుగానొ | 

“ఆయనేదో మనిషీ అనుకొన్నాను), 

“ఆయ న్న నడం మయా? శాస్త్రంలో 

ఉన్నవిషయం పాపం, ఆయన చెప్పారూ. 

(ఏ శాప మన్నారు! | 

“వాత్సా స్రయన కామసూతా లట.’ 

“సశే బాగానే ఉంది. మనకెందుకు 

పోనినూ ఆనాడవ, ’ 

'ఆగొడవ మనశెందుకా ? ఇప్పుడే కాదు 

మిరు శా్ర్రుంలో చెప్పిందయిళలే చేస్తా 

మన్నారు?) 

“అన్నమాట నిజమే. నన్ను చేసుకోమం 

టావా ఆ అలంకర ణాలు? 

“మిరు చేసుకొంశునా-ఇంకచేం - అయితే 

మకరికా పత్రాలు ఎక్కడ రచించుకుం 

టారో!) 

(“నేను చేసుకో నకృర లేకపోతే నువ్వే 

వేసుకో) 


౯౮ 


(నే వేసుళకోడానికీ మి ఆజ్ఞ ఎందుకూ ! 
చే నలాగా చేనుకొంటాను===అనగా-ి 
“అనగా ) 
“వా స్రుంలో ఆవిధంగా చెప్పబడ్డది కాబట్టి 
మారు నాకు రోజూ అలంకరణం చయ్యా 
లన్నమాటి 
“వేనా? 

“మాట తేప్పరు కాదూ డియర్‌ వాల్సీ ఎప్పు 
డూనుో 

“అయితే ఆపిసంగం ఏమిటో చదివి 
శానిలో చెవి వ్చీనవ స్ఫువు లేమిటో చూచి 
ముందుగా ఆయు గ్వేద నై ద్య శాల స్థాపించి 
ఆ అలంకరణగా దివ్యాలన్నీ చేను తయారు 
చెయ్యాలన్న మాటి 

LD చేశకాలాల ననుసరించి ఇపుడు 
వారికే అలంకరణ (జ న్యములతో నే మిరు 
నన్ను రోజూ అలంకరించాలి.) 

“ఫర్‌ యిక్శా౯్స్‌ - యేమి చెయ్యవలసి 
ఉంటుం దంటానవు” 

పూర స్త్రీలకు పురుషులు పారాణి పెళ్లే 

నారటి 

— పారాణే పెట్టుకుంటె నేను బ్రహ్మా 
రథం పట్టనూతే ప్పకుండా ఏకు పారాణి 
పెట్ట చుడ శానులే' 


సిల్లీ ఎగె౯ ! వినండి వాబ్బీగారు! ఈ 
కాలంలో పారాణి లేదు. అనగా శ్రీలు 
జటుకోనడం వేదు, కాబటిన్నీ దానికీ 

లు ట 


సత్యామ్నాయం జోళ్లు తొడుక్కుం 
టున్నారు కాబట్రిన్నీ మిరు నాకు రోజూ 
మేజోళ్లూ జోళ్లూ తొడగాలి - ఇది నంబరు 
వక్‌. నంబరు టూ-మోరు నా జోళ్లు 
రోజూ తుడిచి వాటికి కివీపాలిప్‌ వేస్తూ 
ఉండాలి'---- 


'తొండముదిరి ఊసరవిల్లి అవుతోంచే' 
“నక్కొ_ముదిరి వరడు కావడంలేదో'” 
“వటీరావుముదిరి ఆ ఊసరవిల్లి ఈ వరడూ 
కాకుండా ఉంశుచాలు నామట్టుకు? 
“నన్ను ఇన్‌ సల్టు చేశారంశే ఎరుగుదురా ! 
వినండి చివరదాకా, మాను నిత్యమూ 
చెయ్యవలసిన పనులు” 


“వినడానికి నా అభ్యంతరం లేదు.” 


“చెయ్యడానికిఎందుకు అభ వింతే రంఉండాలో 
నే చూస్తాకాదూ---పూర్వ కాలంలొ పురు 
మలు స్రీ పత్యారచన చేసేవారటాలా 
ఈ కాలంలో అదిచేసుకొంశు బార్భరస్‌ గా 
ఉంటుంది కాబట్టి మిరు అందుకుబవులు 
నా బొడీ మసాజ్‌చేయవలసి ఉంటుంది.) 
అంకు కాళ్ళు పట్టమంటావా స్ట 


“త చ్పేమిటి! తరత రాలనుంచీ శ్రీలు పురుషుల 
కాళ్ళు పట్టడంలేదూ. ఇప్పు డొపని పురు 
షులే చెయ్యాలం'ే ఎందుకో అభిమానం? 
సమాన హాక్కులు, త్రీ స్వాతంతగ్యం జ 
ఇత్యాది మాటల కర్రల వమిటో ) 
తరవాత తరవాతి 


సొందర్శవోవణనడ్దతులు 


“తరవాత (శ్రీ, రావుగారూ! తమరు నాపళ్ళకు 
'మెరుగువచ్చేటందుకు పితిరోజూ వరిగిం 
జతో తోమవలసి ఉంటుంది. ఇం లేకాకుండా 
ఆన్‌ పాడర, లిప్‌ స్టిక్‌. స బా/పెన్‌ సిల్‌, స్నో, 
నెయిల్‌ క్ల పర్సు వై రా వస్తువులు మివద్దనే 
ఉంచుకొని సరియైన కాలానికి వాటిని 
నాపట్ల ఉపయోగిస్తూ ఉండాలీ.” 


“అంచు నన్నే నీ్‌మొహోనికి పౌడరు పుయ్య 
మంటావా ) నిపెవవ్రులకు రంగు వెయ్య 
మంటాపా? నీ కనుబొమ్మలు దిద్దమం 
టావా +)జోం) 


“అవును. శ్యాస్ర్రసమ తమైన పనులేకదా 
నేను చెయ్యమంటూంట ! చేస్తామని వప్పు 
అలాన్‌ 
కున్నారుకూడాను-చేస్తారా $=? 
ఆలోచనలో పాను. చేసాననడానికి పురు 
య అణాల 

షతా భీమానం-చెయ్యననడానికి వ్యా 
త్తము చేశానుగదడా. ఇది వదల్పుకోడానికి 
మార్తాలిమా లేవా ? ఆలోచించగా ఆలో 
చించగా ఒక అద్భుత మైన కార్య కమం 
స్ఫురించింది. 


“వటీనావు కాదనడానికి 


వశమా ? అన్నాను 


ఆజ”*ఏంచింది 
oo 


“వరీనె స్‌=ద టీజ్‌ గుక్‌ హబ్బీిఅని నన్ను 
పప్పు చరిచింది, 

“అయి శే ఒకి షరతు ఉన్న ’దన్నాను. 
“షరతు లేమిటి మళ్లీ” అని మొగం చిట్లిం 
చింది, 


గాన్‌ 


ధ్రకి 








“మాయాపవరు డంతవాచే మంతులు 


పెట్టాడు, 

“పోనిదు రా పాడుగొడన! మా మతు 
© 

లేమిటో? 


శ అంప్‌ చ్‌ (5 రొజు 
“నేను నీకు అలంకిరణం వెసెటపష్టుకు నివు 


అద్దం చమూచుకో రాదు.’ 


మాచ స 
“అడుగడుక్కి నన్ను స్మా స్థాళని భయం.’ 
“అగ)5 
బ్‌ో భుతుకిచి వొటిక్‌ రోం వెయ్యడం, 


కాళ్లు సటషఉం విషయంలో - సామదాను 
ర 

ములు సగయోగించడిం వల కార్యసాధన 

కావొచ్చునని డాోహీంచాను, 


ఇక్‌ 


ఎ 


నాకూ వటీరావుకూ మనస్ప్నలు నివినిన 
మాట నిజము. ఒకమో స్పరుగా విరో? మే 
కాదు స. సంవా)ప్ప్‌ ప్‌ చిన డన్నా అస 

త్యంకాదు, “ ఉభయులకూ వూట పొత్తు 
చెడింది. దానితో అన్ని పొత్తులూ వెద్దవి. 
నేను యింటేవద్ల గ భోజసుం | ఆవిడ కెబ్బులో 
భోజనం ! 

ఈ విరోధభావానికి కారణం ఆనా టి 
శేడియా పిసంగమేనని వేనే 
మెందుకు ? నేను వటీరావుకు అలంకరణం 
చేస్తానని వపష్పుకొన్నమాట వాస్తవమే. 
ఆవిధంగామాటతీ ప్పకుండా చేశాకూడాను, 

అద్దం మ. 2 వటీరావు కూర్చు 


శు స 


౧౦౦ 








న్నమాటకూడా నొ _స్పవమే. ఇస్‌ ఫొడరు 
పూశాను; సెనవులకు ఎగైన ని ణీకి భో రంగు 
వను, es నల్గరంగు 

ఫ్‌ కేదో ఫ్రుయ్యమం శే 
a న లీంంవాను; గోళ్ల 
we పు చాను 


వేశాను; 
సాతొను; me 
ఆది ఖూవొను, 
ఆ భాొగాసకి 

ogre 

నగై రాపనులు యఛాకి మంగా చేశాననే 
వాకా. 

అనుకున్నా ను, ఆగొషనలన్నీ నాకేం తెలు 
సును? Sse No మునోనన నమ్ముట 
నాయిక వటనావు ముక వీక్షణం 


న్‌్‌ లత క్త య లా 
పంది. చవ నామాూ* మండవ కంది 


అలొ్‌యిన 


మొహం అంతా విభూతి పూనీనట్టు పూని 
ననకు నేను బై రాగినేమంనేశానంది. పెద 
వులక. రంగు ఎక్కువగా వువీమి ఓవ సౌప్ట 
వం పాకుచేశానని అరిచింది. చెక్కిళ్ళ! క 
ఖర )మరకిలు చేశానుట; కనుబొవులకి మసి 
వామి నాటీ అండం సాడుచేశెనుట. సలక్ష 
ణమైన అవిడముఖాన్ని విసృితం చేశానుట- 
చెయ్యాల నే చేశానుట. పూర (కాలపు 
పురుషు కుండే త్రిగారః సము సౌందర 

జ్ఞ్యనము ఈకాలపు వారికి లేవనడానికి నా 
పనులే నిదర్శన మంది, ఇంతటి అవమానం 
తనకు చెయ్యడం న్యాయ మేనా అందిం 
తగినశా గే చేసితీరతా నంగి నన్ను గది 
లోంచి బయటికీ పొమ్మంది. బయటికి 
నవ్చాకి తాను ఏడనడం మొదలు పెట్టంది. 

నాకు జూలివేసి అనునయించడానికీ 'లోప 


విక పోబోతూం'ఓ పొడరుడ బచ్చా నామి 


దకు విసిరింది. అది వచ్చి నా మొహోనికి 


తగిలి బొవ్బికట్టించడ మే కాకుండా మొహం 
ఒళ్లూ బట్టలూ పౌడరు మయంచేసింది. పరి 
నితులను బట్టి వెనక్కీతగ్గడ మే వివేకముగా 
భావించి స్నానపు గదిలోకి పోయాను, 


నా భార్య సాయంతిం వరకూ సబ్బుతో 


“మొహం కడుగుతూ నే ఉండింారంగులు 
వదుల్బుకోవడానికి, సాయంత)ం మళ్లీ 
మున్తాబె క్షబ్బుకు వెళి పోయింది. 

* * * 
కొొదిరోజులు గడచినవి. నేను ఒకనాడు 
బీచిక వీకారువోయి ప పరధ్యానంగా లిరుగు 
తున్నాను. ఆ సముద్ర) ఘోవ, ఆ గాలి 
రొద్య ఆ ఇనుకపెరలు నాఅవస --ఇవన్నీ 
మనస్సులో తిరుగుతూనే ఉన్నవి, 

“డెవిల్‌” అనే శబ్లం నా చెవులో హాశా 
తుగా గుచ్చుకుంది. పరధ్యానం మాని 
పక్కకు చూచాను. ఎత్తుముణమల జో ళు 
తోడుక్కొన్న యిద్దరు హైందవస్త్రీ రత్న 
ములు గబ గబ నడిచి వెళ్ళి పోతున్నారు. 
వారిలో ఒకి ఆమె నన్ను పలకరించిన పలక్‌ 
రింపు అది. వారిద్దరూ క్లబ్‌ మెంబ్లో 
అని చెప్పవలినా ౫ 

పాకం ముదురుతోన్నటుంది. వ విధంగా 
సంసారం ఫొ కుపరుచుకోవడం! ఎన్నాళ్లు 
ఈ పివాసం? ఎందుకీ సముద౦ఘోప. 
ఈ గాలిఎక్క_డికి పోతూంది ఇంత వేగంగా? 
పిపంచంలో నా దుఃఖానికి చలించిన వాళ్లు 
ఎవరూలేరా |; మల్లీ పరధ్యానంలో 
పడ్డాను, 

ల్లీ 


పొౌందర్శపోనణకదృకులు 


“బూట్‌” అని ఒక కలభావిణి నా చెవులో 
బుసకొట్టింది. డెవిల్నా నేను ! బూ నా 
నను! కబ్బువాళ. కెంత చులకనయ్యాను, 
౧ బె లీ 
ఏళ్ళందరిని సకికొల్సింది వటీరావే అనడా 
నికి సంచేహూం ఉందా ? ఏమిటి క_ర్తన్యం: 
ఇక బీచిపాంతాలని ఉన్నటయితే మాట 
దక్క_డనుకొన్నాను. సూర్యుడింకా అస్త 
మించలేదు, అ స్త్వమించబోతున్నాడు. ఇప్ప 
టికి తిటతో సరిపోయింది, చీక టిపడి తే ఎట్టి 
ప/మాదమెనా తటనించవచ్చు. 
క థి 

పదిమంది క్షి బ్బు మెంబర్లు కలిని దేవాళుద్ధి 
చేస్తే చేనేచేమిటి నలుగురూ చూస్తే 


ఎలాగ ఉంటుంది! 

బతుకు దుర్శరంగా ఉంది. పోనీ వటీరాను 
తో రాజ చేసుకొంటే? చేసుకోకపోతే 
క్రి బ్బుసెన్యం నామోదకు దండే త్ర వచ్చి 


నన్ను హతమారుస్తుం దన్నమాట యీ 
రోజున ధువపడ్‌ంది. 

ఇంట మొహం బల్టానుం వటీరావుతో 
విషయము సం ప్రతించిమాద్దామనితో చింద్‌. 


ఇంటికి వచ్చాను. 


రాజీ 


సళోటల్‌ నుంచి వచ్చిన అన్నం నేనొక్కాగ్లె 
ఈదురోమంటూ తిన్నాను.వటీరావువచ్చిన 
సిబ్బులోనే నం 


రానవడింతి వారీ స్త 


అలుకుడు అయింది. 
ముగించి వచ్చి ఉంటుంది 
నేనుగా నే యింట్లోఉన్న ట్రయి తే తెలుపు 
బిగించుకొని బొంచాయి వీక్సిలో కాన్‌ 
వర్ణు పజుల్ము సాల్‌వు చేస్తూ రాతి 

౧0౧ 


(క తిభ 





పన్నెండు గంటలదాకా కూచోవడం అల 
వాటు. నేనప్పటి కింకా యింటికి రాకపో శే 
నాకు హోటల్‌ నుంచి వచ్చినఅన్నం బంటో 
తులకిచ్చి పావు శ్రంటుందిః ఆరోజున నాకు 
నిబు)పాసం అన్నమాట. ఈరోజు అట్టి 
అవస్థ పట్టలేదు. భోజనం ముగించి. నెమ్మ 
దిగా వటిరావు గదికేసి నెళ్లాను, 
“మెడియర్‌ వటీ ! నటీ అని వటీరావు గద 
తలుపుదగ్గిర నిలబడి విలిచాను. 
సవమాభానంలేదు, గదితేలుప్పులు తెరనబడ 
లేదు. 

“వటీ, డియర్‌ ఓల్లుగల్‌, తలుపుతియ్యి. ? 
సమాథానం లేదు. 

“మె రీచ్‌, మై వై శీాతేలుపు తియ్యవూా” 
సమాధానం లేదు. కాని గదిలోనుంచి ఒక 
విధమెన శబ్దం బయలుదేరింది. అశ్వం 
స్పష్టాకారం వహించి నా చెవులో పచెసరికి 
పరిణమించి పొందిన రూపం యిడి— 


(7గఠన్రుక్‌, యూ బూట్‌. 0 


సామోపాయం 
కఫాలన్న ప్పుడు 


ఇంక రాజీ ఏమిటి? 
లాభం లేదనుకున్నాను. 
అందరికీ కిక్కు గు కాబట్ట కల్‌ మెంబర్హ 
భర్పలందరినీ సమావేశపరిచి పరిన్లతులు 
వెల్లడిచేసి వారి సలహాప కారం నడిచుకో 
వడం ఉత్తమమని తోచింది. 


ఒకనాడు వటీరాను యింట్లో" లేని సమయాన 
వారందరినీ మా ఇంట్లోనే సమావేశపరిచి 


౧0.౨ 





ముదటినుంచీ జరిగిన సంగతులు సభలో 
నివేదించాను. 

"రేడియో ప్రసంగంవల్ల యింతేముప్పూ కలి 
గింది కాబట్టి అట్టి (పసంగాలు యిక్ష ముందు 
చెయ్యకూడదని తీర్మాని స్తే బాగుంటుం 
దని ఒకో "పెద్దమనిషి. అన్నాడు. ఆసంగతి 
తరువాత ఆలోచించుకోవచ్చు. ముందునాకు 
క్ట ల వ్య 'మేమిటొ నేను 
కోరాను. డై వోర్సు ఉంటు ఈసంద ర్భాలలో 
ఎంతీబాగుండేదో అని కొంతమంది వగ 
చారు. నన్ను బూక్‌, డెవిల్‌ అన్న మెం 
బర్గ భర్తలు తమ భార్యలవద్దనుంచి సంజూ 
యివష తీసుకోవలసి ఉంటుందని చాలామంది 
అభిప్రాయపగన్షారు. చివరికి వారు నాకిచ్చిన 
సలహా: ఎంతే మాతే )మూ లొంగ వద్దని, 
ఎంతేకాలమైనాస ₹---వాొళ్ళికు బుద్ధివచ్చే 
వరకుాాయా ధిర్మయుద్ధం సాగించవలసి 
ఉంటుందన్నారు. నాకు కావలసిన సమ స్ప 
సదుపాయాలు తాము చేస్తామన్నారు. 
ఎ యిబ్బందులలో నైనా నన్నువారు 
అదుకొంటామన్నా రు. అరోజునుంచీ నన్ను 
హాగీటలుభోజసంమూని వారివారి యిళలో 
భోజనం చెయ్యమన్నారు. సమా వేశం 
ముగ సిత 


మ. ఎవలసిందని 


మగ వాళ్ళు భోజనం వాళ్ళి వాళ్ళి యిళ్ళలో 
చెయ్యమన్నారు కాని అది సాధ్యమా ) 
ఏ యింటోనూ నాకు భోజనం దొరకి లేదు. 
మెంబర్హందరూ చేసుకొన్న కట్టు బాటు 
అటువంటిది. 


అంతే కాకుండా పురుషులమైన మేమంతా 
సభచేశామనీ, ఆ సభలో నాకు బుద్ధి 
చెప్పడం మాని వటీరావుదే తప్పుగా 
భావంచామనీ, ఆవిధంగా ఆడవాళ్ళను 
అవమాన పరిచామసీ మెంబ రందరూ 
చెప్పుకోవడం మొదలు పెట్లారుట. వారివారి 
భర్తలు నాకు సహాయం చేస్తామన్నారు 
కాబట్టి అది సహించతేగ్గ విషయం కాదను 
కొన్నారుట. నా విషయంలో వారు సాను 
భూతిచూపారు కాబట్టి వార భార్యలందరూ 
వారిమోద కీనిశారు. కట్టుకొట్టారు.. వారికి 
తిండి పెట్టడం మానివేశారు. వ పాపమూ 
ఎరగని శ్‌ మెంబర్ల భ రలండకికి న్లో 
అవే పట్టింది. ఇంకి చేసేచేవటి ) 
పరిస్థితులు దుర్భరమవషం వల్ల భర్శలం 
దరూ నానద్దకు వచ్చి పనో ఒక విధంగా 
రాజీకి వప్పుకో మని నన్ను నిక్బంణాంచాగు. 
లేకుంకు లాభంచేదన్నారు. ఇంతకీ (ప్రణయ 
కలహాలజాతికి చెందిన విరోధం కాబటి 
యిట్టి సందర్భాలలో ఎట్టి షరతులై నా 
వప్పుకో వచ్చునన్నారు. న అన్నాను. 


భర్శలు తమ భార్యలద్యారా రాయగా 
రాలు వటీరావుతో నడిపారు. రాజ్‌ షర 
తులు వ్రాసి యిన్యమన్నారు. సె షహ్‌ీతు 
రాళ్ళ పోద్చలం వల్ల వటీరావు కాజీవర 
తులు వాసియిచ్చింది. అవి నాన్నే హితుల 
ద్వారా నాకు చేరినవి, 


అప్‌ యివి=జజ 


సీందర్శపోనణనద్భకులు 


౧. వారం లోపుగా ఒక డై మండ్‌ (బూబ్‌ 
కాని యివ్వడం. 

౨. నెల లోపుగా యిట్టి కలహాలు కల్పం 
చకుండా స్మ ఏవ రృనతో" మెలగడానికి ధరా 
వతుగా అయిదువేల మాపాయిలు వటీ 
రావు దగ్గర ఉంచడం, 


౨, రోజూ యింట్లో సంధ్యావంద నం చెయ్య 
కుండా ఉండడం. 


ర తాను న్వాశేవరకూ రాజీ జరిగిన మరు 
సటిదినమునుంచీ తనకు చేను అలంకరణము 
యిడివరలో కోరిన ప కారం చెయ్యడం. 


గం ఇదివరలో చూపిన దువ్ప్రువర్తనకు 
వాంతమూలక్రంగా క్షమవాపణయివ్వడం., 


ఇప్‌ షరతులు వప్పుకొన్నాను. ఏట 
న్నింటికీ వప్పుకొన్నాను. వప్పుకోక చేసే 
దేమిటి? వప్పుకొన్నట్లు వాీనియిచ్చాను. 
పత్రము వాతీమూలకంగా 
సమర్చించుకొన్నాను, డైమండ్‌ బూూచికి 
ఆర్షరిచ్చాను. అయిదువేల రూపాయిలకు 
వో భార్య నెం చెక్కు-వాసి యిచ్చాను. 
సంధ్యావందనం సొడిగా మనసులోనే 
చెయ్య సంకల్పించుకొన్నాను, 


క్షమాపణ 


ఇక్‌ అలంకరణం మాటా ౫ ఇన్ని చేశాక 

అది మాతం తప్పుతుందా ? భక్కిశే ద్ద 

లతో పొడరుపూతలు వగైరా లన్ని 

పూస్తూ నేఉన్నా ను అందుకోసం ఒకఇంగ్సీషు 

విద్వాంసుడి దగిర కొన్నిదినాలు పాఠాలు 
౧ 

కూడా చెప్పుకొన్నాను. మసాజ్‌ - కాళ్లూ 


౧౦౩ 


దచఠిభ 


వళ్లూ పట్టడం-కూడా ఒక ఎక్స్పప్టు దగ్గిర న్మేవమైన సౌందర్యంతో వటీరావు ఇల్లంతా 
చేర్పుకాని ఆచరిస్తున్నాను. మసాజ్‌ నిజా ఆనందం కురిపిస్తూ నిత్యకల్యాణం పచ్చ 
నికి చాలా గొొప్పవిద్య. మన పూర్వులు సోంతం చేస్తోంది. పిబంధ కారులు 


ఆచరించేవా రని ఆ మధ్ను ఒక ఆయు | 
శ్వీదభివబ్నణ ఏ ఏ పతి క్ట ల వో వొస్తే చ్చ చెప్పినట్టు పణయకలహోానంతేర మే (వేమ 
చ“వినాను. కాళ్లు పట్టడం తప్పని భావించే 
వారికి పారిజాతాపహరణం po మని 
చెప్పడమే సరియిన హితబోధ, నవనవో మంచిది. 





సుఖము. ఇట్టి వ్రేమసుఖ మెరగని వారు 
ఒక్‌ మారు భార్యలతో కలహీంచడం 


దీపావళి 

హసనునుజ్బాన్తి 
దీపానళీరాతి) దివ్యశో భాదాతి 
ఒకకా) త్త “"తెనుగుకవి జావాలను రగిలించి 
కరుణజీవిత మధుర కావ్య మిచ్చిన రాతి) 
తిమిరపరిరంభాల కుములు భారత జూతి 
కొకనాడు నెలుగిచ్చి ఓదార్చు నిజధాతి) 
నిటాిట గుడిలోనికి సైత మెదు ₹ేగి 
నిరుపేద పెదవులకు చెరకు నిచ్చిన రాతి 
స్నేహమిచ్చిన చివురు చేతి దీపపు వెల్లు 
త్రి ప్పిపోయినవాని డాంచూ పే వ ర్మాతి 
ఎడడలో చీకటుల జెడడలో తడవుకొను 
డీనడ్భప్టికి చేమ చేవి నిచ్చిన రాతి” 

దీపానలీ రాతి దివ్యశ్‌ భా దాత) 


౧౪ 


వండుగనాడు 


egos 


(శీరంగం నారాయణ బాబు 


పాడాలట |! 
పాడాలట |! 
చలివే 
ఆకలిచే 
విలవీంచే 


మువ్షీ వాని శెక్క-ల మోాడ్‌కి సం 
తుష్టి కొరకు చింకిగుడ్ల 
జీవన హేమంగవు చలికాగగ 
కవులకు ఒకగీతం 
కావాలట ! 
కావాలట! 


అముడపు ప్రిమిదలలొ వెలిగే దీపాలు 
హృదయంలో భావాలు 

పండుగట ! 

పండుగట ! 


కాలిన ప్రేయసి చేహం 

చమురుకంప యీలోకం 
పాడాలట |! 
పాడాలట |! 


—ధరీగమె రామభజన సుమా. 
గ తాల భక లు. 
తికువీథులు తిండికొరకు 
తిరి తిరిగి యలసీనారు 
పండుగం |! డబ్బులు 
మెండుగ వొరకునట |! 


గళమె నాదస్యరముగ 
కాలమె ముందంజ వైచి 
గంగిరెద్దు బ్రతుకు నాది 
ముక్కున విధి తాడై వేలాడగ 
పటి పటి లాగుతుంది 
టబ బట 
వపాడాలట |! 
పాడాలట ! 


[ముధింబోనతి నుండి! 


౧౦౫ 


ఆడవే; అడ వె! 


బొద్న్డుబానీరాజు 


చిలివి కాళ్ళకి సొగసు తేదిన కి జాని 

గజ్జియలు ఘల్‌ ఘలం ఘలాఘలలు పలుక్షి 

తోక పైకెత్తి గునిసి చిందులను దొక్కి 
Q__ = 

ఆడవే! అవవే!! బులి యావువూడ | 


మనకి ముసుగులు దునసికిలు పసరు సంజ 
వెలుగులో మేని నంప్రులు చెలగ వంచి 
విడిచిన వీసాళి మలెపూ విలువో లె 

అడ వే ! ఆడవే !! బుల్లి 'మూవుమూడ | 


పాలనురువుల మురువుల చేలు మోము 
ముగు లడిగెడి చిన్నారి మూ రి మెంయ 
పాదు కదలి వచ్చిన హీపువంతీ మనగ 
ఆడవే! ఆడవే!! బుల్లి యావుదూడ ! 


గాలీ యూలల కిడలు గంగా తరంగ 
'మొరగబోసిన వెన్నెల నురుగు తేట 
యుసురు నిలిపిన నును వెన్న యసవుబొము గ 
అడవే! ఆడవే !! బుల్లి యావుదూడ ! 


ఆడవే! అడవే!! బుభి యావుదూడ ! 
బోగ చప్పట్లు చరచుచు చెంగనాల 
నెగిరి మాపాప వెస శేగిరంతలాడ 
ఆడవే! ఆడవే !! బులి యావుదూడ ! 


శాంతరపము 


ఠల్గానజ్ఞలకృక్తివానకీర్భులు 

భరతుడూ అతని అనయాయులై న ఆలంకౌారికులూ వ్యభిచారీభా వాలు అనిత్యములు 
గాను సాయీభావాలు నిత్యములుగాను పృపంచించారు. రసం స్తాయిభావంవల్ల నే 
నిషృన్న మవుతుంది. వునపుగుపూగరములకు సంబంధించిన రసమే పర మోత్క్భృష్టము. 
శృంగార, హాస్య, కరుగ్తా, రౌద, ఏరు భయానికి, వీథీత్స, అన్భాతములు ఎనిమిది 
రసములుగా సామాన్యంగా అంగీకరించిన *గు. అభినవ గు ప్పపాదులు అభినవ భారతి 
ఆరోఅధ్యాంలో ప్రతిరనాన్ని గురించి సమీక్షించారు. ఈ రసములన్నీ కొద్దిగానో 
గొప్పగానో ధరా ద్ధకామములకు సంబంధించినవి. అజేపిధంగా మునియమొక్క శాంత 
మైన చిత్తవృత్తి పరమపురుపాక్టమైన మోక్షసంబంధమె ఆనందపర్యవసాన మైన 
రసమునకు తోడ్పడుతున్నది. అబే శాంతరసము. 


గ 


శాంతేరసము తొమ్మిదోరసంగా అంగీక రించేవారు శాంతరససాయి శమ మని చెప్పు 
తారు. విభావాలు సంయమనిడిధ్యాసములు; అనుఫా వాలు కామా) ధాది అరిష 
డ్వర్గములను జయించగ౫ం; వ్యభిచారులు ధ్భృతి పర్‌ ఇత్యాదులు, Ss భరతుడు 
చెప్పిన దానికి స్టన్‌ ౦కాసడంవి ఇచాలామంది అంగీకకించలేను. భరతముని 48 భావాలు 
చెప్పినాజేగాని శమం ఉనాహరించ లేదు. నమం భావంగా పరిగణిస్తే భరతుడు నిర 
యించినసంఖ్య మిర్కి 49 భానా లని అననలసివ స్తుంఏ, వనితాస్సక్ష 'ృందనాదులు, 
వెన్నెలలు దశ్ని ణానిలము, కోకిలరవాలు “రతిని ఉన్నీష్పం చేసినట్టు, ససయమాదులు 
తత్త (జ్ఞానం కలిగించడానికి ఉబయోగపడితేవే గాని శాంతరసపుష్టికి తోడ్చడ లేవు. 
అందువల సంయమాదులు శాంతరసవిభానాలు కావు. కామకోధాదిరహీతే వ్యా పా 
రములు అనుభా వాలు కావు, రంగ స్థలంలో" కామకోఛాదిరహితే వ్యాపారం, చలన 
రహిత మైనవృ త్తి నటించడం కుదరదు. 
ధృతిమతీ త్యాదులు ఇఇంది యాపభోగానికి సంబంధించినవి, శాంతేరసవ్యభిచారులు 
కావు. అందువల్ల శాంత మనేరసం లేదుః 
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ధ్య్వన్యాలోకలోచనంలో అభినవగుప్తులు రసము లన్నింటిలోను: పర మోత్కృష్ట మైన 
రసము శాంత మని ఘంటాపథంగా చెప్పినారు. ధరా ర్ష కామము లనే మూడు 
పురుపార్లములను శ్యా స్త్రములలోను, ఇతిహాసాలలోను ఎలాగ వివరించారో అచే 
రీతిగా నాలుగోపురుపార్ల మైన మోక్షుప్బస క్తికూడా పతిశ్యాస్త్రంలోనూ ఇతిహాసం 
లోనూ ఉంటుంది. ర త్యాది స్థాయిభా వాలు కవిసృృష్టి వల, నటులవల్ల శృంగారాది 
రసములుగా నిష్పన్న మవుతున్సప్పుడు, అట్టి భావములు పసహృదయుడిలో ఉపస్థిత 
ములై న్య క్త మవుతుం పే అతను అశృంగారాది రసములను అస్వానాస చేయగలుగు 
తున్నాడు. అటునంటి సమయంలో పరమోతే్యష్ట మైన పురుషార్ధ సంబంధి అయిన 
నాయిభానం, ప్ర త్యేకరసంగా ఎందుకు నివృన్నం కాకూడదు ?  ఆరసం ఆన్యాదిం 
చేందుకు తగిన సహృదయు లుండరా ? అందువల్ల స్థాయిభావం ఏ జె నప్పటికీ సొంత 
రసానికి ఒకస్థాయి ఉండవలనీన అవసరం ఉన్ని. 


ప్రకృతంలో వాంతముయొక్క_స్తాయిని నిర్ణయించవలసివుంటుంది. _ కొందరిమతం 
నికేదం నాయిభాౌవ మని, సాధనసంప త్రీలో చేరిన “ఇహా౭-ముతిఫలభోగ 
విరాగమే” నిర్యేదము. భరతముని స్థాయిభావాలచివర న్యభివారుల ఆరంభంలో 
నిర్వేదం ఉదాహరించాడు. శేవలవిరాగసంబంభ మైన నిర్యేదం మంగళపద మైన భావం 
కాదు. అటువంటిదాన్ని భరతుడు ఎందుకు చెప్పునలసినచ్చింది? తిన్నగా యోజి సే 
“నిర్వదం' “ఇహా౭-ముత్ర)ఫలభోగవిరాగ మే." తత్వజ్ఞానం పొందక పూర్వం నిర్వేదం 
కలగడం వాస్తవం, తత్వజ్ఞానం పొందిన వాడకి మోక్షం కరతలామలకం ఆవుతుంది” 
గాని నిర్వేదం ఎప్పుడూ కలగదు. అందువల్ల శాంతరసన్థాయి నిర్వేదం కాదు. 


ఎనిమిది సాయిభావాలలో ఏదో ఒకటి శాంతంససాయి అవుతుం దని కొంద శాలం 
కారికులమతం. శృంగానానికి న్‌ు అయిన “రతి” 'నూడ్షపా) పిక ఆత శ్రరలిగా పరిణ 
మిస్తుం దన్నారు. అం తేకాక సమ స్త మైన ఐహికబంధాలనుంచీ ము కడు కావడానికి 
సాధన చేసేవాడికి పపంచం హోన్యాస్పదంగానూ, క్షణికమైన ప్రాపంచికసుఖాల్నకె 
తపించే వాళ్ళను చూూస్తుంకే జాలి, వనితాదులు ఎంతచక్క-గా కనపడుతున్నా (కోధం 
జుగుప్స కలుగుతూంటవి. ఆతోోన్న తికి విస్తయు డౌతాడు. ఇలాగ మోతుకామి 
ఎనిమి దై నస్థాయిభావవాహినిలో ఈదులాడుతూ దరి జేరుతాడు. అందువల్ల ఎని 
మిదిగ్ధాయిభి వాల్లో వఒక భావమో శాంతరసస్థాయి అవుతుంది. ఈమతం సరియైనది 
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కాదు. శృంగారాది అప్షకహ్టైలకు ఎనిమిదిసాయిభౌవా లున్నవి. కానిశాంతరసా ని 
ఫలానిభావ మని నిర్ణయం కాలేదు, ఎనిమిదిస్తాయి'భావాలూ శాంతానికే తో డ్చడు 
తుంకు శాంతం ఒకరసం కాక అనేకరసాలు కావలసివుంటుంది. సాయిఛావా లన్నీ 
మోక్షుపా ప్రిగా పర్యవసితేము వౌతవని అనవలసిన _స్ట్రేఅప్పుడువిరకా(దరసాలుకూడా 
ఒకటిగా అంగకరంచన లె. కొందరివుతం అన్ని స్థాయిభావాలకలయి కే ఒకస్తాయిగాపరిణ 
మిస్తుం దని, ఈ మతంకూడా తృ ప్రికంం కాదు, అన్ని సాయిఛావాలు వకకాలంలో 
ఉండడం అసంభ వం. శృంగారరసస్థాయి అమిన రతి” వీభత్సస్లాయి అయినజుగుప్పి 
ఈరెండూ ఒకి సారి సామరస్యం పొండనేపొందవు. అందువల్ల పైని చెప్పినమతం 
సరి కాదు. 


అనారోపత మెనజదారజానం, తే త్త (జ్ఞానం, త_త్త్వజ్ఞానంవృల్ల మోాశక్షుంప్రా ప్ప మవుతుంది. 
ఈత త జ్ఞాన మే ఆత్మానం. కోరక లన్ని టినుంచీ ము కజె శుదచె తనంతో చిడా 
వర టారో aA Da (ఏమా ఫ్ర 
నందముణ" ఒ 0) కాజ్‌ లచే ఆతా త ద్రుతం అవుతుంది. రత్యాదులవ లె సిరము 
3 నవివూాతే మే కనుక ఆత జానాన్ని సాయి అనడంలేదు. నితు మెనఆతులోఎపూడు 
a @& ప a య 
పడ్‌ గ హ్‌ వ ; 7 ఇ" శ ల స "నా ల 
పడణ అప్పు *స్టాయి వ్యరి లా ంుంటి "కాని మ లన్నింటి 
మూలం త తం గనం. గోడిమోద బామ్మలు వెలాడవీసినటు తే త్త (జ్ఞా సకుడ్యంమోద 
— ఎః (39) శాం లో ( 
భాసా లనచి తా) లుంటవి, అందువల్ల ఆత్యజ్ఞన మే పర మోత్క్బృష్ట మయినస్గాయి 
భావం. అందులోనే నితము లెౌన Wr ce ఉద్దీపనాలుగా ఉంటవి. 
అందుల భంతుడు ప) త్యేకంగా వీనిని చెప్పవలసిన అవసరంలేదు. 
Mn 


ఆత్మకు మే స్థాయిభానం అనేమతం ఛరతేమతానికి విరుద్ధం కాదు. అప్పుడు భరతుని 
49 భావాలకు ఏ ఆశ్నేసణ వుండదు. అదిగాక రసాలను చెప్పినత ర్వాత భరతుడి 
అభిపాయం స్వభిచారులను కూడా ఉదహరించవలె ననే గాని సాయిభావాల నని 
కాదు. సాయిఫావాలు కూజా న్నభివారులపనే చ్వేస్తవి కాబట్టి వ్యభిచారులుగానే 
భరతాచార్యుడు చెప్పాడు. లేకపోతే భావా లన్నీ 49 అని ఒక్కముద్ద చేనీ చెప్ప 
వలసిన అగత్యం ఏ ముంటుంది? ఈ తత్వ్వజ్ఞానం చేనికీ ఉద్దీపనవిభావం కాదు. తీ త్త 
జ్ఞానమే ఆత్మకు సహజస్యభావం, దానికే, భరతువు 'శమి మని చేరు పెట్టా డని 
అభినవగు పులు “లోచనరిలో అన్నారు. ((బతీయత ఏ వేతి- మునినా ప్యంగీ క్రియత 
ఏవ “క్యచి చృమ” ఇత్యాది వవతా) అత్మ ఉపాధితో వున్నప్పుడు రతి, Was 
భావములు వ్యక్త మవుతవి, కాని ఆతయిక్క_  అబాధ్య మైనళుద్ధస్వ్య్యయాపమును 
తెలుసుకొన్న మునిచందు)ని నిశ్చల మైన ధ్యానము శమమె. కుల దేవ తానుగవాం 
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విభావం; రత్యాదిభావములు వెంటనే నళించిపోతవి. విపలంభంలో జత్సుక్యంవలె 
ఇక్కడ వీరాగము ముఖ్యంగా ప్రవ రిస్తుంది. ఆత క్షూగి ఇతరుల మేలుకోసం యత్ని 
సాడు; ఇత రులకోసం స్వార్ధప రాజ్బుఖు డొ తాడు. త్యాగం ఇతనిలో మూ ర్కీభని 
సుంది. అందుకే కొందరు శౌంతరసాన్ని భర్నవీర, దయాపీర రసాలుగా పరిగణించారు. 
శాంతరసం దయావీరానికిగాని ధర్మవీరానికిగాని వ్యతి రేకరసం కాదా అనే పిశ్న 
రాక తప్పదు, దయావీరరసములు అహం కారసంబంధములు శాంతరసంలో నిరహం 
కారము ముఖ్యము. పరస్పరవ్యతిశేకభావాలుకూడా  న్యభిచారులుగా పీవర్తిస్సవిః 
శృంగారన్తాయి రతికి వ్యభిచారిభానం నిర్రేదం నిరహాంకారతి అని అన్న ప్పటికీ అహం 
కారజన్య మైన ఉత్సాహం కేవలం అభానంగా ఉండదు. కోరిక లేమీ లేని అత్తజ్ఞానా 
నికి మోాక్షపన క్ష్‌ తప్ప ఇతరపఏనృృ తి వుండదు. శరీరంమిోడ అభిమానం పోతుంది. 
పరోపకా రార ౦ శరీరం త్యాగం చేస్తాడు, అటువంటి త్యాగ వ )వ్భ a శాంతరసవిరుద్ధం 
కాదు. “అత్తాానం వా గోపామేత్‌” నంత ధర్మాలు ఆత్మజ్ఞానం లేనివా౦కిగాని 
జ్ఞానికి కాదు. దేహాత్శజ్ఞానం కలవాడు, తన ఉపాధిని ఇతరుల మేలుకోసం అరి? 
స్తాడు, శీఎవార్జ నరనకృత్‌ *నాగానందము'లో _ జీమూత వాహనుడు పరివా)జకుడు 
కాకపోయినా ఆత్మజ్ఞానం కొలవా డని స్పష్టం, ఆ నాటకంలో రసం శాంతము. చివ 
రకు శంఖచూడుక్ల్ణ రతశ్షించడంకోసం నాయకుడు తేనపా)ణాలు నదిలివెయ్యటానికి 
వధ్యశిలదగ్గిరికి వస్తాడు, గరుతగ్జంతుడు ముక్కుతో పొడిచి కండలుతీ స్వన్నా, జీమూత 
వాహనుడు ఒక్కనిట్టార్పుగాని, ఒక్క కన్నీటిచుక్కగాని వదలని మహాత్ముడు. 
గరుతృంతుడే ఆశ్చర్యపడి “ఎవరా ఈ మహానుభావుడు” అనుకొని ముక్కుతో రక్కక 
ఉఊగుకొనేసరికి జీమూత వావానుడు ఇలా అంటాడు. 








“సిరామ్నుఖెః స్యందత వవ రక్రమ్‌ 

అద్యావి చేహే మమ మాంస మ స్మి, 

తిం న పశ్యామి త వేహ్క తావత్‌ 

కిం భశత్షణా త్యం విరతో గరుత్మ్నన్‌ .? 
ఇాంతశృంగారాలు అంత కేవలం పరస్పర వ్యతి రేకరసాలు కావు. శాంతశ్ళంగారాల 
మధ్య వదో ఒకరసం అంగముగా ఉంగే వైరుధ్యం పోతుంది. నాగానందంలో శాంత 
శృంగా రాలమధ్య వర్పడ్ల అఖాతం కప్పిపుచ్చడానికి అద్భుతేరసం వచ్చి చేరింది. దశ 
రూపక కారుడు ఎంత కాదన్నా ఇందులో వున్నరసం శాంత మే. 


౧౧౦ 


ఇాంళఠకరఠర నము 





నాట్యశాస్త్ర పూర్వప్రతుల్లో శాంతరసంగురించి ఉన్నట్టు అభినవగుస్తలు చెప్పి 
నారు శాంతరనం అనే అఖండ మైనరసం ఉన్న దన్సీ దానిస్తాయి శమ మనీ, ఇంది) 
యోపభోగరహిత మైన దనీ ఈ శాంతరసమే నానారూపాలతో శృంగారాది 
వికారములుగా గోచరమనుతూ ఉంటుందనీ, అన్నిరసాలకూ మూలకందము శాంతమే 
అనీ భరతుడు చెప్పనే చెప్పాడు. 
తస్మా దస్తి శాంతా నామ రసః | తథా చ చిరంతన స్పుస్తకేషు స్థాయి 
భావాన్‌ రసత్వ ముప నేప్యామ॥ ఇత్యనంతరం శాంతో నామ శమర్ధాయిభా 
వాత శేత్యాది ఛాంతణబ క్ష ణం పశ్య కే” 
సముద్రంలో తరంగాలు పుట్టి తిరి సముద్భంలోనే లీన మెనరీతిగా అఖండమై వక 
మైన శాంతంలో ఉద్భవించిన రసములు చివరకు శాంతంలో లీన మవుతవి, 
“న్వం స్తం నిమిత్త వమూనాదం శాంతా ద్యావః ప౦వర్తతే 
పున ర్నిమిత్రాపాయే తు శాంత వవ పిలీయ చే.) 
రసములు తమ దని అందరూ అంగకరించారు ఈ రసాలు సుఖపర్యవసాయాలు 
మాతిమేకాక పురుపార్షానికికూడా సంబంధించినవి. కొన్ని అవాంతరరసము లైన 
(స్నేహ “వాత్సల ' ములు “రతికిండ చేర్చడానికి ఆశ్హేపణ వుండదు, అభినవ గూడు 
ప్రజ్ఞతో కాశలంశో వాదబలంతో సత్య దృష్టితో శాంతేరనో త్కృప్టతే నిమావణ 
cy > 
చేసి ఆలంకారికలోకమూార్గ న్యు డై నాడు, 


నరాగమనము 


నోరి నరనింహ కాని 


ళా 


ఆంకెతేను 


ల థీ సుబ్యహ్యణ్యులకు 


పాత్రులు తలి - త్‌ 
= గ్రని = 
(య 
అప్పుడే అంత తొందర నవమి వచ్నోనండ్‌ ! 
వాకా తండీ ree 


నా చేమున్నడి? నీ ఇష్టము, న్‌ 
ఇష్టము నీ అల్లుడి ఇష్టము ! 

[దూరాన మంగళ తూర్యరవములు పస 
వస్తవి, అలంకరించుకుంటున్న వధువు 
ఉత్కంఠతో ఆగదిలోకి వచ్చి కిటికీలోనుంచి 
బయటికి చూస్తుంది ] 


] 
= త్రని = 
[కఠినంగా] అవ్మూూబ్‌ ! 
(ఉలికిపడి ] వమమ్నాా! 
= తలి an 
ఏంజేస్తున్నా వే అక్కడ; 
హ్ష్‌ వధువు ద 
కనపడడం లా జడ వేసుకుంటున్న ది- 
ఆ వలి = 


జడ లోపల వేసుకోరాదు'కే ! ఈ ఇంట్లోకి 
ఎందుశే! 


0౧.39 


ఆక్మ్యక్లీ 2 
చిన్నవలసూద అంత అషికాం మెంనుకూ? 
[ఏననవ్వుతో). పెసిలొకుకునాన.. మేళం 
శ ఆతము వచ్చింా శాగోలు! 
ఉందండీ మూర ము! 

= వఘువృ క 
(సిగుతో] చుారా చూళొరా. మరి! 
వను కొకడి హమటపవొ సాం * చల గాలి 

యు ఆజా (nn 
ఈ గ౫డలోకి స్త చూశారా మడి ఏమం 
ఎన్నా రో! 

జ స 


అవ్మూ ! 

కకహనుకో 

[తల విస్రమకుంటూ ఇంట్ల కి వెళుతూ] 
వెళుతున్నారు లెదూ 1. ముహు 


నో 


#8 ua 
ఇంటోకి వెన 
(౪ (క 


ఎందు కమ్మా అంతే తల విసుకుడు! ఇం 
తకూ నిన్ను అని వమి లాభము, అంతా 
మా నాన్నగారు చేస్తున్నారు ! 


= తండి = 
మధ్య చే నేం జేశాను? 
= త్రల్లి = 
పసిపిల్లక దా, అ తృవారింటికి వెళ్ళి ఎట్లా 
ఉండ గలడండీ! 


= తండి = 
ఆడపిల్ల ఏనప్పుడు అ తవారింటికి ఎప్పుడో 
పంపక తప్పుగుందా ? 


త్రి కా 
చేను మాతం అ చవారింటికి పంప వడ్ల 
నాన! ప్రో శావణమానము వస్తు 


న్నది క తో నోములు త్‌ నోయించి 
పంఫదా మని అండీ! మోకా 
చేకిపోయె! 


నజ 
ఆడనీభగ వాలని ఒగ్‌ ముచ్చ? లు 
= గంక్షి) = 
నిజమే, వేక్‌ పోవడ మేం? శాంవణమాసంలొ 
ముఖ్యంగా ఆడపిల్లల నోములు, ఆ ఆ తర్వాతే 
వినాయక చవితి. 11 పిమ్మట నవరా తా 
లలో మన పూజలకు ఆడపకుచు ఇంట్లో 
ఉండవలె. తర్వాతే కీపానళి, దీపాలు నెలి 
గిస్తూ ఆ "వెలుగులో అమ్మాయి ముఖం 
చూ స్తే ఎంతో ముచ్చటగా నక్ష తలలో 
చందిబింబమ్లై ఉంటుంది. ఆ పెన సం 
కాింతిఆయె, బొమ్మ్శలపండ?గ ఆయెను. 
ఇంతలో శివరాతి), చేశదేశాల జనమూ 
కోటీశ్వరుడి తిరణాలరు ఇక్కడికి వస్తుంళే 
అమాధయిని ఎట్లా పంపు తాము! ఈ లోగా 
సంవత్సరాది వస్తుంది. ఆ రోజు ఇంట్లో 


వరాగమళము 


పుట్టిన ఆడవీల్ల ఇంట్లో లేకుండా అతవా 
రింట్లోఉంశేే ఎట్లా! 
= త్రల్లి అ 
అవునండీ మరి! 
జ తండి? అ 
అయితే మరి అమా యిని అత్తవారింటికి 
అదుగో,-నేను అ తవారింటికి పంపవద్షన్నా 
టి దె 
నండీ, పండగదాకా ఉంచమన్నా నుకాని. 
[వధువు అలంకరించుకొని వచ్చి తండి") వద్ద వద్ష్గ 
పరధ్యానంగా కూ చుంటుంది. ] 
కా తల్లి క 
[కఠినంగా] అమ్మాయ్‌ ! 
= వధువు = 
[విసుగుతో ] ఏమికు అమా శ్ర అట్లాఉలిక్కి- 
పడేట్లు కేకలు వేస్తావు! 
అ తండి) = 
ఎందుకూ అట్లా కేకలు వేస్తావు) అత్తవా 
రింటికి పంపేమాటలు మనము మాట్లాడు 


కుంటూాంకు సరదాగావిండామని వచ్చింది. 
దాన్ని “క్రీక్ట లువేస్తావేం ) 


చూశారమా 2 ఏమి ఎక్కి-రింపండీ 
గ్గర కాస్త సేఫు కూచోవలె నని వస్తే 


౧౧9౩ 


కశిభ 


= శలి = 
మనీ, 
తమ్ముడికి కొస తేల దువ్వి బొట్టు సెట్లవే, 
చి A లు 
లోపల వీలు న్గున్నాశు. చెలైలు లోపల 
ఆగం చే స్తున్నది. వాళ్ళ సంగతి చూడవే, 
శీ) 
ఇట్లాంటి దానిని అ త్తవాగింటో కాపురం 
ఎట్లా చేస్తావే! 


= తండి” = 
ఇంతకూ పెద్దకూతురు నీ ఇంట్లో ఇాకిరికి 
లేకుండా సెళుతున్నదని నీ దిగులువలె 
ఉన్న చే. 

కస్రల్లి = 


నా శెక్కలు బాగా ఉండగా నా శెనమూ 
చాకీరి లేయక్క-_రలేదు. కూతురిని ఆ త్రవా 
రింటికి ఎప్పుడు పంపుడదామా అని మే 
తొందరగా ఉన్న ట్ల్టున్న చే. లోపలికి 
వెళ్ళనుశే ] 

= వధువు = 
[పరధ్యానంగా] ఆ పంచమస్వరంలో నూ 
'వేమిటి నాన్న గారూ ) 

= తండి = 
అవా? దూరాన కోయిల పెళ్ళి కొడుకు 
“రా రా” అని పీలుస్తూఉంకే, మసదొడ్లో 
మామిడిచెట్టు మిద కోకిల పెళ్లికూతురు 
డాం ఊం అని పలుకుతున్న చే, తల! 
[వధువు సిగ్గుతో లోపలికి వెళుతుంది] 

= శల్లి = 

[బతిమాలుతూ] మిరు చెబితే అతను 
వింటాడండీ | 


౧౧౪౮౪ 


= తండి = 
వ మని వెన్పేది? 

= త లి = 
శా/నణమాసందాకా అమా యిని ఇక్కడ 
ఉంచ మందుళూ ! 


క్‌ తండి 


|| 


ఎటూ? 


మీన. 


పూ తల్లి వా 
ఏం? | 
అ తండి) = 
అతను ఉదో్య్ళోగ ధర్మంలో ఉన్న ఇబ్బంది 
చెప్పలా ? అతనితో ఉంచ మని ఎటా 
a4) 
చెప్పునో నీవే ఆలోచించు ! 


క 
——_—_ 


౧౧ 
అట్లా వ్‌ మున్నది. గట్టిగా చెప్పండి! ముందు 
అల్లుడికంశు మిమ్మును బతివూల వలసీ 
వచ్చించే ? 
= తండి మా 
నేను వెబిచే వింటాడని ఏకు బాగా నమ్మక 
మేనా? 


ఆం |! 

= తండి = 
ఇట్లా అసందర్భ పుమాటలు చెప్ప మొదలు 
పెట్టితే నామోద అతనికి గారవము ఎంత 
కాల ముంటుంది ? 


ఉండ కే మవుతుంబచేమి! అయినా ఎప్పుడూ 
చెబుతారా వమిటండి ? ఈ ఒక్కొ_సాకేగా. 
ఇంతలోకే మీ గౌరవ మంతా పోదులెండి 
నాదీ భారం. 

మా తండి = 
పోనీగాని అమ్మాయికి ఇక్కొ-డఉండవలెనని 
ఉన్నదో, అల్లుడితో కలిసి వెళ్ళవలెనని 
ఉన్నదో కనుక్కున్నా వా? 

= త్రగ్గి = 
దాని కేం తెలుసునండీ జసిపశువు! 
[వధువు మళ్లీ గదిలోకి సచ్చి తల్లి ఒళ్ళొ 
కూచుంటుంది] 

= నధువు = 
నాన్నగారూ, ఆ చిలకలవండు చూడండి. 
ఎట్లా కిలకిల మంటున్నాయో ఆ చిలకలు! 

= తండ = 
అవునుత ల్లీ! మా అల్పుడు మాత ల్లిని తీసుకు 
వెళ్ళడానికి వ సే మేళం చేయడానికి వసం 
తుడు పంవినాడమ్మా వాటిని, 
[వధువు తలవంచుకుంటుంది] 

= తల్లి = 
మొ కవితాలూ మో అమాలి కవి 
త్యాలూ అ _త్తవారింట్లో చాకిరి చేనేస్పుడు 
తేలుస్తాయిగాని. . .ఏముంటారు మరి! 

= త్రండి 
వీలనెంట పంపవలసిన వస్తువు లన్నీ నం 
చేశావా? 


soff6 మె 

—_— త్రల్లి = . 
అంతా సిదముచేయకపో త మారీచ! 
వద్దూ! అయి వే మూరు అమ్మాయిని 
ఉం మని అడగరా? 

= తండి) = 
ఆహా! 

= తల్లి = 
పిల్లను ఎప్పు డెప కు. పంపుదామా అని 


ప తోందరగా ఉన్న చాయె మరి 
అల్టుడికింకు ! 


అవును ! 
మో రడక్కపో తే పోనీ నేనే అడుగుతాను 
న న్నేం చంపుతాడా! నాశేం భయం 
చేదు. గౌరవం పోతుం దట, నా శేం 
పోదు. నేనే అడుగుతాను, 

= తండి = 
అది నీ ఇష్టము ! 
[తూర్యారావములతో అల్లుడు ప్రవేశ 
స్తాడు. అల్లుడూ కూతురూ తల్లిదండ్రులకు 
పాదాభినందనము చేస్తారు. ] 

= తండి) = 
[అక్షతలు శిరన్సుల ఉంచుతూ] దీర్హా 
యుహ్మోన్‌ భవ ! _ దీర్ధనుమంగలీ భవ! 
[అక్షతలు వేస్తూ మూతివిగించి] ఇప్పుడే 
అమా యిని తీసుకు 'వెళ్ళవలసింబేనా ! 


౧౧4 


దలిఖి 





[వరుడు నంజేపాంతో మామగారి వంక 
మూసాడు. ఆయన తల వంచుకుంటాడు.] 
= వరుడు = 
[వధువు ఎడమ చేయి పట్టుకొని] సెలవు 

తీసుకుంటాము. 

క్త తండి) ఆక 
శుభం భూయాత్‌ |! 
[తల్లి కూతురిని కాగిలించుకొని కంటనీరు 
పెడుతుంది. వధూవరులు తూర్యారావ 
పురస్సరంగా నెమ్మదిగా నిష్కమిస్తారు, 
తల్లి వారితో గుమ్మందాక వెళ్ళి వస్తుంది. 
తండి వెక్కి. వెక్కి ఏడుస్తూ ఉంటాను] 
వమిటండీ ఇదె, శుభమా అని నీరును లత 
వారింటికి పంపుతూంళకు ? 


|| 
జ 


|| 


క గండీ న్‌ా 
నిన్ను పుట్టింటినుంచి తీసుకువచ్చినరోజున 
మొ అమ్మా మో నాన్నా ఎంత ఇ'దెనారో 
జాపకం ఉంచా?! వాళ్ళను ఏడిపించినందుకు 
మన కీది శిషి! 


బాగానే ఉందిః 


తపోధనుడెన ఆ నణ్య మహాగి శే తప్పింది 

a యు 3 
కా దీదుఃఖము, అయినా ఇది వకుఖకాదు, 
అనంద చాస్పూలధారి! 
“అహి కన్యా పరకీయ వవ 
తా మద్య సం వేవ్యు పిగహాతుః 

౮ ౬ 

జాతో మ మాయం విశద; స) కామ. 
పితత ree 0) 
) సతీ న్యాస ఇ తరాత్యా 


శ్రీ సూర్యరాయాంధ్ర నిఘంటువు 
[విమర్శనము] 
గిడుగు వెంకట రానముమూర్తి 


రెండేండ్లకి)ందట ఈ ప(తికాసంపాదకులు ెలికిచర్ల వెంకటరత్నంగారు ఈగంథము 
విమర్శించుమని చెప్పి ఒక పతి నా కిచ్చినారు. ఉత్సాహముతో ఆ పని చేయడానికి 
పూనుకొన్నాను. రెండు మూడు మాసములు, అప్పుడప్పుడు అక్క డక్కడ (గంథము 
చదువుతూ విమర్శమునకు కావలసిన సామగి కొంత సంగహీంచినాను. అచే పెద్ద 
గంధమునకు వాలినంతదిగా కనబడినందున ఆపని అ క్షే పెట్టి, సం్యగహించిన సామ గి 
పరిశీలించడానికి మొడలుపెట్టనాను, అప్పుడు నకు జ్యరము వచ్చినది. జ్వరము వదిలిన 
వీమ్మటనై నా స్వస్థత కలగలేదు. వార్థిక్యమువగను అస్వ్య్యశనల్లను ఏ పని చేయడాని 
నా ఓవిక లేకివోయినదిం పతి)కా సంపాదకులు నిఘంటు విమర్శనము గురించి తరు 
చుగా నాకు జూబులు వాిసినారు. ఏవో ఒకవిధముగా క _రృవ్యము కడ తేర్పవలెనని 
ముఖ్యమైవ విషయములు మాత్రము ఎత్తుకొని, యథోచితంగా వివరిస్తూ గంధము 
లోని గుణదోవములు, నాకు తోచినట్లు నియావీ స్థున్నా ను. 


౨, ఇది “పండితే సాహాయ్నమున జయంతి రామయ్యపంతులుగారిచే రచింపబడి, కాకి 
నాడ అంధ్యసాహిత్య పరిషత్తు వారిచే. బ్రాకటింపంబడీనది?”” అని ముఖపత )ముమోద 
కనబడుతున్నది. పంతులుగారు నాకు మిత్రులు, నామీద వారికి చాలాదయ గలదు; 
నాకున్నూ వారియెడల మిక్కిలి అనునాగ మున్నది, వారు రచించిన గ )౦థము నేను 
విమర్శించినప్పుడు నాకు కొనబడ్ల గుణములే కాక, వోషములుకూడా ప్రకటించక 
తప్పదు. విమర్శన మనగా గుణదోపషనిరూపణముగదా. నిర్నాగమాటముగా దోష 
ములు నేను పికటించకవో లే, నన్ను నమ్మి ఈ పనియందు నన్ను నియోగించిన 
ఈ పతి*కా సంపాదకులనేకాక లోకాన్నికూడా వంచించినవాల్లి అవుతాను * 


* దోషములు చూపింనడము దోషమని కొంకరు ఆంటాయ్య కొని దోషములు చూపించకి, కమ్మడమే 

దోషమని నా ఆభీపాోయము, వోషములు చూపంచిసవారే లోళొనికి మేలుచేసినవా రవుతారు. 
ర్త అల్‌ క (1 గ్‌ అల ల 399 - గలి సే! 

దోషములు కనుకో్కో-గలవా డే పండితుడు. (విద్వాన్‌ విపశ్చిద్హాషజ్ఞ ౩ ఇత్యమర:) అం?9)౦లో 

పండికులని పేరుపొందినవారు, కొందరు తెమ ౫ 9౦థంలోని తప్పులు తామే క నుకోో-- లేరు; 

శొందరు తాము తప్పులు లేకుండా గ 9ంథం రిచించగలిగినా, ఇతరుల గ 9ంథాలలోని తప్పులు కను 

౧౧౦ 


శశి భీ 
“నాన్ఫతాల్‌ పాతకమ్‌ పరమ్‌”గచదాం శతోిరవి గుణావాచ్యా దోపావాచ్యా 
గురోరవి” అన్నారు పెద్దలు. గనుక “బుతేంవదిప్యూమి సత్యంవదిప్యూమి మావిద్విపా 
వపా శాంతి శాంతిః వాంతి? అని సప)శామముగా పంతులవారికి మనవిచేసి, 
ప్రస్తు తము అనుసరిసాను. 

తీ “ఈ గంంథము జయంతి రామయ్య పంతులుగారిచే రచింపంబడినది” అనే వాక్య 
ములో *రచించూో శబ్దమునకు అర్ధమేమిటి ! అని కొందరు నన్ను అడిగినారు. 
“యాస్కుడు నిరుక్తము రచించినా డంటారు. తర్క-వాచస్పతి వాచస్సత్యం రచించినా 
డంటారు. వారివలెనే పంతులుగారు ఈనిఘంటువు స్యయంగా రచించిఉంటా రనుకోను. 
నిఘంటు నిర్మాణక )తువు పరి యాజమాన్యమున జరిగింది. పండితులు బుత్విజులవ లె 
దశ్నిణలు పుచ్చుకొని, చేయవలసిన కర్మఅంతా చేసినారు. ఎవరు ఏపనిచేసినా వేరు 
పరిది; పూచీ వీకిది. గ౦ంథంలోని దోషాలకూ లోపాలకూ ఉత్తరవాదులు ఏే. 
నిఘంటువు ప)కటించిన పరిషత్తుకు దీనితో ఏ సంబంధమూ లేదుగదా” అన్నాను. 
4. వరు ఈ నిఘంటువు సాయంగా రచించ లేదని నే నెందుకు అన్నానో మనవిచేస్తాను. 
(1) పీరు రచించిన గింఛాఃలలో ఏరు ప్రయోగించిన శచ్చాలు ఈనిఘంటువులో 
చేరలేదు. ఉత్తరరామచకితములో “ఏమిటి” అనే శబ్దము తరుచుగా వీరు వాడి 
నారు; “అర్య! ఇది యేమిటి?* (పుట 15), “అడి యేమిటో కనిరమ్ను” 
(26), “రామునిమో(దబడ్లిన చేమిటి * (4కి), కల్హచేమిటి * (90, 95). వీరు 
గంథని ర్నాతలయి ఉంచ, ఈ శజ్లము “గాామ్య'మని విడిచి ఉందురా? 
ఈ నిఘంటువులో కవిషియు క్ర ములే కాక్క కేవలము వాడుకలోని శబ్దములు (“వా 
“వ్వవి అనే సంజ్ఞ లుగలవి) అనేకముగా ఉన్నవి గాని “గామ శ,ములు ఏపీ 
చేర లేదు. “గామ పదములను జబరివారించితిమి అని వీఠికల “౫గ)ంథనిరా శె 
పద్ధతి" వివరించిన భాగములో పంతులవాే వాసినట్ట' వారి సంతక్రమున్న టే ! 
(మూ. వీఠిక ఫు, 9.) ఏరు వాడిన “వమిటి” గాామ్యమా ? నేడు శిష్ణవ్యవహారములో 


క్ర్మో_లేరు కొందరు తప్పులుకొనివి తప్పులని నిందించి పరాభూతులవతారు; కొంకరో ఇట్టి పరా 
భవము కలుగుతుందన్న భయమువల్ల ఆయినదీ కానిదీ మెచ్చుకొని మంచివారని పంఖ్యాళపాందు తారు; 
అనేకులు వమొనయే భాషణమన్న ట్లు వట్టి వుండ వోసము చేస్తారు, ఈ నిషయములన్నీ అనేక సభలలో 
వ్య శ్రమయినవి, చీను సర్వజ్ఞాణ్జి ఆని అనుకొ నేటంత ఆవివేశినికౌను. పాచీ నాంధ్రభా పాల క్షణం 
ఆంకా తెలిసినవా 5వనె నా ఉన్నారేమో నేచెరు,.నుళాని, నాకు తెలిసినది అక్యల్పము, ఆది తెలియ 
జెప్పడయు శాళు విపితకృత్యము. నహిపువక్తు మిచృన్సి మృ పాహిర తెషీణ), 


౧౧౮ 


శ్రీనూర్యరాయా౦ంధుగిభుంటువు 


తేని “వటిది గాంహ్యూమా!(వ౫వంగు? శబ్దము, అరసున్న లేకుండానే, శబర త్నాకరమం 
దున్నది. పంతులవారు తాము ఆంధ్రీకరించిన చంపూరామాయణములో నే ఇంచు 
మించుగా 50 సార్లున్ను, అవురుకములో మూడు నాలుగుసార్లున్ను, ఉ తరరామా 
యణములో ఆరుసార్ద్హున్ను, శబర త్నాకరములో ఉన్న శే *వగులఅని నిర్బిందుకముగానే 
(పయోగించినారు. ఇప్పటికి నూటికి తొంభై. తొమ్మండుగురు పండితులు (కవులు) ఇదే 
సాధువను కొంటున్నారు, వావిళ్ళవారు మొదలయిన వారు ముదించిన భార ళతాది 
(గ్రంథములలో కూడ ఈశబ్దము ఇ ట్లీఉన్న ది. అయితే, నన్నెచోడని కుమార సంభవము 
పరిష్కరించి పికటించిన (శ్రీరామకృష్ణ కవిగారు 1V 461 లో “వయపు అరసున్నతో 
వాస్కి పుట అడుగున, భోజరాజీయములోనిది ఒకపడ్యమున్ను పిభావలీ (పదు 
మ్నములోనిది ఒకపద్యమున్ను అందుకు (ప్రమాణముగా ఉడాహరించినారు. సూర్య 
రాయ నిఘంటువులో పంతులవారికి “సాహాయ్యము”” చేసిన పండితులెవరో తాము 
వెదకి కనుక్కొన్నట్టుగాః రామక్టుప్లకవిగా రుదాహారించిన ప్రయోగాలే ఎత్తుకొని, 
“న్స ర నిగ్బిందుకముగా గ౦హించెను. కాని యీ+క్రింది సాధక పయోగములం 
బట్టి సబిందుక ముగా గహించితిమి” అని “వరా” వ్రాసినారు. ఈవాక్యములో 
“గ హించితలిమిో అనే క్రియకు కర్ఫ అయిన “మేము అనే శబ్బముచేత నిర్షిహులయిన 
వారిలో (వగు అని నిర్చిందుకముగా ఈశబ్దము వాడిన రామయ్య పంతుల వారునేరి 
ఉన్నారని చెప్పగలమా ? తమ మతం మార్చుకొన్నారని అయినా ఊహించలేము. 
సూరంరాయ నిఘంటునులో “వంగు సవిందుకముగా ఉన్నదని వారికి తెలియనే 
తెలియదు. ఈలాగున చేననడానికి కారణములీకవో లేను. చిత్తగించండి; మనవి 
చేస్తాను. 


5, నిఘంటువు అచ్చు పడ్డత ర్వాత, రాజమహేంద”వరములో నన్నయభట్టారక 
సమాజమువారు 1936 సం[0 అగష్టు లే 4 దిని సమకూర్చిన ఒకసభలో, నన్నయ 
భారత పరిష్కరణమునుగురించి. నేను పిసంగిస్తూ, ఈ “ఏయి శబ్దములో అరసున్న 
ఉండవలెనని పరివ్క_ ర్ష్వలకుగాని శబర త్నాకర క రృకుగాని తెలియదని చెప్పినాను. 
ఆసభకు అధ్యక్షులుగా ఉన్న మన జయంతి రామయ్యపంతులుగారు, వెంటనే 
లేచి “అరసున్న ఉన్నదనుటకు పిమాణమేమిటొ ”” అని సాటొపంగా ధరించి 
నారు. ఆశబ్దములో అరసున్న ఉండదని నిశ్చయంగా ఉపన్యసించినారు కూడాను. 
పండితులనేకు లాసభలో అప్పుడున్నారు. సమాజకార దర్మ్శులు శీంనండూరి బంగా 
రయ్యగారికిన్నీ , శ్రీవడ్డాది అప్పారావుగారికిన్నీ ఇంకామరి ఫొందరికిన్నీ ఈవిమయము 


౧౧౯ 


(స కిఛ 





క్హ_ప్రియందున్నది. పంతులవారి గంథాలలోని మాటలలో, ఈనిఘంటువున చేర 
నివి ఇంకా అనేకము ఉన్నవి. దీనిని బట్టి రామయ్యపంతులువారు ఈనిఘంటువు 
స్యయంగా నిరి శ్రంచలేదని నిశృయించన లను గదా. అయి సే, ఈపనిలో యాజమా 
నమో ఆధ్యర్యనమో వహించిన వారు గనుక అన్నిటికీ ఉత్తరవాదులు వాశే, 


6. నావిమర్శములో, అనువంగికముగా ఈ నిఘంటు నిర్మాణచరిత) సంగ)వాముగా 
చెప్పనలని ఉన్నది. 1911 న సంవత్సరమున బడులలో విద్యాక్టులు వ్యావహోరికాంధ) 
మున రచనాభ్యాసము చేయడమునకు విద్యాధికారులు అనుముతించినారు, అది 
కొందరికి అయిష్టమయినది. పా%చీనాంధి)ిగ్భంథ ములలోనిభాష. వాడుకలో లేనందు 
చేతను అభావ. చేర్చుకోవడమునకు కావలసిన వ్యాకరణముగానీ, నిఘంటువు గానీ 
సంపూర్ణ మైనది లేనందు చేతను పండితులకై నా ఆభాషఅభ్యసించడం దుష్కరముగా 
ఉన్నదని అప్పుడు నావంటివాళ్లు వాది స్టే పతిషక్షులలో ధనికులు కొందరు 
గాంధికాంధరిభాపాభిమానము గలవారు, సద్భావములో నే, వ్యావహారికభావ 
వ్యావించకుండా చేయడము కోసము ఈ “ఆంధ్రసాహిత్య పరివత్తు' పితిప్లావించి 
నారు. వ్యావహారిక భాష గా)మ్యము గనుక డానిని' త్యజించవ లెను; గాంధిక భామ 
నెలఫొల్పవలెను. అది ఆంధు9లండమా నేర్చుకోవడము సుకరముగా చేయడానికి 
సంపూర్ణమైన నిఘంటువూ, సంపూర్షమైన వ్యాకరణమూ, భాపాూారచన సమగ 

ముగా నిభావించే బాలకికాను రచించి పీకటించవలెను. అని పీరు తీరా నాలు 
చేసినారు; గొన్న పండితులను రప్పించి చెన్నపట్నంలో సభచేసి * గామ్య భావ 
తృజించవలనినదసీ పూర్వలాక్ష.ణిక వుతానుసారమగు భావ ప) యోగించవలసినదనీ 
“అన్దానుస్వార శకట ₹ఫములు శబ్దస్వగాూపావయవము లగుటను, శబ్బన్వు త్పత్తులు 
నిరూవించుటకు సాధనములగుటను త్యాజ్యములు కావు అనీ పండితులచేత తీరా 


*ఈ సభలో ఉన్న పండితులలో ఒక్కరు వాతము ఈ తీర్శానమునిరాక రించినారు. వారు 
ప్రఖ్యాత పండితుల కీ, కే శ్రీ కాకనాఢశా సల గారు. (సన్మాతీమంకు జెదిక భాషకును 
లౌకిక భాషకును వ్యాక కణస్‌డ మెన భి మెటుగలదో అ తెజంగుననే యాంథ్రుమందునా గ్రాంథిక 
3 ఇ మి--- cr, 
భాషకును భ్యావహారక భాషకును ఇెదము ౧. ఎహీఒపవచ్చుననియు, లౌకిక భాష శ్తేవలము గ్యామ్యమని 
సర్టింపక దానికిం క గునల్లు నాసిక్‌ రణ మేర్చక్స మట వాక్‌ రణము ననుసరించి వ్యావవోరికి భాషను 
గ 9౦థములం బ్రృయోగించుట "కాశ్నేపం యుండంవాడద నియుం డవు యశ పాంయము గా. జెప్ఫ్పిరి.”? 
(చూ. ఆంధ్రసాహిత్య పరషత్పన్తుక నం! 1 వు, 28) ఈ పండితుని హీతోపచజేశ్రము పరిషత్తువారు 
ఇటీ 


తృణీకరిం-చినారు, 


O.90 


శీనూర్యరాయా౦ంథరిఘుంటువ్వు 


నాలు చేయించినారు. ఉద్దిష్ట కార్యములు నెరవేర్చుటకు సమర్లు లయినవారిని ఎంచి 
ఉపసంఘములు ఏర్పాటు చేసినారు. అరంభఛూరత్వము ఆంధు)లకు సహజమంటారు, 
-శీపో మాపో ముందుగా బాలిక అచ్చుపడుతుంది, బడులలో పాఠ్యపుస్త క మనవు 
తుంది, అని ఆశలుపుస్తుటట్టు ప్రకటనలు చేసినారు. ఇప్పటికి ఇరవై ఆశేండ్లయింది. పరి 
మత్తు గర్భంలోనుండి అది ౩ పె కివెడలీ రానేలేదు. వస్తుందని ఆశా లేదు. 'నమయిందో! 
గాంధికాంధి వ్యాకరణము 1 పుస సూచనలు ఏమో కన బడలేదు, “నిపేకోమయిన సే 
లేదు. మొదటినుండీ నిఘంటుసృష్టియంచే పరిషత్తు ప)యత్న మంతా పాన 
మెనది,. 
7. రామయ్యపంతులుగారు, నిఘంటు నిర్మాణము విషయమై తాము సంకల్పించిన 
విధానము నిరూపిస్తూ 1912 వ సం॥ ఆరంభమంచే ఇంగ్లీ షుభావలో ఒక వ్యాసము 
రచించి, పండితులకే కాక నాబోటివారికికూడా పంతులు పంవీనారు, డాక్టర్‌ మే 
గారు రచించిన అక్కు ర్లు బ్రంగ్నీము నిఘంటువు ము నిర్మించబడదో లచే 
విధమున తామున్ను “ఆంధ భాపాసర్యస్యముో శబ్దముల పుట్టు పూర్యో_ల్స తరములు, 
వ్యుత్సత్తులు, అశ్రాలు, ప్రయోగాలు సవిస్త రముగా వినరిస్తూ పరికటించడానిక తాము 
సంకల్పించి నట్టు తెలియ చేసినారు. అప్పడు నామితు)లు, రీ బే. విండ్ల చెరువు 
నోపాలయ్యగారున్నూ ్న నే నున్నూ మా అభిపోయములు సవి_స్తరముగా వ్యాసరూప 
మున వ్యాసి పంతులువారికి పంపినాము. ఆవ్యాసము ఆంధ )పత్ఫోకలో ప్రకటిత 
మైనది గాబోలు, 

8. పంతులవారు విశామితే) న్‌ నా సంకల్పమా తాన మేోగారి ఇంగ్సీవు 
నిఘుంటువువంటి అంధ నిఘంటువు పుట్టంచగలరా, ఈకేలికాలములో? మౌశేగారు 
ఇంగ్నీషు నిఘంటువు రచింపబూనుకోక పూర్వమే ఇంగ షు షు గ్రంథాలన్నీ పండిత పరి 
వత్తుల పరిశ్ళమచేత సుపరిష్కృతేమయి సిద్ధముగాఉన్ని వి; వాటిలోనుండి ఎత్తుకొన్న 
శబ్దముల రూపమునకు, అర్థమునకు, ప”) యోగమునకు, ఆగంథములు ప్రమాణ 
ములు. శబ్బములవ్యుత్పత్తులు ఛాపాతత్వ వేత్త తలు తమ పరిషత్తులో చర్చించి నిరూ 
వీంచి అనేక సంపుటములలో త్రము తీరా నాలు వాసిపెట్టినారు. ః జర శ్రైనీలోను, (ఖాన్సు 
లోను, అమెరికాలోను ఇంకామరికొన్ని చేశములలోను భాషూత_త్త( వేత్తలు చేసిన 
కృషియొక్కొ- ఫలముకూడా ఏరికి దొరికింది. అంగ గసామా ఏబ్యమందంతటా సమర్ధ 
లయినవారు సహకారులయినారు. ఇట్టి సహాయసాధన సామి సంపత్సి మరేగారికి 
ఉండినందున, ఆయన మరణానంతరముకూడా, ఆయన ఆరంభించిన పని సాగి కడ 
"చేరినది 

౧౨౧. 


ధ్ర శిఖ 


9. వరీ తెలుగు పండితులు మ(శేవంటివారు, వారి సహాయులవంటి వారున్నూ? ఏవీసు 
పరివ్యృతమయిన తెలుగ గి ంథాలు? సాధువులని అందరూ అంగీకరించదగిన పాఠ 
ములుగల ఆంధిభారతేమయినా ఆంధ్రిసాహిత్యపరిషత్తువారు అమర్చి పెట్టుకో లేక 
పోయినా నే. తక్కిన గంథములమాట చెప్పనక్కరలేదు; అన్నీ అపపాఠములతోనిండి 
ఉన్నవి. * ఇక [పమాణముగా (గహించదనిన ఆంధ వ్యాకరణము ఏదీ? ఆం, ధశబ్ద 
ముల వ్యుత్పత్తులు, పరిషత్సండితులు గాని, విశ్వవిద్యాలయాల పండితులుగానీ నిభూవీంచి 
ఉంచినారా? అవి వగనిలోనుండి తవ తేవలె ననుకొన్నారు పంతులవారు? మూడు 
వేలయేండ్ల (కిందట మన "దేశములో ఛాపాత గ జిజ్ఞాస వి జృంభించినదిగాని తర్వాత 
శ్రీ ణించినది. యూరపుఖండంలో, పండితులు సంస్కృతము పరిశీలించినట్టు, మన బేశ 
మందు పండితులు చేయలేదు. చేశభాషలలో బంగాళీ మిక్కి.ని పసి సదెకెక్కి_నది, 
కలక త్తా విశవిద్యాలయం వారి వా) త్సాహము కారణముగా బంగాళీ హా చరి 
తము రచితమయినది. వున తెలుగుఫావ దిక్కు_మాలిన౧, తెలుగుపండితులకు 
సంస్కృతము మిద నే ఎక్కు_న అభిమానము; నాలుగు తేలుగు? ద్యాలు అల్లడమే 
తెలుగుపాండి *త్యానిక్స్‌ సలము, చెన్న ట్రణము విశ్వవిదా లయంలో తేలుగు 'ఛాపా 

త్తం పరిశీలించడానికి మొన్న నే మొదలు పెట్లినోరు, ఆంధ విశ్యవి ద్యాలయములో 
కావ్యపళ నమే ముఖ్యమైన ది, 








10, ఆంధ భాష ఇట్టి స్థితిలో ఉన్నా, భాపాభిమానము అపరిమితీము మ 
తమ ఉచదేశమునకు ప హక్తేకూలముగా ఎవరు ఏమి చెప్పినా అప్పుడు పెడచెవిని పెట్టి 
పాటు మలుహాదు అహో ఆయన అత తారు భంగము క ఆతర్కి. 
తముగాను, పరిషత్కార్య నిర్నాహకవర్ల రంవారు కీ॥ -శ॥ కిభాప పూర్ణ వేదం వెంకట 
రాయ శాస్తుల వారిని నిఘంట: నిర్మాతలుగా నియోగించినారు. వారు 1916 వ 
సం॥ లో, తాము అవలంబింపదలచిన నిఘంటు నిర్మాణపడ్ధలి నిరూవిస్తూ 5 “ఆంధ్ర 
భాషా సర్యస్యార్హ నియమకతిపయములుూ” అనే వేకు పెట్టి, చిన్న “వ్యాసం ప్రక 
టించి, రెండేండ్లు గాబోలు పనిచేనినారు. వారు ఉద్రేశించిన ట్లు పని జరిగిఉంశే, 
రామయ్యపంతులువారు రచించిన నిఖభుంటువుకం శ్రే, కొన్ని విషయములలో మంచి 
దనదగిన గంధము శాస్తలవారు రచించి ఉందురు. గాని వారి పని సాగకుండా 
ఆగిపోయినదీ, పరివత్తుహారేకి శాస్తు)లవారి షి తీ వీక రము కానందున, నిఘంటు 


త్త ఇట్టి ఆపపాకములు గల పద్యాలు ఈనిభుంటువులో ఇంచుమించుగా అన్ని పుటలలోనూ ఉదా 
స్ఫృాతములైన వే; తజ్‌ జ్ఞాలు దీనిని పీమాణముగా అంగీకరిస్తారా ? అంగీక రించవచ్చు నా ? 


౧.8.9 


శీజూర్యరాయాంధుకరిభఘుంబటువ 


నిర్మాణ కార్యమందు మళ్ళా రామయ్య పంతులవారినే నియోగించినారు. కారా 
లయము పిరాపురంలో స్థాపించ బడ్డది 1918 వ సంవత్సరములో గాబోలు పంతుల 
వారు ఈ పనికి తిరిగీ పూనుకొని కొందరు పండితుల సాహయ్యమున నిరంతరముగా 
పొటుపడి, ఈ మహ త్కా-ర్యము సాగి స్తున్నారు. 1986 వ సంవత్సరములో నా నివు 
రృమునకు విషయమైన -ఈ పథమసంపుటము ప్రకటిత మైనది. 1 


11. ఈ గీంథమును గురించి ఆంధసాహిత్య పరిషత్తువారు తమ పతికలో ఒక 
ఘూవణపత ము ప్రకటించినారు. దానిలోని వాక్యములు కాన్ని ఆదాహరిసాను. 

“$9 వీఠాపురముమహారాజావారి ధససహాయముచే రచియింపంబకుచున్న పెద్ద నిఘం 
టువులోని రాయల్‌ సైజు 1000 పుటలుగల ప పథమసంపుటము ముద్‌ మై 'విక9య 
మునకు క నగరా నున్నది. ఇందు అకారము మొదలు జెకారము నజికును గల 
యచ్చు లాది యందు. గల సంస్కృ తాంధశబ్ఞము అన్నియు. గలవు. ఇదివరకున్న 
నిఘంటువులన్ని టికంటి నిడి సర్వవిధముల ను తృమ మయినది. ఈ భాగము శబ్ద 
రత్నాకరములో 186 పుటలలో నిమిడిసది. దీనినిబట్ట యూ కండు నిఘుంటువులకుం 
గల తారతమ్య మూహింసవచ్చును. ఈ నిఘంటువునందు సంస్కృతే శబ్దములు పూర్వ 
నిఘంటువులన్ని టియందుకి ౦కు మిక్సి-లి యధికముగా సీయం-బడీనవి. కావున సంస్కృత 
విద్యాష్థలకుం గూడ మిగుల నుషయోగకిరముగా నుండును. ఇది యున్నచో 
సంస్కృృతనిఘంటువు నవేక్ష యుండదు, ఆచ్చికి పదములకు. గల యర్థభేదముల( 
గనంబఆచి వానికి బమాణవాక్యిములును బూర్వగ )ంథములనుండి విపులముగా 


* పంతులవారు 1912వ సం! లో వక గార ఇంగ్లీషు నిఘంటువు; మాదిరిని తము ఆంధ9నిఘం 
టువు రచింప నుర్రేశించి ష్‌ య. ఇజవే*ేష కాని, తెలుసుకోని ప్‌ నీకిచి పెట్టి, 1918 వ సంl 
లో శబరత్నాకి దము వాగిరిటే, నికి ౧ లె పెద, సచించచ మునకు ఉచ్యామించి ంచినారు. ఇది దుష్క-ర 
మైనప స్‌కాదు, హను లలో పూర్వులు ఇ సహించిన మాటలు ఎత్తుకురావగ ము, మే 
నిఘుంటువకూ, వీరు ఇప్పుడు రచించిన నిఖుంటుప్తకూ ఎందులోనూ ఏమా పోలిక చేదు. నేడు ఇంగ్లీషు 
భాషలో “నెలకొని ఉన్న వాటలన్నీ వాటిపుట్టుఖూార్యో శ లం*లతో,ఒకటీ విడువకుండా ఇం గ్లీషునిఘుంటు 
వులో చేర్చబడినవి: షన చేర్చబడిన వన్నీ తెలుగుభాషలో నేడు నెల 
కొని ఉన్నవి కావు, ఇటుపయిని కొవ్రులు స*డుకోడానికి ఉచితమయినవని పంతులవారికి తోచిన 
సంస్క్భతళ బాలు నేకము చేరనని: ఇన్నుడు నాడుకలోణాన్న వి ఆవేక'ముగామ్యములనికౌ బోలు విడిచి 
నారు, ఐనాామ్మశేగారు ఇ ఇంగ్లీ హునిఘుంటును) రచించినట్టు వీరు 'తెలుగునిఘంటువు రచించినారని కొందరు 
స్తోత్రము చేస్తున్నారు. దానివల్ల వారికి కీ రికిమారుగా ఆపకీర్మి కలుగుతుంది, (చా. $02021 of the 
Andhra Historical Research Society, Jayanti Ramayya Pantulu 75th Birth Day 


Commemoration volume, వీ, X. గు) 
౧.౨౩ 
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నీయంబడినవి. లభ్యామైనంతవబకుం 'దెనుగు శబ్బములకు సంస్కృతీ ద్యావిడాది 
ఛభావలయందు((ల నజాతీయ పదములు చూపంబడీనవి. శీవలము విడిశబ్బము లేకాక 
నందర్భానుసారముగ సమ _స్తపదములు (Phrases) ను వానిక౫ల  యరములును 
బ9 యోగములునుగూడ సీయంబడినవిః జనక శబ్దములకి)౦ద జన్యశబ్దములు చూప 
బడినవి. ఏవిధముగ. జూచిన నిది యిదివరకున్న నిఘంటువు లన్నిటికంచు మిన్నయని 
మజీయొకసారి నిస్సంశయముగ( చెప్పవచ్చును. దళసరి కాగితములమోంద నచ్చు 
వేయంబడినది. చక్కని యక్కారములు, తోలు, క్యాలికోలతో గట్టి బైండు చేయంబడి 
నది, గిల్లు అక్షరములతోం జకుగలదు. పుస్తక చాండాగారముల కిది యలంకారముగ 
నుండును, విద్యార్లులకు సవాకారి. ఈ పుస్తకమును రచించుటకు ముది )0చుటకు 
విశ్టేవ ద వ్యము పట్టినను ధనవంతుల కేగాక జనసామాన్యమునకుంగూడ లభ్యముగా 
నుండవలయునను తలంపుతో సాజా ప్రతినెల రు5 లు అర్టువేపరు పితిరు 7 లు, 
మా మే నిర్తయింపంబడినది. కావలసినవారు కాకినాడ ఆంధసాహిత్య పరివత్తు 
కార్యదర్శులకు వాయ(గోశెదము.* 
12. ఈ ఘోవణారచన చూడగానే నా మనస్సు అత్యంత విస్గయాకుల మైనది. 
ఆం ధసాహిత్య పరివత్తునా శేమిటి, దోషభూయిషఘ్రమయిన యిట్టి ఘోవణ ఘోవీచడ 
మేమిటి ! పరిశుద్ద గాంధికాంధ్ర భాపాదేపిపఠము గదా ఈ పరిషత్తు ! సలక్షణ 
గాంధికాంధ భాషా పీన ర్రకులనీ అత్వంత సూత్మునియమ నిస్టాగరిహ్టలనీ, 
వవోరికాంధ)) భాపానిర్యూలనాఖిని వే శావిష్ణులనీ లోసముళలో ప్రఖ్యాతి పొందిన 
వారే ఈ వీఠాధిపతులు! వీ రీ ఘోవణలో ప9యోగించిన కొన్ని శబ్దములు ఏరి 
నిఘంటువులో కనబడవు; అవి గామ్యుములు గాబోలు. ఇక, ఘోవమణలోని వివ 
యము భావమకం శు మరంత విస్గయావహాముగా వున్నది. మందులు విక్రయించేవారు 
తమమందులను గురించి ఈలాగున నే ఘోవీంచడిము అంవరూ ఎరుగుదురు. అయి శే 
ఏ సరుక నా కొనేవారు సరుకుయొక్కొ- మంచిచెడ్డలు ముందుగా చూచుకొంటారు, 
వీ వేకులయి తే. “సర్వరోగ సంహారిణి. ఇది ఒకడబ్సీ కొనండి ?* అనే ఘోవణకు 
“మోబట్టతల ముందుగా వోగొట్టుకోండి” అని ౫ )తివచన మిన్వడము వి వేకమనివించు 
కొంటుంది. “ఇందు అకారము మొదలు, శౌకారము వజకునుగల యచ్చు లాడి 
యందు (ల సంస్కృ తాంధ) శబ్దము లన్నియు. గలవు” అని ఏరు ఘోపమీంచినా శే! 
ఎంతసావాసము ! వందల ఫొలదిగా ఉన్నవే ఈ నిఘంటువులో చేరని శబ్దములు, 
సంస్కృతములూ, ఆంధములూ కూడాను. ఏవో మారుమూల నున్న వికావు, ఆంధ 


౧౨౪ 


శ్రీనూ ర్మ రాయా౦ంధుకిభుంటువృ 


భారతములోనివే కొన్ని కనబడలేదు. సంస్కృత కావ్యములలోనివి కొన్ని లేవు, 
ఒక్క-టి కొరతీయినా, ఏరిఘోపషణలోని “అన్నియు. గలవు అనే వాక్యము బొంకు 
కాక మానదే! ఈ విమర్శము ఉత్తర భాగములో ఈవిషయము సవి స్తరముగా 
విశద పరుస్తాను, 
18. ది (అనగా ఈనిఘంటువు) యున్నచో సంస్కృత నిఘంటువు నవేశ్ష 
యుండదు అన్నారు, వమిటీ! ఆపె, తర్క వాచస్పతి మొదలయినవారు రచించిన 
నిఘంటువులు నిష్ప్ర'యోజనములుగా చేస్తుంచేమి ఈనిఘంటువు?! అబ్బా! సంస్కృ 
తము నేర్చుకొనే ఆంధు9ల భాగ్యమే య! సం విద్యార్థులు శబ్దముల 
న్యుత్పత్తులు తెలుసుకో నక్కొ_ర లేదా? ఏప్‌? ఈనిఘంటువు' * ఛాతువ్రీలు వోయనే 
లేదు; అవి వవర్షములోనివో, అవి ఆత శ్రనేప పదులో పరమై పదులో లేక ఉభయ 
పదులో, గ తెలుస్తుంది ! క్వార్లక రూపములు తుమున్నంతరూపములు, “అక్ర 
మొదలయిన అవ్యయములు ఇటువంటివి ఎన్నో విషయములు ఈనిఘంటువులో లేవే. 
ప్తె నిఘంటువువంటివి సంస్కాతే సా రకు అనావశ్యక ములుగా ఏలాగున చేయ 
. ఈ నిఘంటువు | సమానారక ములయిన ప ర్యాయపదము లొాక్క-వోట 
ఇందులో దొరకవే; అమర మనావశ్యకమా? అైనిఘంటువులోని వై దికశబ్బములు 
కూడా, *“అగువు”' వంటివి గుడైదుచేన బడ్లట్లు, వివేకములేకుండా ఎత్తుకొన్నాేే! ఆ పే 
గారు అవి వై డికములని స స్పష్టముగా "నిశి చినారు. ఏ9 బృహన్ని ఘంటువులో 
అట్టి నిశేశములేదుగదా, విద్యార్థులు ఇవి లౌకిక శచ్లాలనుకొని మోసపోరా ? 
సంస్కృతము లౌకిక భాషగా ఉండీనప్కాడు, కేవల వై దికములు లోకములో శిష్ట 
వ్యవహారంలో లేనందున, వాటిని లౌకికభావలో కలపకడదనే నియమము ఏర్పడ్డది. 
ఇంస్సీ మలోనూ అట్రినియమమున్నది. _ ఇస్పెటివారి న్యవహారములో లేనిమాటలు, 
చేక్‌స్పియరు నాటక ములలోని చనా, బె బిల్‌ లోనినెన్యా ఇప్పుటి ఇింగ్లీ షులో కల 
పడము దోషము, అయి కే గ్రాంథికాం నము కృితేక భావ పగనుక్‌ నన్నయాదులు వాడిన 
పాతమాటలు ఇప్పటి మాటలో కలివు తెలుగు ఒండితులు తేమగంథాలు రచిస్తు 
న్నారు. “అగువువంటి వె దికోశభాలు ఏరినిఘంటువులోనుండి ఎత్తుకొని భావి కవులు 
వాడితే ఎవరిది ఆదోవము ! ఆపాపము? 
14. “ఈ భాగము (అనగా అజాది శబ్బములుగలది) శబ్బరత్నాకరములో 186 పుట 
లలో నిమిడినది. దీనినిబట్టి యో రెండు నిఘుంటువులకుటగల 'తారతమ్యమూహింప 
వచ్చును అని సాటోపముగా వాసుకొన్నారు. త్రమ నిఘంటువులో ఈ భాగము 


ర్‌ ౧౨౫ 


దుఠతిభ 


పుటలు పట్టినదట ! _బృవాన్నిఘంటువుగాడా ? అంటారు పరివత్తువారు. 
“గా9ంథికాంధ9ము సంస్కృతేముకంకు గొప్పది అని శీ) కాశీ కృష్ణాచార్యులుగా 
రన్న శై, పరిషత్తువారున్ను అంటారుగాబోలు. సంస్కృతమూ, ప్రాకృితేమూా, చేశ్వమూూ 
మొదలయిన వెన్నో ఉన్నవి దానికి అంగాలుగాను. పరిషత్తు వారి నిఘంటువులో 
ఉన్న సంస్కృ తాలు తెలుగు బాది వ్యనహారములొనివీ నన్న యాది మహాకవులు 
తమ గింథాలలో ఇఒియోనించినప్కీ మాతం అయిళలే, గాంధి కాంధగిములో 
అవి చేరడానికి కొంత కారణముంటుంది. ఆలాగునకాక' ఇప్పటివరకూ వ కవీ ప్రయో 
గించకపోయినా, ఇటుపయిని ఏ వి అయినా ప 9) యెకాగించవచ్చును గదా అని చెప్పీ, 
సంస్కృతే నిఘంటువులు చూచి, వాటిలోని శ గాలన్ని అరల ను వివరణలణా శ్‌ 
ప్ర యోగాలుగల శో కాలతోను యభేచ్చముగా ఎత్తుకువచ్చి తమ నిఘంటువులో 
చేర్చుకొని బృహత్త సంపాదించుకో దలంచినా కే! ఇట్లు సంస్కృతాలు అన్నీ చేర్చ 
డానికి వీరు చెప్పిన కారణము ఎంతో పహోస్యాస్పవముగా తోస్తున్నది! చూడండి 
ప్‌ మన్నారో భా 
“సంస్కృృలేశబ్బము "లేవియో కొన్ని తప్ప దక్కినవి య ధేచ్భముగాం "దెినుంగులో 
వాడవచ్చును. వానిని దత్సమములూా మార్చుట కాంధ)వ్యాకరణములలో 
సూత్రము లేర్పడి యున్నవి, కావున. బూర్వకవులు స) యోగించియుండని శు 
ముల భావికవులు స్ర)యోగంపవచ్చును. మజీయు నిఘంటువు పాఠకులకు మాత్రమే 
గాక గృంథరచనము చేయువాకికి. గూడ నుప యోగించునట్రిదిగా  నుండవలయును, 
గ్రంథరచనము చేయువారు సంశయము గలిగినప్పుడెల్ల నిఘంటువుల. జూచు 
చుండుట యనుభవసిద ము.” * 
15. ఓహో! పంతులవారి అనాగత విధాతృశ్యేము ! ఎంతేదూర వ్యష్టి ! భవితవ్యం 
ముందుగా తెలుసుకొని అందుకు తగిన సన్నాహం అంతాచేసినారు ! అనాసాయంగా 
కూడాను ! ఎంతో సుకరమైన ఉపాయము; ఎవరుపజితే వారు అవలంబించవచ్చును. 
“ఆలు లేదు చూలు లేదు;$ొడుకు పేరు సోములింగంో అన్న ట్రుందంటారు యద్భవిష్యులు. 
“ఆలూ రావచ్చు; చూలూ రావచ్చు; కొడుకూపుటవచ్చు; సోమలింగమని వేళూ 
పెట్టవచ్చు; అంతేకాదు, వాడ్‌! రోగాలురావచ్చు; ఆరోగాలకు మందులు కావలసి 
* శబ్దరత్నాకరము సాధువ్లగా గంహించి, మోనపోయిన కవులు చాలామంది ఉన్నారు, రామయ్య 
పంతులువాచు ఆ వగ్గంలో వేరనవాచే, ఆవుళగంలోని ఛాలతనయ:ః అనే శబ్దమును గురించి మీరస్వామి 
వాసీన భ్యాఖ్యానము మానే, నిభుంటుక ర్త ఎట్‌ భ్రమపీమాదములకు లోనవుతాఠో తెలుస్తుంది, 
లాకకభాషకు లోకమే పీమా*ణము; గృంభగ్ధభా నకు గ్రంథమే ప్రమాణము, వీటి! విరుద్ధ మయిన 
నిఘంటువుగానీ, వ్యాకరణము గానీ పుమాణము కాదు, 


OO. 


శీనూర్యరాయాంథుకిఘుంటువ్వు 


వచ్చు; ఆ మందులు చేయడానికి ఓపుభులు తేవలసివచ్చు గనుక ముందుగానే ఓహ 
ధుల వేళ్ళస్నీ "చేవభావలో అశ్సిసీచేవతలూ, ధన్వంతరీ మొదలయిన వారు వ్రాసి 
పెట్టినవి ఈ నిఘంటువులో చేర్చిపెట్టినాను. అవిఅన్నీ సోమలింగం రోగాలుపోగొట్ట 
డానికి ఉపచరి_ స్తవ అన్నట్లుగా అంటారు పంతులవారు, 
16. నన్నయ మొదలుకొని ఇప్పటివరకూ ఆంధ్రక్షవులు ప) యోగించని శభాలు 
వేలూ లక్షలూ ఉన్నవి సంస్కృతములో. అకారాదిగా చాలా శ్రమపడి అనేకులు 
సంస్కృతేశ భాలన్నీ నిభుంటువులలోచేర్చిెట్టినారుు గాని అవి తెలుగువారికి అందు 
బాటుగా లేవు, అవి అన్నీ తెలుగుకవులు చూరనగొనవచ్చు; అవి అన్నీ ఈ నిఘంటు 
వులో, ఒక్క_మనిషికి కూలిచ్చి, హోబించి వేసినాను. ఇటు పయిని ఆంధ్ర) 
వాబ్బయము అళు9త స ఎల్‌ దృష్టపూర్యంగా విజ్యంభి సంద. ఛావికవులు (భావ 
కవులు కాదుసుమండీ; భానకవులకు ఈ నిఘంటువుశో పనిచేదు.) ఎవరుపడిజేవారు, 
ప్పుడుపడి తే అప్పుడు, వ సంస్కృతశబ్దమెనాస నే చట్టన ఈ నిఘంటువునుండి ఎత్తు 
కొని వాడవచ్చును. యతికోసమూ పాోసకోసమూూా కావలసిన మాటలు స్ఫురించ 
నప్పుడు, ఆంధ్నకవులకు శబర త్నా కరముగదా ఇప్పటికి శరణ్యము, శబ్బ రత్నాకర 
ములో శబరత్నాలన్నీ లేవు ఈ నిఘంటువు సర్వశ్వ చిం తామణి, చీనిలోనుండి ఎ త్తి 
తీసిన శభ్రాలు ప)యోగించి రచించిన మహాకావ్యములు విశ్వ విద్యాలయములలో 
పాఠ్యపు_స్తకములుగా నిర్హి యిస్తారు. అవి విద్యార్థులకు బోధసర్చడానికి ఆ విద్యా 
లయములలోని పండితులకు ఇవి ఉప చరి స్పవి. ఆంధ )పతి కలలో గాంధథిక భామను 
సంపాద కీయ వ్యాసములు రిచించేవారికీ, ఆ వ్యాసములు చదివేవారికీ ఈ నిఘంటువు 
అ త్యావళ్యకము..””__-అని పంతులవా రంటా రనుకొంటాను. అపరిమితీప ) యోజనంగా 
ఈ నిఘంటువు ఇటు రచించవలఅననే ఉపాయము పంతుంవారిెకి ఎబ్బుడు వలాగున 
తోచిందో తెలియదు. ఇది ఆకసి ణీ ప్రత్యవభాసము 
17. ఇది ఇంతవింతగా నాకెందుకు తోచిందో విశదపరృవలసి ఉన్నది, ఒంతులవారు 
1912 వ సంవత్సరములో నిఘంటు నిర్మాణకార్యము సంకల్పించినష్రడు, 
‘Note on the Compilation of a Comprehensive Etymological Dition- 
ary of the Telugu Language’. అనే వేరు గల చిన్నపు స్పక మొకటి ఇంగ్లీ షున 
రచించి పిక్షటించినారు. సంస్కృతేశబ్దములు ఈనిఘంటువులో చేర్చడమును గురించి 
అప్పుడు వారికి గల అభిపోయము ఎట్టుండెనో చిత్తగించండి, 


“Any Sanskrit word may be used as tatsama & there is logically no 
impropriety in incorporating in our dictionary all the words found 


౧౨౭ 


దుతిభ 


in Sanskrit in our dictionaries. But this would swell the book & its 
cost without, it seems to me, corresponding advantage. It would, 
I think, be sufficient to show in the dictionary only those tatsama 
words which have so far found currency in Telugu speech or 
literature. If more words come into use in future, the reader can 
refer to a Sanskrit dictionary for their meaning.” (Page 3) దీని భాన 
మేమిటం కే“ ఏసంస్క్ఫృతేశబ మైనా "తెలుగులో వాడవచ్చును; సంస్కృత నిఘంటు 
వులలోని శశ్గాలన్నీ 'తెలుగునిఘంటువులో చేర్చుకోవచ్చును; అందుకు శాస్త్రంలో 
ఆటంక మేమో లేదు. గాని ఆలాగున చేయడమువల్ర బూరకాలు (బోదకాలు) 
లాగున గంధము పెరగడము, వృథాగా వయః )9యాసాలు ఎక్కు-వకావడము, 
అందులకు తగిన ప్రయోజనము లేకపోవడము సంభవి స్తుంది; గనుక లౌకిక భాషలో 
గానీ గంథాలలో గానీ, ఇస్పటివరకు నెలకొని ఉన్న శభ్రాలుమాతం ఈనిఘంటు 
వులో చేర్చితే చాలు ననుకొంటాను. ఇటు పయిని మరి కొన్ని కభాలు వాడుకలోనికి 


వస్తే పాఠకులు వాటి అర్ధం సంస్కృత నిఘంటువులు చూచి "తెలుసుకోవచ్చును. శ 


15, ఈ పద్ధతీ సమంజసముగా ఉన్నది. నిఘంటు నిర్శాతలందరూ ఈ సద్ధతినే అవ 
లంబించినారు. మశ్చేగారి ఆం క్‌ పర్లు ఇంగ్లీషు నిఘంటువులో, జ. ఏ షువారి సంభాషణ 
లోను గ 9ంథాలలోను నెలకొన్న “మాటలన్నీ (అన్య దేశ్యాలు కూడాను). చేరినవి. 
అది ప్రకటిత మైన వీమ్మట వాడుకలోనికి వచ్చిన మాటలు అనుబంధములో చేరినవి. 
అశ్లే అంధ) నిఘంటువు రచించవలసినది. అయితే సూర్యరాయాంధ్ర) నిఘంటువు 
ఈ పద్గతికి వీరుషముగా ఎందుకు రచితమయినదో నాకు తెలియదు, పరిషత్తు "కార్య 
నిర్వాహక వర్గంవారో, నిఘంటు నిర్మాణ కార్య వర్లమువారో షంతులవారి అభిపా? 
యమునకు పగ ఈ విధానమును నిర్ణయించినారు గాబోలు; స్యాభిమానము 
గలవారు ఇట్టి మవా త్కార్యములు తమ అభిపా)యమునకు విరుద్ధముగా చేయడము 
నకు పూనుఫోరు; పూనుకోకూడదని నా ఆశయము. ఒకవేళ ఒంతులవారు తను 
మొదటి మతము మార్చుకొన్నాే మో. ఆలాగున జరిగినప్పుడు, అందుకుతగిన కార 
ణములు పికటించవలెను. తమ ఇంగ్స్‌షు వ్యాసములో నిషేధించిన పద్ధతి సాధు పద్ధతి 
అని ఈ నిఘంటు వఠకలో ఉపన్యసించి, దానిని అనుసరించడము వల్త, నిఘంటు రచ 
యితే లనేవేరు పొందడము కోసము మతం మార్చుకొన్నారని లోకులు అనుకోడానికి 
అవకాశం కలుగజేసిన వారయినారు కారా పంతులవారు? 

19. తమ నిఘంటువును మౌేగారి ఇంగ్లీషు నిఘంటువు మాదిరిని రచించి “బృహన్ని 
ఘంటువుగా చేయడము అసాధ్య మైనా శబ్దరత్నాకరముకన్న ఎన్నో మడుగులు 


౧.౨౮ 


శీనూర్యరాయాంధిగిఘీంటును 


పెద్దదిగదా? అంటారు. శబర"త్నా కరమందు 186 పుటలలో మాతిము ఇమిడిన 
గింథము మేము 1000 పుటలుగా సపెంచినాము. * ఈ పెంపువల్ల ఆంధ వాణిశరీరము 
ఎంతే బలిసిందో చూడండి ! అని తాము చేసిన పని చూచుకొని పంతులవారు 
పొంగిపోతున్నారు. ఇందుకు దృష్ణాంతముగా చిన్న ముచ్చట ఒకటి చెప్పడము 
అపి స్తుతము కాదనుకొంటాను. నా మననులలో ఒకడు నా ఉత్తరీయము ఒంటికి 
చుట్ట బెట్టుకొని “నేను ఎంత లావుగాఉన్నానో చూడండీ” అంక్కు మరిఒకడు 
బూర్నీసు చుట్టబెట్టుకొని “నేను మరీలావుగా ఉన్నాినన్నాడు.  మరిఒకడు దిండు 
కడుపుకు కట్టుకొని, “నేను మరీ మరీ లావుగా ఉన్నా”నన్నాడు. నాలుగోవాడు 
మంచముమిోద పడుకొని పరువే చు్ప బెట్టుకొని అందరికంకే తానే లావుగా ఉన్నా 
నన్నాడు. ఆలాగున ఉన్నది పంతులవారు ఆంధవాణికి కలుగ జేసిన బలుపు. ఆంధ) 
మునకు సంస్కృృతమం తా చుట్ట బెట్టినష్పూడు, వాచస్పత్యముకం కె లావుగా ఉండవద్దా? 
అజాది శజ్వములుగల భాగము దానిలో 1594 పుటలుగలిగి ఉన్న చే. ఇం లేకాక, 
ఆంధ) ఛాపాభీవృగ్‌కి మఠ కొన్ని సాధనము లున్నవి. సంస్కృతము వలెనే 
పోకృతము ఆంధానికి అంగమని పంతులవాశే వీరికలో వాిసినారు. 
“ఆంగైయభాషలోనికి లాటి౯ (Latin) ఛాపూపదము ఫ్రెంచి (French) భాపా 
ద్యారమున వచ్చిచే౭నట్లు, తేద్భనశ బ్రములలో ననేక ములు సంస్కృతే ము నుండి 
పాకృత భాపా ద్యారమునవచ్చి తెలుంగులోంజేరినవి. పాకృతము మాతృభాపగాం 
గల యాంధ సం శ్యాది రాజులు కొందణజు పా9చీన కాలమందు. దెలుగు దేశము 
నాకిమించి పాలించినట్లు శిలాళాసనములనలనం 'దెలియుచున్నది, ఆకాలమం బే 
తద్భువశబ్బము లనేశక్రములు పుట్లియుండును. ఇటీవల నాంధ9కవులు కొన్ని తద్భువ 
శబ్దములు కల్పించియుందురు,.* గనుక, గ) ంథస్థ ములయిన “అట్రముో వంటి (పాకృత 
సమములూ, పా9కృతభవములూ, ఈ నిఘంటువులో పాళీశబ్లమని _నిరూపితేమయిన 
“ఆశ్రమ” వంటి పాళీమాటలూకూడా (ఆది బుద్దునిభావు), ఛావికవులు, భూతకవుల 
వలెనే పియోగించడమునకు అనుకూలముగా, పా కృత సర్వస్యములో వేర్కొన్న 
భాషలలోనివ్‌, పాళీనిఘంటువులోనిపీ అన్ని మాటలూ చేర్చి తే ఆంధివాణి మరింత 
లావుగా పెరుగుతుంది. సంస్కృతేములో ఉన్న ఒక్క చతుర్నుఖశ బ్లానికి చేలకొలదిగా 
పాగకృతగూ పాలు పాకృత రూపావతారమనే గ్రంధములో సింహూరాజు వ్యాసినాడు. 
ఈ మాటలకు తోడుగా ఈ నిఘంటువులో చేర్చిన హిందూస్దానీ మాటలవంటి వే 


*ఈ 1000 పుటలలో ఉన్నమాటలు 18854 గాబోలు. వీటిలో నూటికి 70 కంటే ఎవ్య-వగా 
సంస్కృ తాలే ఉన్నవి, 


౧౨౩౯ 


చతిభ 


వేలకొలదిగా దానిలో చేరనివి మహాకవుల కావ్వములలో ఉన్నవీగదా, హిందూ 
సానీ రాజ్య భావ అవుతుందట; బడులలో నేర్పుతున్నారు. ఆంధ) రాజులవ లెనే అనేక 
శతాబ్లులు మవాముదీయరాజులు మనకు పాలకులుగా ఉండినవారుు గనుక 
హిందూసానీ నిఘంటువులోని మాటలన్నీ భావికవులకోసము ఈ నిఘంటువులో 
చేర్చవలెన్‌. మరి ఇంగ్లీషు భాపూపదములు (శబ్బర త్నా కరములో నందలుగా ఉన్న వే) 
దీనిలో చేరలేదు. ఇవి గొప్ప లోపము. ఇంగ్లీషుమాటలు వేలకొలదిగా ఆంధివాణి 
ఒంటికిపట్టి ఉన్నవి. రామయ్య పంతులువంటి వారి వాజ్మయ శరీరములో సగపాలు 
ఇంగ్లీ మ ఉంటుంది, ఆబాలగోపాలమయి, ఆంధి:లో, పాలూ నీతూ కలిసిపోయి 
నట్లు ఇంగ్లీ షుమాటలు చేకిఉన్న వి. అపరిహార్యములు, 11 వ వేరాలో ఉదాహృత 
మయిన చిన్న “ఘోపషణపతి)ములో, పరిషత్తువ*రు పది ఇంగ్గీ షుమాటలు వాడక 
తవ్చినదికాదు. నిభుంటివీకికలో పంతులవాకు “కామూ ామికోలను మొదలయిన 
ఇంగ్లీ ముమాటలు ప) యోగించక తప్పినదికాదు. గనుక ఇంగ్లీషు నిఘంటువులోని 
ఇంగ్లీషు మాటలన్నీ సూర్యరాయాంధి) నిఘంటువులో చేక్సితే, భావికవులకు 
మహోపకారము చేసినవా రవుతారు పంతులవారు. అంధ )ఒండితులకు ఇంగ్ల సుభావ 
నేర్చుకోవడము కష్టమైనా, ఇంగ్లీషుమాటలు తెలుగుతో కలిపి వాడడము సుళువు 
గానే ఉంటుంది. ఈలాగున చే స్తే, మోేగారి నిఘంటువుకన్న గొప్ప నిఘంటువు 
కాదా మన నిఘంటువు ) పంతులవారి సంకల్పము సఫలమయినట్టు అవుతుంది 
కూడాను. ఇంకా మరియొక నిధానమున్నది చూరగొనడానికి. ఇరుగు పొరుగు 
లనే! దూరముగా లేదు. కవిత9యము వారు “కెలసము వాడి ఉన్నందున కన్నడ 
భావఅంతా ఆంధా)నికి అంగమే అనవలెను, భావికవులు య ధేచ్చముగా వాడుకొనే 
టందుకు కన్నడశభైా'లు చేర్చవలెను. నన్నెచోడుడు “నాయి వాడిన వెంకట 
నాధుడు మొదలయిన వారు అరవమాటలు తమ కావ్యములలో వాడిఉన్నారు. చిన్న 
యసూరిగారికి అవి యిష్టమయిన వే; తాము రచింపదలచిన నిఘంటువులో అవి 
వారు చేర్చినారు (చూ.అన్నవ త్తి) ఈ భాషలూ, ఆంధమున్నూ ఒక్క తల్లి బిడ్డలు 
కూడాను. అందువల్ల అరవమాటలు కూడా పంతులవారు తేమ నిఘంటువులో 
తప్పకుండా చేర్చుకోవలెను భావికవులకోసము. మరాటిభావ మనకు అప 
రిత్యాజ్యము. ఎందుచేతనంశే, “క్షితి మహోారాష్ట్రభాషచేం. జెప్పయబడెడు. భీక 
రోక్తులు బిరుదులై సపెక్కుదనరు, దాన బికుదావళి యొనర్పవలయు నండు) 
బుథులు అన్నాడు అప్పకవి. భావికవ్రలకు ఇట్టిభీకరో కులు -తలియకపో లే అంధుల 
శౌర్యం, పరాక)మం, పతాపం వర్ష్శించలేర్రు గనుక మరాటీమాటలన్నీ చేర్చవ'లెను. 








౧౩౦ 


శినూర్యరాయాంధురిధుంటువు 


ఇంకా, బంగాళీ నిఘంటువులోని శ ట్రాలుకూడా ఎత్తుకొని తెలుగు నిఘంటువులో 
చేర్చుకోవలెను, తెలుగు గ్రంథాలలో బంగాభీమాటలు ఇప్పుడు కొన్ని చేరుతున్న వి 
కావా? ఏమో! శాంతిని కేతనమందు విద్యాభ్యాసముచేసిన ఆంధికవులు ఎవరయినా 
బంగాళీభావ బాగా చేర్చుకొని, సంస్కృత భాపాపండితులు చేసినట్టు ఆంధీ భాషను 
అభివృద్ధి బూందింతుశే మో! ఇళ్లు ఆంధిములో అన్ని భావలూ కలిపితే మరి చెచ్చే 
డజేమిటి డానిభాగ్యము [1] 

20. ఇట్టి (గంథమును విమర్శిస్తూ ఈలాగున బుర్గపూర్యకముగా పరివాసించడము ఉచి 
తము కాదని ఆశ్షే పించేవా రెవరై నా ఉం, గింథనిర్మాతల సంకల్పమే హాస్వాస్పద 
ముగా విమర్శకునికి తోచినప్పుడు, ఆదోవషము (ప్రత్యశ్రీ కరించడానికి అట్టిపని చేయడము 
శిప్ట సంప) దాయమునకు విరుడ్డము కాదని మనవిచే స్తున్నాను. ఇటుపయిని పుట్టబోయే 
కవులు రచించబో యే కావ్యాలలో వాడబో యే సంస్కృతే శ షాలు తడవుకోకుండా 
తెలుసుకోగలంవులకు సంస్కృత భాషలోని శభాలన్నీ అకారాదిగా పట్టీలువాసి 
అమర్చి పెట్టడము ఆవశ్యక మనుకోవడ మే వాస్యాగ్పదమంటాను.  నిఘంటువులోని 
శబ్దాలు "వెతకుతూ పద్యాలు రచించడము *అనుభవసిద**మన్నా రు రామయ్యపంతులు 
గారు. పెద్దన్నగారు. కవికి నిఘంటువు ఆవశ్యకమని చెప్పలేదు. ఏదేశములోనూ, 
వకాలములోనూ, నిఘంట వులు మాసూ కవికోక్రిలలు పాడినట్లు ఎవరూ చెప్పగా 
వినలేదు. వివశ్షి తార్గము "తెలియచజే సేవూట, సందర్భోచితమయినది చట్టన స్ఫురించ 
నప్పుడు ఈ నిఘంటువుచూ స్వే తెలుస్తుం దన లేము, అందుకు ఆంధ్ర సంస్కృతే 
నిఘంటువు కానలెను. అది లేనప్పుడు అమకమువంటివే ఆపనికి ఉపచరి స్తవి. 
వాటిలో పర్యాయపదము లుంటవి. నిరు _క్షములోని పద్దతినే సంస్కృత నిఘంటు 
కారులు అనలంబించినారు. ఏలాగంశే డానిలో పృధథిపివాచక శబ్దమునకు పర్యాయ 
పదాలు ఇరనై ఒక్కటి ఉన్నవి. సూర్యరాయ నిఘంటువులో పర్యాయపదాలు 
లేనందున ఈ విషయములో ఆంధవాచస్పత్యము కవులకు ఎక్కువగా ఉపచరి 
స్తుంది ఉ. అవే నిఘంటువులో “*అర్పిస : The heart ; flesh in the heart” 
“అ గమాంస3, F lesh in the heart, the heart itself” అని ఉంక్కు సూరురా 
యాంధి నిఘంటువులో “అర్పిసము హృదయమందలి మాంసము అగ) మాంసము 
“అగమాంసము, హృదయమునందు పద్మా కారముగా నున్న మాంసవి శేషము” 
అని అనువదించినారు. “హృదయ” మనే అధరము విడిచి పెట్టినారు; పోనీండి *అర్పిసి 
శబ్దము న్గ్వురించనప్పుడు కవిగారు వలాగున ఈ నిఘంటువులో వెతకిదానిని "తెలును 
థోగలరో ? 


౧౩౧ 


దుఠిభ 

21. ఇంగ్లీషు నిఘంటువులు 5చించేవారు, ఈకాలములో అవలంబించిన పదతి కళ్లారా 
చూస్తూ, రామయ్యపంతులుగారు హాన్యాస్పిన మైన గ్ర ఎలో నను సడడము నాకు 
దుఃఖకరముగాఉన్న ది. వారకి భాషయొస్కి. భూతభవివ్యదన్య్థ లే ప) మేయములయినట్టు 
కనబడుతున్నది వ ర్హమానావగ్ళ ఉ స్షీ ంచినాకు. అధునాగినకి వ్రల గ్రంథాలు 
వేర్కో లేదు. ఇంగ్తీషువారు, ఫోంచివారు మొనలయినవారు తేమ తవు ఫభావమలలో 








1 మాను అ. నిఘంటు ళో వైన ° వ 
చేడు వాడుకలో ఎన్ని శబ్బములున్న వో అన్న నిఘంటువులలో చేక్చినారు ఆక్స్‌ఫర్డ్‌ 
ఇంగ్లీషు నిఘంటువు పదిసయ్రుటములు మూడు నాలుగసవంనిల సాపాయలు పెట్టికొన 

MN = : 
లేని వారికోసము నలభయి నమూపాయలు నెలసట్ల ₹ౌంకు సంఫుటములలోను, పెద 
వారి కోసము ఈ 4-0-0 లు నెలసెటి ఒకిసయుటములోన్సు రు 2-0-0 లు వెలకు 
లు + 
చిన్న సంపుటములోను, రు1-0-0 కు బుచ్చిసు పుటములోను, సఇగహీ.. చి రచించినారు, 
ఈవిధముగా అనేక కూర్ఫ్పులు ముది తేముంయి ష్యకటిత్ర మవ్రుతూజన్నవి. బుచ్చి 
నిఘంటువులోకూడా నిత్వవ్యవవేం ములో ఇంటా బయిట్యాజుందిహా వాడుకొనే బంగీ మ 
మాటలూ, గామ్యూలూ, అమెకికావాగి మాటలూ, శాస్హాలలో వాజోమాటలూ, 
ఇవేమిటి అవేమిటీ, అన్నీ చేర్చినారు. * ఇంగ మునారి గశస్పటి భాపాసంప త్రీ ఈ 
నిఘంటువులు తెలియజేస్తున్నవి. ఒకనికి ఉండే ధనసంప త్తి వివరించి చాప్పవలెనంకు, 
వానికి ఇప్పుడున్న ఇళ్లూ, భూములూ, ఆభరణములూ, నగదూ, కంసెనిల వాటాలు 
మొదలయినవన్నీ సట్టిలువాస్తారు. వాకుగానిి వాని కొడుకులుగాని, మనమలుగాని 
ఇటు పయిని సంపాదిం చేదిచేర్చరు. దేశము స ర్వేచేసెవారు ఇప్పుడున్న స్టితినిపట్టీ భూముల 
పరిమితి మొదలయిన విషయములు తెలియజేస్తారు. ఇటు*యిని కలిగే మార్పులు 
ఊహించనయినా ఊహీంచరు. నిఘంటురచన ఇటీ దే. నేడు మన తెలుగుదేశమందు 
తెలుగువారి వాడుకలోఉన్న భాషలోని శభాలన్నీ తెలియజేసే గ్రంథమే వాస్తవ 
మయిన తేలుగు నిఘంటువు అనిపించుకొంటుంది. భాపాపాండీత్నము గలవారు 
మాటల పుట్టుపూరోో తరాలు వాన్లారు. అక్సిఫర్స్‌ నిఘంటువులో ఇంగ్ల షుభాపా 
చరిత్రము కనబడుతుంది. సూర్య రాయాంధ 9 నిఘంటువులోనిశ చాలు మూడు 
వంతులు వాస్తవముగా నేటి ఆంధ )భామలోనివికావు. తెలుగుమాటలపుట్టు పూర్యో 
త్తరాలా 1--ఆ౪మాట తలచుకొంకు తలవంచుకోవ లెను, | “శేషము 





* The Little Oxford Dictionary of Current English:— “This little 
book is, in truth, something of a wonder. 165 range is, first of all, 
astonishing ; it includes so large a proportion of modern colloquia- 
lisms, Americanisms, new scientific and technical terms, foreign words 
and phrases, sporting terms and slang.” Notes and Queries. 
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గాలీవాన 


హోరని వర్ష ౦, భోరని గాలి 

వర్ష ధారలో, గాలిమళుపులో 

చిమ్మ చీకటిలొ చితుకుల గుడిసెలా 
జీవాధారం చినుకుల బేరం 


* స్త * 


హోరని జీవం భోరని పా 9౪౦ 

జీవిత మంతా కుండపోతగా 

జీవ కాంక్షయే జారిపోయినది, 

జీవ ఘోషయీ మబ్బుల ఘోషగ 
పసంచమంతేట హోరని మోగుచు 
చిల్లులు పడ్డది ఆశా మేఘం; 
కళుక్కుమన్నది మానవ సమ. 


దారులు తెలియని కీకారణ్యం 
అరణ్యమధ్యం అగాధకూపం 
దరిద)మూ ర్తులు దారుణవ రులు 
లయవిలయంబుల లాస్యం బడిరి 
సృ వంకరలొ మెరుగులు దిద్దిరి, 


జ * * 


డర బైటా దిబ్బ. 

దిబ్బపై తలయెత్తు దుబ్బు లేచినది 
దిబుచుటూ గొపప కాలం వొరినది 
కాల్వలో న. | "పెరిగిన ది 
కా గట్టున బండ పొచిపట్టినది 
నాచులో దిగ బడ్డ పాముచందాన 


దీపపు శిఖపె చివర కాంతితో 
కొండ ఎక్కుతూ వన్నె తేరిగినడి 
ఎండిన మానవ హృదయ మర్మము; 


పార్టుపార్దుగా బూడిద రీతిగ 
పొంగిపోయినది జీవాథారం; 
చితుకుల గుడిసెలొ చినుకుల బేరం 
పాంణాధారం చల్లని వర్షం 
* * * 

ఆ చెట్టు ఈ చెట్లు అల్లాడిపోవగా 
సోని దీపమ్ము కునుకు మన్నాది; 

సెలో మానవుడు గొల్లుమన్నాడు; 
ind గోళాన్ని రాకిళ్లు పెళేటి 
గాలి విసరున భూమి కొలవరించినది, 
జీవ 'చాంధవ్యంబు చచితికపోయినది,; 
ఆ ఏధిలో తండి, ఆ దిబ్బపై తల్లి, 
ఆ ఇంటిలో పిల్ల, ఈఫావిలో పిల్ల, 
పచ్చిక శైల కుప్ప భగ్గుమని కం 
తడిసిపోయిన ఆశ మండిపోయినది. 


దిబ్బ 


పాచిపటిన కొండ రాయి అందాన 
కక్క పెరిగిన మనువీ. కోటలో లేడు 
ఆదిబ్బపె నేను 
నేను తవ్విన కాల్య 
చేను పెంచిన దుబ్బు 
నాఇల్లు నా ఆస్తి విడిచిపో లేను, 

౧9౩ 


విరి 


అ 
మందలో నెలా మారుపడ్డాను; 
నాల్గు మూలల వె 3 పరుగు లెతాను,; 

గి నాటీ 
దిక్కులే నావెంట తరుము కొచ్చినవి; 
పక్షులూ నానంక్‌ పరుగు లె త్రీనవి; 


ఫొండెకు_తున్నది గొ (గ్రైలమందె 
మందకాపరి ముంచు చార తీశాడు 
అటుపిక్కానోలోయ ఇటుపిక గానో చెరువు 
ముందునెనుకల చారి మూనుక్‌ పోయె. 
మందకాపరి ముందు మాయమైనాడు,; 
మందలో ఒకగొ.౭ పరుగు వెట్టినది; 
భయపడ్డ గొ కే పొటు గలిగినదొ 
ఆ పాటులో నేను వెరినై నాను. 


ఎండ కస కక్కినది; 

ఎసరు కాగిన రీతి ఉడికిపోయినది. 
నాగరిక మార్గాన అగచాబ్లతోపాటు 
నవ్యమానవు డంత నవసిపో యాడు. 


దేశరాజు కృన్న కర్మ 


మార్పు 
వావిలాల సోనుయాజులు 


ఆటలు మారినవి 
ఇన! 


మావూరి చేవుళ్ళు మాటాడలేరొ ! జనా. 
లు నం 


కూర్చోనివున్నక్షై కుమిలిపోయారొ !! 


మమత మారింది మావరినాయకులు మరగుపడినారొ ! 

మదము మారింది స్వాతం త్య యుద్ధంబు సాగించుకొన లేరొ ! ! 

త చేశంబు మారింది 

మతులు మారినవి. చవేషంబు మారింది 
మావూరిమాం(తికులు మరచిపోయారొ ! పశ పతాక 
తరతరంబులవిద్య తరచుచున్నారొ!! రోజులు మారినవి, 

మాటలే మారినవి మావూరికవులెల్ల మాసిపోయారొ ! 

పాటలే మారినవి జాతీయగీతేముల జూలు కన్నింపచే!! 
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కొ. నరా. 


మెదానంమిదికి వెళ్ళీ వెళ్ళగానే, “ఇదిగో, 
ఈమూలగా పక్కనిపక్కని నిలుచొని క్ర 
శిటు అడుతూడన్న వీల్ల కొయలు మో 
కొడుకు లేనాళో త. అంటూ ఎవరోజఒకతడు 
నవ్వుముఖంళ నాకు ఏ ఎదురుగావచ్చి నిల్చు 
న్నాడు, “కాను మావాళోఅని సూచన 
చేసే సేటట్టు తల ఆడించినానుగాని నోటితో 
జవాబుమాత్రం చెప్పలేదు. జవాబు చెప్ప 
డానికి వమా మనస్కరించలేదు అశని 
వేవంచూస్తేను. “అలా అనుకున్నాను. 
కధముమించునా స వాళ్ళని కది 
వించి చూస్తున్నాను, నీమ మిర రక 
వంటివాళ్ళు. వాళ్ళనిచూ స్తే నాకు చాలా 
సంతోషం అన్నాడు అతడు ఊరుకోక, 

వేషాన్ని బ్టిచూ స్తే వి-కారి, భావనుఒట్ల 
చూస్తే ఏ మర్యాదస్తుడదూ ఏవిద్యాంసునూ 
కూడా అతనికి అం దేటట్టు కనబడడంలేదు. 
వ భాషలోను ఇంకొక చే పేరు సకిపడినది లేదు 
కాబట్టి అతడు కట్టుకున్న దానిని పంచ అని 
తస. చింక్ష పే వేబీక్లలు వేలాడుతున్న వి, 
మురికి ఓడుతూంది, షర్టు అంటూ ఉం₹) 
పాపం, వేసుకొనునుకాబోలు. ఒకప్పుడు 
కోటు అనివీంచుకోడానికి అధికారంగల ఒక 
చింకి జల్లెడ గుడ్డను తోొడుగుకొన్నా ను. 
పూర్వము ఏమో తెలియదు గాని ఇప్పుడు 


ధూళిరంగు దానిది. జిడ్డు ఉఊడృవచ్చును. 
మెడకు మై కట్టుకున్నాడు. దీనికి రెండు 
పక్కల నుంచిన్నీ తెల్లగా పండిన దిశజోర 
కనివీ స్తున్నది. అతని ముఖాన్ని పలకరించి 
ఒకనూసమైనా అయిఉంటుంది కత్తికి, నోటి 
లో చుట్ట; దానిని కొరికి కా౭కిపోసు స్తున్నాడు, 
చంకను క చాపచుట్ల, దీని కొనలనుండి 
మురికి బట్లల రోొంగులు తొంగి చూస్తున్న వి. 
మనిషీ పిక్క_లా గున్నాడు, చూడగానే 
“అరవవాడు, శె కస్త సవ మతస్తుడు”* అని 
ముఖంమిద వాసిన నంత స్పష్టంగా తెలు 
స్తున్న ది. కాని నిరుప్ల మెన ఇంగ్లీ షు 
మాట్లాడుతున్నాడు, “ఉచ్చారణ చూ స్తే 
వందలో ఒకడి శ నాఅటిడిషటుబడడం కషం 
ర (౫) డు రి 
కంగ్నీ నుభావషలో మూలమూలల వాడుక 
మర్యాదలు కూడా ఇతని! పట్టుబడడం 
చూ స్టే మంచి సమర్థత గల ఆం? యులవద్ద 
ఇతడు ఈభాప. నేర్చుకున్నట్టు కనిపిస్తుంది. 
“అసామాన్య జై గల గుకువులవద్గ చదువు 
కున్నారటగదూ మిరు! ఆయన పాండీ 
త్యాన్ని గురించికొంత కాలంకిందట నేనున్నూ 
విన్నాను. నా గురువులలో ఒకరిద్గరు అంత 
అసామా న్య(పజ్ఞ! రై అవాపహాజానసతతో 
అని గర్భంగా అంటూ ఒకా రెవంతే 
కాలం అలోచనలో పడాడు “మనకు 


డ 
౧౩3A 


వతి భ 





ప్రజ్ఞావంతులు గురువులు దొరకడం దుర్గ 
భంశకాదు. ప్రజ్ఞానంతులు శిష్యులు దొర 
కడం అంత కన్నా కాదు, కాని కడుపున 
పుట్టిన బిడ్డలు ప 9జ్జానంతులు కావడం 
అతి దుర్భభం, దముర్ణభంి అంటూ మాట్లా 
డడం చాలించినాడు. ఇదివరకు ముఖం 
మిద ఉన్న నవ్వు చట్టున మాయం అయి 
పోయింది. మనిషీ పులూ పుల్లూ మంటూ 
నిలువబడ్డాడు. నానేఫు తిప్పిఉన్నా, అపార 
మెన దూరాన్ని చీల్చుకొని ఎక్కడో 
చూస్తున్నట్టు అతని కన్ను నిలకడగా 
నిలిచిపోయినది. ఇప్పుడు ఇతడు అన్న 
మాటలను బట్టి చూ స్టే ఇదివరకు నేను 
ఇతనిని గురించి ఊహించినది రూఢ మెనది- 
ఇతని గురువులలోకొండరు పిజ్ఞానంతులని, 
“ప్రజ్ఞావంతులు శిషమంలు - మనకు - అంటు 
న్నాడే ఇతడు నేను ఉపాధ్యాయుడ నని 
ఇతనికి ఏలాగో ఇంతకుముందు తెలిసి ఉండ 
వచ్చును. ఇతేడున్నూ ఉపాధ్యాయుడేనా ? 
అయితే ఎందుకీ స్‌ ర్హాలోచన ! 
లేరా? ఉంశు వాళ్ళు గండి అనుకూలంగా 
ఉండడం లేడా? ప వ a ఉంచు ప న్డ్‌ 
వంతులు కారని అతనికీ చింతా? లేక ఈ 
ఆలోచనకు కారణం ఈ సంభాషణతో సం 
బంధ మేలేదా? ఏమో నాకు బోథపడ లేదు. 
నేనున్నూ అతనిని చూస్తూ నిలువబడ్తాను, 
కొంతవరకున్నూ , వింతేమో చూదామని. 
కంటిలో పూర్వం ఉన్న కలకలవోయి 
చూపు ఘనీభవించింది అతడు నా ప్రపం 


విలలు 


౧౨౬ 


చంలో లేడు. ఇద్దరమున్నూ ఒకరికి ఎదు 
రుగా ఒకరము మొహంమొహం చూచు 
కొంటూ నిలువబడడం, ఒకరితో ఒకరము 
మాట్లాడకుండా ఉండడం వల్ల కలిగిన 
నిశ్శబ్దం క్షణక్షణానికి బరువెక్కడం ఇతనికి 
ముఖంలో ఉన్న కళ అంతకంతకూ మారు 
తూ రావడం చూచి నాకు భరించ శక్యం 
కాక అతనిని అప్పటికి ఆవరించియున్న 
ఊహాప్రపంచపు చాధనుంచి తవ్పించవలె 
నని తలుచుఖొన్నాను వెంటనే నాకు అను 
భనంలోవున్న ఒక ఉపాయం తట్టినది. 
మనస్సుకి ఇష్టమైన ఊోహలవల్ల పుస్త సుఖ 
మును అంతు లేకుండా అనుభవించ వలెనని 
దానికి ఎంత అతు)తగా ఉంటుందో, ఇష్టం 
లేని ఊహలవల్ల కలిగ బాధనుంచి తొల 
గించు కోవడానికి కూడా అంత ఆతు)త 
గానూ ఉంటుంది, దృథ మెనదై లే త్‌న 
బలంవల్ల నే ఈ అనిష్టమిన ఉఊోవో పవా 
హానికి అడ్డు కట్టుకట్టి దానిని ఇంకింప 
జేస్తుంది. ఒకవేళ వడికి 
లొంగ వలసివచ్చినప్పుడు ఇందువల్ల కలిగ 
బాధనుండి తప్పించుకోవడానికి తనతోసపహో 
అ చే దేహంలో అమర్చిన చెవులయు నాద 
తంతువులయు సహాయము తీసుకొని నాద 
తంతువులనుపురికొల్చి వాటిచేత పలికిస్తుంది. 
వెంటనే చెవులు ఈ నాదాన్ని వింటవి. 
ఇందువల్ల మనస్సులో మరొకభాగానికి కద 
లిక పుట్టుతుంది. శెండు రంగములయందు 
న్నూ ఒక్కేచురుకుగా కథ నడిపించడానికి 


పి౦వాహపు 


తగినంతబలం చాలదు౫నుక మొదటిరంగం 
ముగిసి చెండోరంగం -మొదలుపెట్టుతుంది. 
అంశే అనిష్టమైన ఊహాపపంచం విడిచి 
బయట పడుతుందన్నమాట, ఆ మనస్సు. 
ఇందుచేతనే నిశరాతి) వేళ ఒంటరిగా చీకట్లో 
నిర్ణన పి బేశంలోనుంచి నడచిపోతూకఉన్న 
వారు పొడుతూపో తారు. ఒంటరిగాఉన్నా 
మే, చీకశు వమానో, ఏమిటోఅన్న మ 
హోభయం ఇందువల తొలగిపోతుంది. సగం 
నిద౦లో చడ్డకలలు కంటూ ఉన్నవారు 
SFE ur పెకీ స వారికి 
ఇందుచేత తెలివివస్తు. 0ది; కల్ల ప పంచం 
మాయమైపోతుంది; దాని న అందువల్ల 
కలిగిన 'భయంకూడాను. విచ్చె తిన వాళ్ళు 
కూడా ఈకారణంచేతనే పెకి వినిపించేటట్టు క్వ 
వాళ్ళల్లో వావ మాబ్లాడుకుంటారు. అయి శే 
వాళ్ళ జోహోపష )పంచబలానికి సజీవ నాద 
బలంచాలదు. గనకనే వాళ్ళని వావబాచే 
వాళ్ళు ఇంతకుమునుపు. ఈసాధినమును ఉప 
యోగించి బాధ నివారణ చేనుకోవడానికి 
తగిన శ కిమననస్సుకి సాాభావికింగాడఉన్నది. 
ఈ రహస్యం నేను ఎరుగుదును, అందుచేత 
అతనితో అన్నాను. “ఆటచూచిన్ని, ఆడు 
తూన్న చాలుల సంతోవమును చూచిన్నీ 
ఆనండంచడాకి నేను వచ్చిన ప్లే మా 
రున్నూ నచ్చినారా; ఏమిటీ?” అని, నందిని 
వ్రాయాలని నా ఉద్దేశం, కాని వ్రాసింది 
కోతి అయింది. అతని మనస్సులో ఏమి 
గందరగోళం జగుగుతూ ఉందో, వమంశే 


అన్రోన్యాశుయము 


వలాగు పరిణమి స్తుందో అన్న అనుమానం 
చేత నేను అధిక ప్రసంగము ఏమీ చేయ 
చేదు. మాటాడవలెను గనక మాటాడి 
నాను అంతే, ఈ సజీవ నాదానికి అను 
కొన్నఠఆత పని చేయడానికి తగినంత బలం 
చాలింది కాదు. అతనిని అనిష్టపు ఊహా 
పప పంచంలోనుంచి తప్పించక పోయినది. 


అతడు పక్కున వికారపునవ్వు ఒకటి న 
“నేను ఈలాగున మో ఎదుట నిలవబడి 
ఉన్న పాళానడ శృజీవనడాస్‌ జ్ఞాని నే, కూర్చు 
పురంతువా రాబూలో డబుట్లుప నాభార్యా! 
నా తోడబుట్టునను ఇప్పటి మత్స్య పురి 
తుహాశాబ్లూక్‌. ఇచ్చి యున్నాము, నా 
దొరతనంవారు నా కున్నూ నా భార్య 
కున్నూ కాకుండా చేయడానికి బివ్మా 
పయతశ్నేము చేస్తున్నారు. మే మిద్దర 
మున్నూ కలియకుండా ఉండడమే వారికి 
శ్లేయస్సుగా కనిపిస్తుంది. చేకంకు మా 
చానమరదులు ఇద్దరితో నూ. కుటివేసి 
మా భార్యాభర్త రల కిద్షరిక్‌ కాకుండా ఎం 
దుకు (పయత్నీం ౨ చేయవలెను! తలిదండ్రులు 
లేక దిక్కువూలి పొత్తిళ్లలో బిడ్డగా ఉండి 
క్యారుక్యారుమని ఏడుస్తూ కాలువకట్ల్టను 
చెట్టుకింద పడీ ఉన్నప్పుడు. ట్ట నలగ 
చేసుకోవలసిన విధి అయిన నప్పటికీ కావాలని 
కళ్ళమూసుకున్న పీరికి నా వ్యవహారాలలో 
జోక్యం కలగ జేసుకోవడానికి అధికారం 
ఎక్కడ కలిగింది ) ఎందుకు కలుగ జేసుకో 
వలెను, లాభం లేకుంకేను వీరు? దయ 


౧౩౭ 


బ్‌ీీబో 


య ననన ననన న 


దలచి పౌ 9 నవమత బోధకులు నన్ను తము 
గుడితో చేర్చునోవచంచేగ నాకు ఈ వశ 
రం పశ్లీశంది టం కాము. వచే వాం, పండులో 
కేల ముడు మహోడే 5 
వాకు ోమి గదని ఛా. ఉండడానికి ఒప 
Bere TRON AM, . 


చనువు! సెక కొపం ము ఇంతట? 


ఇక క 
శ 


క్ష 


am చ | } ళా 
ఇవ్వడం వాది తిప్పా. వాక విద్యా 
బుషులు అప్పడం వా తిప్పా? 


క్రైస్తవ కళాశాలలో నాకు గురువులుగా 
న్న్న విద్వాంసులు నా బు కుశలణకు 
నన్ను మెచ్చుకొని నాోోమిత్తివద కొకు ఈ 
వార తెలియపరచడం నాది తేప్పా? 
అతడు సంతోషించడం నాశప్పా ?! ఆయన 
ఇర్సి చేసుకోకుండా ఉండవలెనని శాగా 
చిన్నతనంలో నే నిశ్చయించుకోవడం కూడా 
నాదే తప్పు! నేనే తనకి తగిన ఫొడుకునని 
'తెలియపరుస్తూ ఉయలు మూలంగా అత 
నికిగల కోటకొలద్క్‌ విలువగల ఆస, 
స్కాట్లండులోది నాక  చె.దజేయడం 
నాదా తప్పు? తప్పు లేడనుకుంకు ఎందు 
క్రీ కటి ? ఆస్తి స్వాధీనం చేసుకోవడానికి 
స్కాట్లండు వెళ్ళవలెనే ! ఎన్నిసార్లు అడి 
గినా నాకు దొరతనంవారి అనుజ్ఞ దొర 
కదే! వా రవ్వ వల్లకా ద౦టున్నా గే ! 
ఎందుకు? తగిన పదవి లేదనా నాకు 
స్కాట్లండు వెళ్ళడానికి! లాక్‌ లూకాయలు 
ప్రతి అచ్చన్న బుచ్చన్నలు తుర్శని పరు 
గెత్తుతున్నా శే సీమకు, వారి శెక్కడదీ 


౧3౪ 


పనవి వాకు లేనిది! వదవి లేదనడానికీ ఉన 
సెడపి ఊడ నొట డానికీ కారకు ade 
తి SE 
ఏకే 1 దక్షిణాదిని కళా శాలలో షా 
నో వాధ్యాయు ముగా ఉండకుండా క 
యజమాలి$ కుట్రపన్ని నను అకద 
నుంచి గివ్చి చి;వా వకు! వీ! నాఖ 
ఆమి తకు దొ*కికుండా నా "త్రి 
(యత్ని మునకిన్నూ అక్టుతగి లేనా కెవరు? 
సిత! ఇడా ఎందుకు?! నాకు అల సీ 
స్యాధీనషడికుండా ఉండిన లెనని కూడండీ, 
వారిఎతు! నాశే కాదట నా పిల లకుకూడా 
ఆ నీ వెంవకూడదట! నాకు విిలుంళే 
వాళ్ళిక ఆనీ దఖలు డరుండా చేయడం 
వాటా ప యాసలఅని వీలు గి లుగకుండా 
ఉండవలెనని వారు [పయత్నీంచేస్తున్నారు, 
నేను ఈ కోనాని, నా భార్య ఆ కోనాని, 
తమ స్వలాభంకోసం మా బౌవమరదులు 
కద్దరుకూడా దొరశనంవారితో చేరినారు. 
చేకుంకే వాళ్ళకు ఒక్క గడియ వేగదు, 
ఇంతెందుకు, ఈ దేశంలో పతివాడున్నూ 
నాకు న్యతికేకమే. ఇప్పుడు నాతో మిరు 
సఖ్యతగా మాటాడుతున్నా రా, చూడండీ, 
శేపటినుంచి నేను ఇటువన్తే మీరు అటు 
'నెళ తరు, నేను ఎంతమందిని చూచినాను 
కాను ఇంతకుముందు ? నా నీడ నన్ను 
వెంట బెట్టినట్టు మస్టకాళాస్టబిల్‌ ఒకడునన్ను 
ఎప్పుడూ వెంటాడుతూ నేఉంటాడు. అదిగో 
దూరంగా చెట్టునీడను నిలువ బడ్డాడు 


వమ ఎరగని వాడిలాగు, వాళ్ళ ధర్మమా 


అని నా ఉన్నతస్గితిని సూచించడానికి ఇది 
ఒక్క- మర్యాదమా త్రం నాకుచే స్తున్నారు. 
ప్రతి చెడుగులోనూ మంచికూడా ఇమిడి 
ఉన్న శే మంచిలోకూడా చెడుగు ఇమిడి 
ఉండడం సహజం. ఈ జవాను మనకు ఇద్ద 
రికీజరి నంభావణ దొరతనం వారికి ఈ 
రాతి ఎప్పుడో నేను నిద) పోతూన్న 
సమయంచూచి తెలియపరుస్తాడు. వెంటనే 
బిచ్చపు నాగాములు మో జేబులో గల్లు 
గలు మంటవి. ఉదయంనుంచి బికుదులు 
తోక లు లాగు తగిలించుకో వచ్చును 
మీరు, ఆ పణం మొదలు నావాళు కారు 
మూరు. నాస్య దేశం నాకు కాకిపోతేసరా ! 
స్మా-ట్రండు నన్ను రక్షించింది కాదూ! 
అచేవిధాన్ని అమెరికా, పా9న్‌ సు జపాన్‌ 
చేశాలుకూడా లేవూ! లీగ్‌ ఆఫ్‌ నేషన్స్‌ 
ఇప్పుడు జినివాలో కలుసుకొని నాద పతి 
వాదాలు చేస్తున్నారు కాయా? ఎందుకు ) 
నా హక్కులను గురించే ! 
అంతకన్న హెచ్చు ముఖ్యమైన ట్‌ 
మున్నది గనక, తర్భసభర్షన చేయడానికి ! 
నా దొరతేననువారు ఇతరబేశాల ప 

నిధులకు జవాబులు చెప్ప లేక వలలో చిక్కు. 
కున్న చేపవల గిజగిజ గింజుకుంటున్నారు. 
నిన్నటి వార్తాపతిిక చదవ లేదు గాబోలు! 
భాను మారు వారా పతోకలు చడవరట. 
విన్నాను. డబ్బిచ్చి అబద్దాలు ఎందుకు 
కొనుక్కో. వాలి, ఇవ్యనక్కర లేకుండానే, 
పతిదినమున్నూ 'లెక్కలేకుండా వద్దన్నా 


వారిక్‌ ఇప్పుడు 


అన్నోన్యాశుయము 


గాని చెవిని పడుతూంశు” అన్న రసా 
తోక్కన వాళ్ళలో ఒకరట మిరు! అది 
తప్పక వాస్తవమే. కాని ఈ దినపతిక్ర 
యందు నిన్న టిప్రతిలో నన్ను గురించిన్నీ, 
నా వ్యవహారాన్ని గుకించిన్నీ వాిసిన 
సంపాదకీయము మాతం అక్షరం అక్షరం 
నిజమే! తక్కిన వాళ్ళమాట చెప్పకండి; 
వాట్లగురించి మా అభిప్రాయంతో నేను 
ఏకీభవిస్తాను గనక. ఇదివరకు మిరు చానిని 
చదివి ఉండకవో కే ఇప్పుడు ఇంటికి. వెళు 
తూనే తప్పకుండా చదవండి. ఎవరు ఏమి 
రుజువులు కల్పించుకొని తెచ్చుకున్నా 
లీగువాగు నాపక్ష మే తీర్చు చెప్పాలి, వాళ్ళ 
కళ్ళకి న్యాయంగా వి నబడనీ కనబడకపోనీ. 
మా బలాబలాలు వారికి తెలుసునే! నా 
పశ్షాన్ని తీర్పు చెప్పకపోతే ఇదివరకు 
ఎన్నడూ కననివినని కలహం ఒకటి రా 

నికీ రాజ్యానికి, రాజుకీ, రాజకీ పుట్ట వో 
తుంఏ. అవతల అమెరికా ఇవతల జపాన్‌, 
మధ్యను యూరపు. ఒక్క కు యుద్ధ భూమిం 
ఏరో వైనులు, న్రమర్లు, ఫిరంగులు, సోల్డర్లు - 
ఎక్కడ చూాచినాను. అప్పుడు నాదీ రాజ్యం, 
ఏక చ్చతా ఎధిపత ౦ వలుతాను రావలనీన 
వారి కందరకీ బుద్దివచ్చిన తరువాతనే నా 
ఆస్థిని నా భార్యను నాస్వాధీనం చేసుకుం 
టాను. నేను బలవంతుడననిన్నీ, ధనికుడ 
ననిన్నీ అన్ని రాజ్యాల వారికీ 'తలుసును. 
అమెరికాకు ప్రెసిడెంటుని ఎంచుకోవా 
లంకు నాసలహా ఉండాలి. ఇండియాలో 


౧౫౯ 


ద్రశళిఖ 





వైన్‌ రాయిలు, ౫వర్నరులు మొదలైన 
వాళ్ళని కొత్తగా వెయ్యాలం కే నా సలహా 
శతేనిచే జరగదు, ఇంతెందుకు, సూర్య 
చందు)లనుకూడా గిరగిర తిప్పగలను, నా 
శ_క్టి చూడండి” అని అంటూ కళ్లు పెద్దవి 
చేసి ఊపిరి పూనిస్తూ తనముఖాన్ని గిరగిర 
కొంత సేపు తివనమోదట దానిని ఆపినాడు. 
“చూచినారా, సూరమండలం ఎంత్‌ గిర 
గిర తిరిగిందో ఎంత ౫రగిర ఇప్పుడున్నూ 
తిరుగుతూందో! ఎందుకు ముసిముసినవ్వులు 
న న్నారు! నాకు విచ్చనా? నాకు 
గాదు వచ్చి; నన్ను అనుకున్న వాళకి 
మోకు నకు శాస్రు వే త్తలు హిందూ 
శాస్త్రవేత్తలు కూడా భూమి నిలకడగా 
ఉందన్నారు తెలుసునా ! దానిచుట్టూ 
సూర్య చంద్రులు, చుక్కలు 
తికుగుచున్నవట్క, చెప్పినారు తెలుసునా; 
కొపర్నికీసు, 7లీలియోలు అటునుంచి ఇట 
న్నారు. సూర్యుడు నిలుకడ; భూమి, నక్ష 
తాలు వానిచుషూ తిరుగుచున్నవట! ఇం 
దులో ఎవరునిజం! ఎన్నడున్నూ లక్షమం 
దిలో ఒకడికై నా వాస్తవమైన జ్ఞానంలేని 
ఈ బూటకపు పిపంచంలో నిజమైన నిజం 
ఎవరు నిరయించగలరు] గలీలియా అది 
ఏమో చెప్పవలెనని నోరు తెరిచేసరికి అత 
నీసీ వాత్యశనేసినారు. ఎవరు? మహామేథా 
వులు! సర్వజ్ఞాన ధురంధరులు! ఏరిదండనకు 
భయపడిఉండాలి, లేకుంకు ఇద్దరు చెప్పినదీ 
నిజమేఅని అంటాడో ఐక్‌స్తయిళ€! ఒకరి 


౧ళం 





వాదం వా _స్తవమైతే ఇంకొకరిది నా స్తవం 
వలాగుకాగలదు అన్న యోచన ఈయనకు 
తోచకుండా ఉంటుందా? తోచినా, తన 
మాట నిలవ బెట్టుకోవడానికి “చనలమంతా 
అన్యో న్యాశ్రయముఅన్న వింతచారితొక్కి 
నాడు ఈయన, భూమిమిోద నివసీంచేవా 
రికి ఈగహం ఎంతవడిగాఉన్న చలనంలో 
ఉన్నా, చలనంలేకున్నా ఒక్కలాగే ఉం 
టుంది చలనం లేనట్టు, కాబట్టి గీశికులు, 
హిందువులుకూడా భూమి, దానితోపాటు 
తాము నిలక్రడగాఉన్నట్లు యోచించి రా 
త్రింబవళ్లు, నెలలు బుతువులు కలుగజేసే 
సూర్యచందు)లు భూమిచుట్టూ తిరుగు 
తున్నవి అన్నారు. భూమండలాన్ని 
విడిచి, సూర్య మండలంలో తాను ప 9వే 
ధించి, అచ్చట ఉన్నట్టు అనుకున్నాడు 
కొొపర్ని కస్‌. సూర్యమండలం తిరుగుతున్నా 
దానిమాదను అతడు ఉన్నాడు గనుక, 
అతనికి డానిచలనం కనబడదు; తాను నిల 
కడగా ఉన్న శ్లే భావించుకుంటాడు, ఈ 
సితిలో ఉన్న అతనికి భూమి, చందుడు, 
నక్షతాాలు తిరుగుతున్నట్లు. కనబడాలి. 
రైలు రోడ్ల్డుపకని నిల్చొని చూచేవాడికి 
తాను నిలక డగాఉన్నట్టున్నూ, రె లుబండీ 
నడు స్తున్నట్టున్నూ కనిపిస్తుంది. అబే 
౭ లులో ప్రయాణం చేస్తున్న మరొొకడికి 
పరాకుగా ఉన్నప్పుడు, తాను తన శైలు 
బండి నిలకడగా ఉన్నట్టున్న్నూ , పక్కనున్న 
చెట్లు తంతి టపాస్థంభాలు వెనుక 


ప్రక్కకు పరుగెత్తుతున్నట్టున్నూ అని 
వీ స్తుంది. మిఅనుభవంలోకి ఇదివేకే వచ్చి 
ఉండాలి ఇది, భూమినివిడిచి పెట్టి స్వేచ్చా 
సంచారం చేయడానికి సిద్దపడ్డప్పూడు సూర్య 
మండలంలో కే అన్నమా చేమిటి, ఎక్కడి! 
పడితే అక్కడికే వెళ్ళవచ్చును. మిగత 
గంహోల మోాదికిగాని నక్షత మండలాల 
మాదికిగాని వెళ్ళవ లెనం క వాట్టకుకూడా 
చలనమున్న చే, అట్టి చలనంవల్ల 'మనదృష్టి 
వమార్పునుచెంది వాస్తవమునుక ని" పెట్టజూ లచే 
అని యోచించి అవకాశంలో ఎక్కడనో 
ఎట్రిచలనం లేక నిలకడగా ఉన్న ఒక స్థలం 
నుంచి అన్నిమండలాల చలనములున్నూ 
పరిలీలి స్తే తెలుస్తుండన్నాడు 
ఐన్‌ సెన్‌ , గడుసువాడు, ఈస్నితిలో ఉన్న 


వా సవం 
=) 


ఇతనికి అన్ని మండలాలూ చలనంలో 
ఉన్న శే కనివి స్తవ ఒక దానికి ఒకటి 


విరుద్ధంగా కనబడే ఈ మూడు అభిప్రా 
యాలలో ప్రతి ఒకటిన్నీ కూడా వా స్తనం 
అయితే నేనన్నది మాతం ఎంనుకు 
కాకూడదు ? భూమి మోద 
నిలుచున్నా, నిలుచో  లేదనుకున్నాను. 
కాబట్టి దాని చలనం నా దృష్టిని చెడ 
సీయదు, నాముఖం గిరగిర తిప్పినా తెప్ప 
లేదను కున్నాను. కాబట్టి దీని చలనం 
కూడా నా దృష్టిని వెడదీయదు, కాగా 
మిగిలినది ఏమిటి! సూర్య బింబం గిరగిర 
లిగుగుతూ ఉన్నట్లు నాకు కనిపిస్తూంది 
దానితో సహా మో ముఖం కూడా తిరుగు 


వా సవం 
ఆలీ 


7 


అన్యోన్యాశుయము 


తున్న నే ఉంది నామనస్సుకి. ఐన్‌ స్పైన్‌ 
చెప్పినది వా _స్తవం అయితే నేను చెప్పినది 
ఎందుకు కాకూడదు 1 వా స్తవం అయితే 
నన్ను చూచి మోకు ఎందుకు ఇంతకు 
ముందు నవ్వవ లెను? ఇప్పుడు విచ్చి ఎవ 
రిది మోడి కాకుంశును) 
వైద్గుశాలకు నాయకుడు 
పిచ్చివాడు కాకపో శే 
శాలకు తీసుకుపోయి, ఇల్గీచ్చి, తిండి 
పెట్టి, గుడ్డిచ్చి, నలలకొలదీ మున్న 
మొన్నటి వరకూ పోషిస్తూ దండుగ పో 
తోడా! తన పీ విచ్చి వై ద్యశాలలో వాసం 
చేస్తూ ఉంటాడా? ఏమిటో, సశేగాని, 
మోవపిచ్చి వదుల్చు కోవడానికి రెండే మా 
రాలు. పూర్వపు మౌగ్గం దెబ్బలు తినడం, 
బళ్ళు పులిసే సెటట్టుం అమందుకోసం Re 
పోవసక్కుర లేదు. ఇక్కడనే ఉంద్కినాదగ్గర, 
ఇప్పుడు, లేకుంకు విచ్చి భుజంగరావుగారి 
పిచ్చి ఆసుపతి కి వెళ్లు తా నంటారా? వారిని, 
వారి అసుపతిని నాకు బాగా  తేలుసును- 
ఆయనా మంచివాడే; ఆసుపతికూడా 
మంచిదే; కాని అక్కడికి పోవాలం#ే 
కొన్ని మైళ్లు నడవాలి. ఆ బోడికి ఈ బోడి 
సలాం అని ఆయనవిచ్చక మోవిచ్చికీ సరిపో 
తుంది అక్కడకు వెళ్ళడానికి నిశ్చయించు 
కొంశును. అక్కడికే వెళ్ళు తానంటారా! 
సిఫార్సు ఉత్తరంఇత్తునా? నామందు అక్కర 
లేదా? రశ్షీంచినారు. 
దక్కింది. నావేళశి నా స్వాధీనంఅయింది. 


బుది జాడ్యాల 
భుజంగరావు 
నన్ను ఆ వైద్య 


నా చాకిశే నాకు 


౧ళ౧ 


(క కి భీ 


ఇంక క్షణంలోనో క్షణంలోనో దిన వార్తా 
పతక బయటిక్రివస్తుంది. నా భార్యనంగలి, 
నా ధనంసంగతి, లీగువారు వలాగున నిర్న 
యించినారో తెలుస్తుంది చేను బతి క 
చదువుకోవాలిో అని అంటూ తాను నవు 
లుతూడఉన్న చచుట్టను చేలకురాల్చి నేను 
కాలుస్తున్న సిగ శౌట్టును చట్టున 
లాగుకొని గుష్పుగుష్పున నాలుగు వల్పులు 
నీలి వొగి నాముఖంమిోద వదలి చుట్లకీక 


నామోద పార వేసినాడు. “అనుపతి వెళు 
తారు కాబోలు నేను అడిగినానని చెప్ప 
భుజంగ రావ్ర గారిని కనుక్కోండి, ఖండవిల్లీ 
అన్నప్ప వెరీ కుదిరిందో లేదో” అని 
“మకిచిపో యేరు సుమండీ” అంటూ పఠు 
గే ల్లీ పారివోయినాదు అతను, 

ఇ్రతడీఏ జ్ఞానమా? వివ్చా ! ఇవిశెండున్నూ 
అన్యోన్యాశ 9 యం గలవా? వకజూతి వస్తు 
వ్రులా ? 


నెచ్చెలి 


మొక పాటిసుబ్బారావృ 


చిరునవ్వు నేతే)ముల 
చిందులాడినది 

నాజూకు నీ నడక 
లోనాట్యవాడినది 
మ్రేమడ గ్రక్కూలు నేత్ర 
ముల వెల్లీవికిసినవి 
హృదిసు ప్పి మేలగ్కాల్పి 
తల్పడిలచేసిన 

గ్ర లువపూవులువిచ్చి 
కలకలా కిలకిలా 


౧౪9 


మోవియందున నవ్రు 
మిణుగురులు ములచినవి 
హృడివిచ్చి మది రెచ్చ 
శరెపశెపాశేఖలై 
ఎగనీనవి చేగినవి 
చెలేగి ఎగసినవి 
వీలిచినా వలుకొవా 
తలచినా తలచవా 
పరితపిం చెడివ్రయుని 
తోడ నేనా పంత 
గించు టో నెచ్చెలీ ! 


భగ్న వృదయుడు 
నట్సికొ౦ండ రంగయ్య 


ళా 


అంకితము ; మా క్రియ (కషషికో 
"re 


దీ 


ఇారదశర్వరీ సమయ సాంది) విసోల చందిచంది) కా 

పూరములోన నేను పరిపూర్ణ కుతూహల చి త్త్రవృ ల్హిమె 
హారిమనో ఛాతలలి తాంబరముల్‌ ధరియించి మెల్ల గా 
మో రమణేయపీథొని గమించితి త్యేను ఖదర్శన్యా మై. 


మంచశయాన వై మభురమంజు లసత్కు_లకంఠ కంఠ రా 
వాంచిత ర కికంకమున హోయిగ నీవు పఠించుచుంటివో 
చంచలనేత నిన్ను గన సంభమవులిల గవాతక్షు విధి దృ 
వ్రీంచియు నీవు గన్సషమి ఇంచుక భిగ్నమనోకఘుండనై , 
ఎన్నియొసారు లేను భవదీయ గవాశ్షము హంత నిల్చి ని౯ 
మన్నిసతోడ బల్పుటక మానిన మించుక్‌ జం; ఎట్టులో 
సన్నని కింఠనొడమున సారసలోచస, విల్చినంటే నే 
విన్నననంబు దోప గనివించితి నంగెట ముగ్ధురాబనై. 


చీకటివెండు)క జ్‌ సరిగ చిశ్కిడలించి అమర్చ లేదు నీ 
కూకటి వేణలో కుసుమగుచ్చుముల౯; మరి కష్టారంపు లే 
తాకుల ఏడియము 3 మధురాఫర, వేసికొనంగ లేదు; మా 
హాకరకమ )కంచుని మొయూరము మోర ఫరింపలేదుగా ! 


కంకణముల్‌ కనంబడవు: కంఠ మునక కమనీయహెమహో 
రాంకోము లేమి లేవు; లలి తాంళుక మేని ధరింప లేదు; క 
క్లాంకము లైన లేవు; కనకాంగుళిముద )యు లేదు; ప్రేయన్సీ, 
కుంకుమబిందు వొక్కటియె గోచర మయ్యె లలాటపట్టికళ ! 
౧౮: 


వలి భీ 


౧రీర 


సొమ్ములు లేని నీయొడలి శోభ రవంతయు తగ్గ లేదు నే 
తమ్ములలోనికొోందళుకు, రమ్యవిలోకన కౌముదీద్యుతుల్‌ 
కమ్మునికావిమోవీపయి గంతులు వేసెడు మందహాసముల్‌ 
ఇము శ్ర ఘటిల్ల జేసి మరవించెను వేయని, అందచందముల్‌ ! 
నీమృదు ఫాషణంబుల'కె సీరయిపోయెను నామనంబు; ప్రే 
మౌామృతవర్న పాతము లయాచితవృ త్తిని నింవినాడ; నీ 
యామనికోకిలారన సమంచిగ వా ౫ రికాక లీస్యనం 

"బే మది మాటిమాటికి నమేయముగా విననయ్యె వేయని ! 


ఎందరొ సుంరాంగులు వరించి తమంతన తామె వేమతో 
ముందుగ కౌగిలించి నను ముగ్గుని జేయగజూాలంైరి; నీ 
చెందొవవిందు మోముపయి చిందులు దొ)క్కెడు పువ్వునవ్వులే 
బందము వేసి నన్ను బలవంతముగా కొనివోవు నేడకో ! 


ఎక్కొ-డికై నగాని పయనించెద నాకనుదోములంను నీ 
చక్క-_నిమందహాసరుచి సంచయముల్‌ ప్రసరించు నేని; నై 
నిక్క-పుసాహృదమ్ము మెయి సీసవావాసమునం జరింతు; న 
న్నెక్కరణి౯ దయం గనెదొ ఏమియొనర్చిన నిచ్చగించెడ౯. 


వ మని చెప్పువాడ హృద యేశ్వరి, నిన్నె పుడు౯ స్పృరించుచు౯ 
నామన సేదొ భావపరిణామములం ఒడి తెన్ను తెర్వు లే 
కమియొు భావసౌధము లహీనముగా నభమందు గతుడు౯ : 
కాముకచిత్తవృత్తులకు కల్లునె మేరలు జీవితేశ్వరీ ! " 
పారము లేని యీప)ణయ'భారమహోోేదధితుంగ భంగి కా 
వారము డోలికాళి ననివార్యగతిం బడి ఊగుచుంటి; ఈ 


తీరున నీద శక్తికి నతీతముగా గనివించె కోరికల్‌ 
ఛారదవారివాహముల చండమునం గనుపట్టు నెచ్చెలీ ! 


మన్‌ “ప్రుణయి” ఆను కావ్యమునుండీ ee 


రొజా 
చేకునుళ్ల్ళ కామేశ్చరరావు 


అ రొజూన్ని ఎన్నిసార్లు బండీ తోలలేదు ! పొట్టి ఎకోద్లుల బరువు బండీ కొండల 
మోంచి ఊడిన బండరాయిలాగ దొరకి వచ్చేది. తను ఒక్కడే తోలుతున్నాడా! 
గూజెం దొొరలండగూ వెదుళ్ల బళ్లు నిత్యమూ తోలుతూనే ఉంటారు. రొజూ మంచి 
దని కాదు. రొజూ మంచి బేమిటీ! మంచిడంటూకూడా ఉంటుంచేమిటి ! మన్నెంలో 
రొజూలంలే ! వలడిఃి బళ్ళడారులా ఇవి! బొరన్న దొరకి తన ఎద్దుకాలుగాక తన 
కాలు విరిగిం దనిపించింది. ఉపద్రవం కోపమూ, విచారమూ వేశాయి; ఎద్దు బాధ 
కోసం విణారమూ, గోడని కోసుకుతి నేజాతి అయితేయీం; నొజూ మాద కోపమూ. 
దొర ఎద్దు మెడ మీంచి కాడి ఎత్తడం మాట అటుంచి ఏ బండ రాయి తగిలి 
ఎద్దు శకాలు విరిగందో అఆరాతిని కసిదీర, కాలు దిమ్మె క్కేవరకూ త న్నేడు, “ఉండు 
సీ పని చెప్పా” అని కోపం లోపల అగణిచేసి చెయ్యిమట్టుకు ఆడించాడు, ఒక తక్షణం 
యోచించగా దొరకి రొజా అంతాకూడా విచిత్రంగా కనపడింది. 


“ఈ రొజాలో పుట్టింది లగాయతు ఇప్పటిదాకా కళ్ళుమూసుకు నే బండీతో లేనా, 
న. పట. పహ! గ అని ఆశ్చర్య మొలకెత్తి నష “వారలందభా వీచ్చి 


వెధవలే! అబ్బా ! ఇంతమందీ ఎంత అవివేకంగా బాధపడుతున్నారు ! ఊపోలోంచి 
ఎడతోకలు ఎంతమెలేసి ఎంతచాధ3 పెట్టి ఈడవ లేని _ వెదుళ్ళబళ్ళని -ఈడ్షివిస్తారు ! 
కోయజాలీకి తెలివితేటలు లేకపోవడ మే కాకుండా గుండెకూడా శేదుకచా ! "జంతు 
వుల్ని కోసుకుతినే జూ తని నిజంగానే అనిపించుకుందిలో అనిబొరన్న దొర తనకికలిగిన 
నూతనదృష్టిత తన జూతినంతా విమర్శించి అశ ఎర్యపోయి నిలుచుండిపో యాడు, 


దొర శ)మపడి దాపకుద్దు మెడతాడు విస్పి కాడి తప్పించాడు. ఎద్దు. బాధపడు 
తూనే లేవలేక లేవలేక ౩ మూడుకాళ్ళమిాదనిలుచుంది. ఎద్దుని చూస్తూన్న కొద్ది దొరకి 
వెరి) ఉదే)కం పుడుతూంది. రొజూ అంతా తలలో సినీమా ఫిలు లాగ తిరిగిపోయింది. 
రాజవొమ్మంగిరోడ్డునుంచి రొజా మొదలెట్టింది మొదలు లాగరాయి వరకూ ఆశని 
కళ్ళముందర మంత ర క్రీవల్త చేరుముక్క నడిచినట్టు నడిచింది. మొదట ఒక మనిషీకి 


1, రొజూవ బళ్ల జారి 2, 2y&=Plain, 8 ఊబిజ=రొంపీ, 


౧౮౫ 


ధ్రకి భ 
తష పనన 
సరిపోయిన చాకిలాగ కనబడే ఆరొజాలో బండీ నడివించాలి. ఎడ్ల తట్లని డొంకలు, 
కొవు లు చక్యాల ఆకులమధ్య పడీ అడ్డు తాయి, 
సక్కకొమ్మలు, పె కొమ్ములు వెదురుగూడుని 





కొమ్మలు గీనుకొంటూూంటాయి. 
న'శేసర్సి బండీకీ గూడు ఉండభయం. స 
చదరంత లేకుండా చేస్తాయి. నిరుడు గంగా దెవి జూతుకి దొర తనకూతుర్ని నాతంగి 
నుంచి తీసుకొ స్తున్న్నాడు. దారిలో కొంచెచాకా వాన. వానలో కాసోకూసో 
త్రడిశారు. వాన వెలిసింది. పక్కాకొవ గూడు షల: గూడుకి 
పై కొమ్మలు తలగా అండిలోీ్‌ కుండెడు సీళ్ళు దిమ్మకించినట్లు ఒడి వానలోకంకు 
ఎక్కువగా తడుస్తున్నారు, అదికూడాచాలకి ఒకి చింతేకొమ్మ బండీలోదూరి గూడు 
గూమయా లేచిపోయి. కూత్తున్ను అః చేతులమోద పెట్టుకుని తెదా మను 
కున్నాడు బొరస్న దొర, అప్పట్యో తిచూసి ఒకొషీణం విచారమనిపిం చింది; కాని అంత 
కంశు అప్పుడు మేమో అనిపంచీ లేదు. ఇప్పుడో ! ఆ ద్భృశ్వం తీలపుకిరాగా ఒంటిని 
జెరు)లుపాకినట్లు గగుర్లు పని హించాయి గూకునితన పొట్లని౫ పట్టుకొన న. 
ఇంకా అలాగె. వూఫ మేరదూరంలో నేజంది, తన వే చే దూంస్తూంది నం జలా 


అవతల వేపు! వెళ్లాడు, బండీ తడివలో వ్రరికించిన కొడి పెకిలాగాడు బయలుదేరాడు, 
చింతఇటు ఎక్కా ము ఆ మొండి చింతచకెమ్మని రౌంకుదె?ు నో చేలమోాడ “కోశాడు, 
లు . 


రణే విచ్చికోజంతో కః ఏమిటో ! అతను చెటుదిని, శాంతించి తికినీ బండీ 


దగ్గరిక్‌ వచ్చాడు. కె_డో ఎదునికూడా విప్పాడు. ఎక్టని నెమ్మదిగా ఇంటివేపు తో 
లేకు. కౌలు విరిగిన ఎదుకోసం అక్కడక్కడ. ఆగుతూ పీఫికి రెంకగుఘషుాములికి 
వెళ్లాడు, - 
గ 
పఖలో ఉన్న చుట్టాలంతా ఎదని చూశారు, “ఓస్‌ ! ఇం లేటాగోఅన్నారు. బొరన్న 
దొర కడుపులో ఉ న్నసంగతి ఎవకిక్‌ చెప్పలేదు. కోయదొనాయె ! కళ్ళతో నేగాని 
నోటితో మాట్లాడ తాజా ! అందులో ఉ దకంమిాద ఉన్నాడు, గూడం దొరలంతా 
ఎద్దునిచంపి పంచేసుకున్నా రు. ఆ సాయంతో మరోఎద్దుని కూడా తోలుకు వెల్లి బండీ 
వెదురు ఏలే లేశ్యరంలో సాహూ కారికి భొరిన్నదొర “అప్పచప్పాక కః సాహుకారు 
“ఎప్పుడు మళ్లీ తోలుకొన్నావు ?* అన్నాడు, “వమో!ి అన్నాడు దొర ము క్షసరిగా, 
“అ దేపు?* 'అన్నాడు శెట్టిగారు. és ఎగ్గు కాలు విరిగిపోయిండిశో అన్నాడు దొర, కోయ 
యాసతోటి. ఏయెద్దు, ou మరొ స ఎక్కడ, ఎంచేత, ఎప్పుడు అనేవివయాలు 


fe = చ a 
క్ష వీధి = ఒకే కోయపల్లిలోని కొన్ని ఇళ్లగుంపు, 


౧౦౬. 





రో జా 


చత 
శెట్టి అడగా లేదు, దొర వెప్పా లేదు, సావాకారు “మరొక దానితో తీసుకురా? 
అన్నాడు. దొర మాట్లాడలేదు. కెట్టిగారు అంతకంశు అడగలేదు. వాదేచె తెసాడని 
ఊరుకున్నాడు. వెదురు దించేసి బొర న్న దొర ee గూడు నికి బండితోే లుకు 
పోయాడు. బాపన్న దొర “అన్నా! వదురి ' కప్పు డెళదాంరాోఅన్నా కు, “రానుశో 
అన్నాడు బొరన్న దొర. “ఏంరా?”* అని (డుక్నంచాడు బాపన్న దొ ఖే “చెప్పుతాను 
cl అన్నాడు దొర, 





మన్నాడు పొద్దున్న బభార్భన్న దొర మచ్చబుడపీ్‌ అవతల ఉన్న తన చలకకి మా 
వమూలు పిశారంవెై గంబలచేను వపుగా ఉండడంచూచి అనందవపడా కాడు బొరిన్న 
దొర. ఇష్పుడున్న కొ త్తయోచ చనలమిోాద న కన్న మోళ్లు6 తలపు క్‌ వచ్చాయి. 
ఆశ్చర్యపడ్డాడు, గను ఈ be మునికుసో అనుకొన్నా కు, “కాని వాటిపని 
ఇప్పుడుకాదు. మొక సాకి వేళ్ళ? 'వృల్టని.చి పాశేస్తాను” అనుకున్నాడు. అతను 
తిరిగి ఇంటికి వవా వ్యా గంకొ హావ న. వెల్లాము  అద్ధాకలిగాశ్‌న్నారు వేటకి వెళ్ళే 
అదను గారి వ స కర మాంసం లేదు. గం" బలచేను పండాలి, మళ్లా కడుపునిండా 
తినాలి. గంజతాగక వొర గోచి తిన్నగా పెట్టుకున్నాడు, క క ఒంటిమోద 
ఉంచే గుడ్డముక అప్లొెకి కు. క త్తిపసువొ స్త అనుకున్న పనిమోవ బయలుదేరాడు. 
గా చెంయముందర వొజూాలోఉన్న తాటి మొక్కుల క్‌. కొ గశాడు,. ఎగువనిఉన్న 
ఉోడుగు చెట్ల 'మెరుస్తూన్న ఆకులక్‌ కొమ్మలు వొజూమిోద శే వాలీఉన్నా యి. ఆక నొవ్ములు 
నరికేశాడు. ఆ] పైని నల్పశేగికొమ్నలు రొడాని పెనుంచి కొప్పుతున్నాయి. నాలుగు 
దబ్బల్లో చెట్టునేన! ర్‌క్‌ అవతల పాకేశాడు, చెట్లునరికే నేర్చు కోయవాళ్ళ£. అందులో 
బొర్బన్న దొరది. ఎగువని కొజాలో చకాలగాళ్లు లోతుకపోయి న... 
కూ-చునేవలకి తీగులుతూన్న దిమ్మ ఒకి అరఫర్థాంగు మేరవరికూ ఉంది. ోడానిపని 
ఇప్పూకుకాదు, మొవట కొమ్ములపని. తర్వాత మోళ్ళపని. ఆ తర్వాత దిమ్ములపని. 
ఆ తర్వాత రాళ్లు వౌయ్యడం. అటు తర్వాత బండ రాళ్ళపని. ఆ పైని ఊవిపని” 
అనుకున్నాడు దొర. కాని అంతట్లో నే అతనిబ్యు మారిపోయింది. “లన్నీ చేసు 
కుంటానే రాజనాొమ ంగిరో స్తు చేరుకోవాలి” అని గభీమని నిర్హయించుకున్నా డు, 
వెంటనే తాను ఛాగుచేసినంత మేరలో పడిఉన్న రాళ్లు ఏ రెయ్యడానికి పూనుకున్నాడు. 


ర్‌ బుడప లేక బొగోప = చిన్న కొంప, 6 మోళ్లు = వ్యవసాయంచెయ్యగోం కోసమని ఆడినిని నరుకు 
తారు, చెట్రని మొదలంటా తెగ కొట్టకి గ బమెత్తు ముకి గ్రాలుం చేస్తారు, అ ముక్కొ-లికి మాళ్ళని"పేరు, 
౧M ఇ 


౧౪౮౪౭ 


ప శీభీ 
HEIDEN 


ఆరాళ్లు కంటికి కనపడగా బొర్భన్నదొర కడుపు నిండా నవ్వుకున్నాడు. అసలే 
కోయవాని నవ్వు, అందులో బొర)న్న దొరది సాటిలేని నవ్రు. గొంత సేపటికి 
చిరునవ్య(కి తగ్గింది. “*ఈరాళ్లి మీటే కదా నా ఎన్టునడిచేవి నా బండీ ఎగిరి కింద 
పడేది. ఇన్నాళ్లూ ఎలా నడిపించాను అబ్బా 1$” అని దొర ఆశ్చర్య సడ్డాడు. అతను 
తనలో వన బేవత ప్రవేళించిందేమిటి చెప్మా అని ఎంతో అశ్చర్యపో యాను. తేర్యాతే 
అతను ఆరాళిను ఏరి అడివిలో ఇటూ అటూ పారేశాడు... పెద్దకొండ అవతలికి 
నూర్వుడు చల్ల గాజారాడు. ఎక్ష్క్‌-డో మైలు దూరాన్ని అడివిలో గాలి ఏచడం 
బయలు బేరిన చప్పుడయింది. గువ్యలజతేలు తూళి కి ఎగిక్‌ పోతున్నాయి. బుడప 
విడిచి బండలు? చేలకోసం నెతుకుతున్నాయి. బొరి)న్న దొర గుడిసాక్‌ బయలు 
చేరాడు. చేరుకున్నాడు. ఎవ%నీ పలకిరించలేదు. ఎదో ఇంతే సంజ తాగేడకు. గంశుల 
చేనుని జీవాలు పాడి చెయ్యకుండా నడిసెలతోటీ, క త్తితోటీ చేను కాపలాకి బయలు 
చేరాడు. వెన్నెట్లో గంకెల చేను నిశ్శిబంగా చల్లని మంచు తాగుతూంది. దొర 
అరపి ఎక్కాడు. మధ్యమఢ్య చప్పుకు చేస్తూన్న దుప్పుల్ని, కొండ గొాగ్రల్ని, 
కణుసుల్ని, అడ్‌విపందుల్ని, కుం బేళ్ళనీ కపలతోట్సీ ఉబ్బాశేకులతోట్సీ వడిసెల 
తోటీ బెదిరిస్తున్నాడు. ఆపని ఆవేటప్పటికి రొజా ఎలాగ బాగుశాయ్యాలి అనేదృష్ట. 
'తెల్లవారుతూండగా దొరకి మంచి నిద్రపట్టింది. పొదెక్కికాని లేవలేదు. పిధికి 
బయలుచే రాడు. 


అసలే కోయదొర, అందులో ఇప్పుడు పనిమోడడన్నాడు. ఇంకి అసలు మాట్లాడి 
తాడా! మూగినోముపశ్లేశాడు బొర్బన్న దొర. మునసబు లచ్చన్నదొర బొర్ళన్న 
దొరని పలకరించాడు, బొర్భన్నదొర నోట్లోంచి ఏవో శెండుమాటలులాగి అరె 10 
గారు వసారంటూ మునసబు వెళిపోయాడు, బొర్య)న్నదొర దూడనివిప్షి ఆవుని 
పాలువీతి కేడు, గిదెడుచుక్కలూ అరై గారికోసం మునసబు ఇంటికి పంపాడు. దొర 
రోజుకి ఒకసారే పాలు వీతుకు తౌడు, అసలు అతని ముందుతరంవాళ్ళు ఆవుల్ని పాలు 
పితుకుతారని ఎరగరు. దూడలకోసమే ఆవుల్ని పెంచడం. ఇప్పుడు రవ్యంత తెలుగు 
మోరి ఏథిఅంతా పాలు పితుకుతున్నారని ముఠాదారు!! గోలచేస్తున్నాడు. ఇంతకి 
ఏధిఅంతా పాలుపితికి తే రోజుకి రెండు్ణేరుఅవవు,. బొర)న్నదొర ఆవు పాడిగల అవుల్లో 


7 బండలు=కోతులు రీ జీవాలా జంతువులు, 9 ఆరపామంచ, 10 అవై - 1, (శవిన్యూ 
ఇన స్పెక్టర్సు, 11 ముఠాదారు = కొన్ని గామాల జమోదారు. 


౧ర౮ 


ర్‌ ఇం 


ఒకటి. గిధైెడుపాలు ఇస్తంది. మరికొంత సేపటికి దొర వేలువిడిచిన చెలెలికొడుకు 
వా, వచ్చాడు. గొడ్డని విప్పి అడివికి తోలుకుపోయాడు, 


ర)న్నదొర పాదు 8 సె పె కితీశాడు. గంకులు పేరుకే ఉన్నాయి గుడి సులో, వట్ట లేక 

మాడడ మే. అంచేత పాదు పె కితీసి ఉచ్చులికి ఆమదం రాశాడు, ¥ త్రి 
గునపం, పార ఒకచేత, ెండోచేతిలో చదలకోడి..._ ఏ. కారీపిట్ల టా. పాడు, 
పట్టుకుని బయలుజే రాడు. రొజూమాద గునపం, పార విడిచిపెటి, క తి ఒకచేత, 
పంజరం, పాదు చెండోచేతో పట్టుకుని అడవిలోకి re "ఎత్తుపల్లాలు 
లేనిచోట పాదు అమర్చి "గంజులుచలి నైవారం మళ్యని వీకారీవీట పంజరం పెట్టి 
పదిగజాల దూరంలో ఎదురువీడెం ప! పక్కని దాక్కున్నాడు, మరి కొంత చే సపటీకి 
ఏ కారీవిట్ట కూత మొద లెట్రంది. అ డివిచదలకోళ్ళు వచ్చాయి. వాదుమధ్యని వాలేయ్యి 
బొరిన్నదొర నెమ్మదిగా "చప్పట్లు క కొట్టాడు. హుస్‌, హుస్‌ అన్నాడు. కోళ్ళు పరు 
7 తాయి. రెండుకోళ్ల మెడలుఉచ్చుల్లో చిక 2) es న న. 
చిక్కుకు న్నకోళ్ల మెడలు నులివెసి 'మంగలంలో పెట్ట వస్తువులు తీసుకొని రొజూదగ్గరికి 
వచ్చాడు. సాయంత )౦వరకూ రమంపని పట్టించాడు. మట్టిదిమ్మఅయినా చిట్టంరా 
యిలాగ ఉంది. అంచేత యెంతో కమ పడ్డా డు, సాయింత ఏంవరకూ ఒళ్లు వ. 
చేనుకొని కొంత పనిచేశానుక డా అని పరమానందం పొండి, పనివాలించి. గసాడానికి 
బయలుదేరాడు. 


దొర పనిచేస్తూన STARE ము పూల ల్లన్నదో" ర అడివిలోనే కలప కొడుతున్నా డు. బార్భన్న 
దొరచేస్తూన్నపని అంతా అతను చూశాడు. అతను గూడెంలో అంతా చెప్పాడు. 
మునసబు బొర)న న్నదోొ "ర దరికి వచ్చాడు. “అన్నా! మనకెందు కా పని సర్కా 
రోళ్లు చేసుకుంటారు. వేరదుశో పని మనికి ఊరుకోక అన్నాడు, బొరిన్న దొర 
“ఎద్దుకాలు విరిగింది అని ఒక్క.ముక్కలో సమాధానమిచ్చాడు. “'నీకు"తెలీయదూ?! 
ఎద్దుకాలంటావు ! ఎన్ని సార్లు బళ్లు తిరగబడిపో లేదు ! ఎన్ని సార్లు ఎడ్లు చావలేదు ! 
ఎన్ని సార్లు చకాలు విరిగిపో లేదు! నీకు తెలియదూ! ని ఎద్దంటా* వు!” అని ఆశే 


12 సాదుజ జెదురుబన్షలతో ఆరడుగు ఎత్తుగాను, రెండడుగులు పొడుగు గాను, కట్టుబడ చటాలు ఒక 
డాని కొకటి లంకెశేని ఉంటాయి. ఈ క ఇటాిలమస్యని తాళ్ళతో ఆల్లబడ్‌ ఉచ్చులు ఉంటాయి, 
18 షీ కారీపి ట్ట= పంజరిములో ఉంచబడిన పెట్ట. ఇది అ. ఇతరసిట్టల. వస్తాయి, ఆవి పొదులో 
చిక్క-కంటాయి. ఈ పనికోసం తయారు చేయబడ్డ పిట్ట. 14 వెదురు వీడెంా వెదురుపొద, 


8 ౧౮౯” 


కకిభ | 
సహన ను నుమ తకు 
పణగా అన్నాడు. “మన తెలివి అలాగుండి. రొజూ బాగసంచటేీ అన్నాడు దొర, 
“యుగయుగాలనుంచీ లేంది ఇప్పుడు వచ్చిందా అన్నాడు మునసబు, బొర )న్నదొర 
తానుచేసిన పనిని గురించి పఏశంసకోసం తొందరపడుతున్నాడు. కాబట్టి 
“తమ్ముడూ! పీధిముంగల రొజూ ఎలాగుందోఅన్నాడు “దానికేం. గచ్చురోడ్డులా 
గుంది అన్నాడు మునసబు. దొర ఉబ్బిపోయాను ఆనందంతో. అసలే నోరు మూత 
పడిపోయింది. మరికొంత సేపు ఇద్దరూ ఫారెస్టు ఇలాఖా వాళ్ళనిగురించి మాట్లాడుకొని 
ఎవరిదారిని వారు నెళ్ళిపోయారు. 

బొర9న్నదొర కొన్ని రోజుల్లో దిమ్మని చెక్కేసి డాని అవతలఉన్న డఊబిని వాగు 
చెయ్యడం మొదలెట్టాడు. అ ఊవిలో బండిచకా”లు కుంచంనరకు దిగబఒడిపోతు 
న్నాయి. దొర కస్టపడి రాళ్ళుమోసి ఆ ఊబిలో పడేశాడు. దానిమోద ఇంత మట్టి 
పోశాడు, ఉోబి కప్పడిపోయింది. ఆ స్టలంమోంచి బళ్ళు సాపుగావోతూండగా అతను 
చూసి పట్టలేని ఆనందంపొంది గంగా దేవిని ధ్యానించాడు. 


ఎగువని కొంత వరకు రొజూమధ్యని చెట్ల మోళ్ళు ఉన్నాయి. ఈ మోళ్ళు ఒకొక్క 
ప్పుడు ఎడ్ల కాళ్ళకి తగులుతాయి. ఒకొక్క ప్పుడు చకాలకి తగులుకొని నానా 
ఇబ్బందీ పెడతాయి. కొన్నాళ్ళపాటు బవుశమపడి ఆ మోళ్ళని ఒక టితర్వాగ 
ఒకటిగా నేల మట్టంచేశాడు టర, 

గంయెలచేను పంటకివచ్చింది. పండిళ్ళని, దడులని, పొదులవివీరకాయలు, వాట్లకాయలు 
అనపకాయలు కాస్తున్నాయి. వాటివాటి పండగలు చేసుకుం కేచేగాని అవి తిన 
కూడదు. ఎన్నిపండితే ఏమిటి! ఒకనాటి నాయింత9ం దొరసాని “ఇంట్లో ఏ గుడూ 
లేదు” అంది. దొర మాట్లాడకుండా గజం15తో త్రుపాకీలో మందు దట్టించి గండు 
పడేసి చలకకి బయలుదేరాడు, తెల్లాేవరకూ చేను కాపలాకాన్సీ చేను చుట్టూ పరి 
లించి అంతకి కాస్సేపు కిందకే దుప్పి నడిచి పోయినట్టు గడ్గిమోాది మంచు బొట్లని 
చెదర గొట్టిన అడుగుల్ని చూసి తెలుసుకొని, తుపాకీకి కేపు తగిలించి, అడుగుల 
జాడనే మచ్చ బొడపకి వెళ్లాడు. వశ్రై గజాల దూరంలో పాలమొక్క_ పక్కని ఒంటి 
దుప్పి! మేసూంది, ఒళ్లు పరవశమయి పోయింది. కడుపునిండిపోయిం దనుకున్నాడు. 


15 ౫జం=తు పొకీలో మందు దట్టంచె ఇనప ఉస, 16 ఒంటిదుస్పి-తన గుంపులో నుంచి తప్పిపోయి 
విడిగా గిరుగుతూన్న దుప్పి. ఇది వుంచి త్లగువుగా ఉంటుంది. ఆలాగే ఒంట ణును, ఒంటీపంది, 
ఒంటి నారపోతు మొద లైనవి. 


౧A౦ 


రొజా 


మీటు నొక్కాడు. దుప్పి కింద పడిపోడం కోసం చూశాడు. కాన్సి కాని, సన్న 
మందు!” నిలగాలింది.18 మోటు చప్పుడి"కే దుప్పి ఉడాయించింది. తుపాక్‌ “ఢాం 
అంది, పక్షులు గోలచెయ్యడానికి మాత్రమే ! దొర ఆశ్చర్యంతో నిలబడి పోయాడు, 
ఎప్పుడూ ఎరగడు అలాగ తప్పిపోడం. “కోనలమ్మకి నామీద దయలేదు” అను 
కున్నాడు. గుడిసెకి బయలుచేరాడు, వ్ళెటినుంచి మన్నెంలో మేపడానికి తోలు 
కొచ్చిన గొడ్లలో ఒకదాన్ని గూజింలో సఖ చేశారు. బభొర్భన్న దొర కడుపు కూడా 
నిండింది. 


తను కొశ్లేసిన దిమ్ముకి ఎగువని రొజాకి అడ్డంగా కాలవ! పారుతూంది. 
కాలవలో వెనక ఎప్పుడో రాళ్లు వేశారు, బళ్లు Rn వెళ్ళడానికి, ఇష్పుడారాళ్ళన్ని 
ఇష్టంవచ్చినట్లు సడిఉండి అవి లేకుండా ఉంకుదే బండి ఎం తో 'బాగానడుస్తుం "ని 
గన్‌ నన్ని టిని తవ్వి తీస చేర్చి 
చారి మళ్ళా చక్కగాచేశాడు. చడానిమోంచి ఒల్లు సుఖంగా నెళ్గుతూంకు అతను 
(బహ నంద పడ్డా శ 


విసు న్నాయి దొర నాలుగువోజులపాటు శంమపడి ఆశాళ 
అనో 


కాలవలోకి దెశేదారి అటుగాని ఇటుగాని ఏమి బాగా లేదు. ఒకనె పు ఎంతో ఎత్తు 
గాను, రెండో వైపు ఎంతో పగంగాను ఉండ్‌ గా ఎంతో నిటారుగా ఉన్నాయి. 
అ బోల్వాకొట్టడ మే తరువాయి. ఎత్తుగా ఉన్న వేపు తన్నేసి ఏటవాలు న 
చస్తాడు. పల్టంగా ఉన్న వై పు రాళ్డుపడేని దారి సాపుచే పొడు, వొజూలో నే ఒకచోట 
ఒకపెద్ద బండరాయి నేలలోనుంచి పుట్టుకొస్తూంది. దానిపక్క-నె చిన్నచిన్న రాళ్ళు 
అజం ఉన్నాయి. “అది శేపటినుంచి వ లెట్టవలన్‌న పని” అనుకున్నాడు దొర, 
మన్నాడు వ” సున్న ఉలితో టీ, సుతినో ఠీ వెళ్ళి మొదట కొన్ని ఇ చిన్న రాళ్ళని సాపు 
చేశాడు. ఒక్క. చిన్న వాళ్ళని సాపుచేయ్యడ మే వారంగోజులు పట్టింది. ఆ “తర్వాత్‌ 
పెద్ద రాయిపని పట్టించాను, 


గూడెందొర లంతా అనుకున్నారు -- బొర్భన ఇవొరకి పిచ్చె త్తీందని, ముఠాదారు 
రొజాలో కొంత మార్పుచూసి కారణమేమిటని వాకబుచేసి, బొర్య)న న్న దొరక్‌ 
విచ్చె త్తిందని తెలుసుకొని ఒక వీసరు విచారించి, “ఏదయిలేయీం? మనుష్యుల్ని 


17 సన్నమందు=తు సాకీ గొటంలో మందు! శ్లేఫ్రుకీమధ్యనుం డే ముదు, 118 నిల గాలింది= నెమ్మది 
క్‌ హో 
సన్మాన గా కాలింది, 19 “కౌలవ జ వాగు, 
౧A 


ప్రశ భ 


కొట్టకుండా ఇదీ మంచి ఉద్యోగమే, ఎవరికీ అపకారం లేనిపని వదో చేస్తున్నాడు. 
బాగానే కాలశ్చే పం మవుతూంది”” అన్నాడు. 
రొజామోాద వాలిన కిందికొవములూ బండీగూళ్ళకి 
రొజా బాగుచేస్తున్నాడు బొరగన్న దొర, 





తగిలే పె కొమ్మలూ, తెగ్గొట్టి 


గూడెంచుట్టూ ఎంతో గాబు 2 ఉంది. గడ్డి మొక్కలూ తుష్పలూ, ప్యులూ నానా 
గాబుగానూ ఉంది. బొర్యన్నదొర ఈ మధ్య దాన్నిచూసి అనేకసార్లు సెడిమివిరి 
చాడు, దొర రొజూ Ess మొరెందొర చూశాడు. మొరేందొర 
వయస్సు ఆ్రే లేదు; పద్‌ హేనేళ్ళు. పెప్పనిళ్ళు; sss పెద్ద సెదిమెలు 
బాంజురుజుట్టు. వొట్రిగా మలా ఈ త. అతను దొరతో ee గెబు 
సంగ తేమిటి* అన్నా డు. దొర పెదిమివికిచాడు. * నేనున్నాను” అన్నాడు మొగం 
దొర, గుండెలమోద చెయ్యిళొనుతూ. తీరు బాటులేదన్నట్టు దొర ఊరుకుని బురి 
తిప్పేశాడు. *అలాగకాదు. మా గాటుజట్లు?! తయారవుతాం” అన్నాడు మెం 
దొర, దొర మొహం ఇటువై పు తిప్పాడు. మొహాన్ని మందహాసం ఉదయించింది. 
“అయి చే నున్వక్కాడ కూచుంచీణాలు మా గాటుషట్లు పనిచేసుకువో తాంో 
అన్నాడు బుబ్సిడి 22 ధీమాగా. దొర అప్రయత్నంగా బుర్శ 'అడించాడు, 'మొరెం 
శెడ్డి సంతోషంతో. పకౌట్టి కొన్ని గుడిసెల దగ్గరికి వెళ , కరి)కారుని' గాక 
ఫన్చాడు. బొర్భన్న వం! తు. మనస్సులో ఉన్న కోక సళ లిసూందన్‌ ఉబ్బవో మాడు, 
మన్నా టినుంచి పనిచేస్తామని గాటుజట్రం శా ' దొరనిఒప్పించారు. . వారంరోజుల్లో గూడెం 
చుట్టూ నూరుగజాలవర కూ పరిశుభ్రం చేసేశారు. మొ దొర “ఇప్పుడు పాముల్ని 
న దోవుల్ని గాని, నక్కొ-ల్నీ గాని రమ్మను అన్నాడు, బొర్య)న్నదొ ర తనకడుఫ పు 

ండిపోయినట్టు నా, శుభమైన సలాన్ని చూసి అనందంపట్ట లేక అక్కడే చతికిలపడ్డాడు. 
కుర రగిమూక ఆ అంతా అతనిచుట్లూ చేరింది. అర్ధరాతిచాక బో లెడన్ని కబుర్లు చెప్పు 
కున్నారు. 


బొరన్న దొర ఎప్పటిపనిమిద బయలు బేరాడు. వెంట కుక్క_కూడా వ స్తుంది.ఎడమవై వైపు 
రిజర్వు అడివి. కుడివైపు మామూలు అడివి. రొజూమధ్యని ఒక తెల్ల మద్దిమోడు 
ఉంది దాని పెద్ద వేళ్ళు నేలపై నిఉండి, రాళ్ళకం శు ఎక్కువ బాధ] పడుతున్నాయి. 


20 గాబు=చె గ్రమొక్మ-లూ వ7రా. 21 గాటుజట్టున కురజట్లు (గాటు=పశ్నెం'డేళ్ళకురాడు,) 
22 బుల్లిడి=పది హే నేళ్ళ మొగాడు, 


‘౧A_9 


రొజా 
బలు 
మోదడుచుట్టూ ఊరికేచూశాడు. చీమలపుట్లని రాత్తే బంటిశోబరికింది. ఈమోడుని 
తెన్గొట్టాలని నిర్ణ యించుకున్నా డు, ఇంతేట్లో కక బీజ "రె రెల్తివోయి మొరిగింది. 
బర 9న్న దొర “వెనకా ముందూ చూశాడు, వమిోా కనపడ లేదు. రిజర్య అడివివై పు 
మూశాడు, పచ్చనిఅకులగోడలోంచి కనపడే దేమిటి! అయినా పరిశీలించి మూశాడు. 
తనకిముందు అయిదుగజాల దూరంలో వదోజంతువు ఆకులు, కొములలో కలిసిపోయి 
నట్టు కనబడింది. * మెకమాశోఏమిటి!* అనుకుని పనిమావేసి నిలుచున్నాడు. మరికా స 
హర తస చూశాడు బం డీచిందువుణ్‌, కుక wi ma 1» కుక్కని ఎత్తుకు 
పోకుండా దగ్గిరకిలాక్కుని బుజ్ల ప్లగించి, గొడ్డలితోటీ, వ్ర శేకలతోటీ చప్పుడు 
వ బెదిరించి, బండీచిందువుని తోలే శోడు, మ తీసుకుంది, ఎండిపోయిన 
ఆ తెల్ల మద్దిమో'డు నేలమట్ల్ట మవదడానికి, 


ఎగువని రొజూలో ఒకచోట ఒక నలభై గజాలమేర ఆరోకెచేనులోంచి మరొకదారి 
తీశారు బళ్ళ వాళ్లు. ఎంచేతంశు అంతకిమునుపు ఉన్నదారిలో ఒకనెపు బాగా గాడీ 
ఏర్పడి పోయి ఒండీతోలి కే కుంచం చేలమోద రానుకుంటోంది. అందుకని ఇఒ ళృవాళ్లు 
మరొకదారితీసి మళ్లా కొంత ఎగువని కొజాలో కలివేశారు కొత్తదారి సుఖం లేదు. 
రాళ్ళు డొంక 2%, పుటలు. బొర్య)న్నదొర నాలుగురోజులు కష్టపడి అక్కడక్కడి 
శాళ్యుకెచ్చి ఆగాడీ నింపి జానిమోద మట్లిపోసి చదునుగా తయారువేశాడు. బళ్ళ 
వాళ్ళు మళ్లా ఈడారినే రాకపోకలు సాగించారు. వ దొర పొట్ట చెక్కు 
లయేటట్లా. నవు కున్నాడు, ఏళ్ళు మనుషులేనా అని విస్తువ వోయాడు, "జకా స్త 
కష్టపడే జీ చాగుచేసుకో లేకి పోయినా దారి చాగుపడిలే మళ్లా ఆదారినే వస్తారు. 
తెలివితక్కువ దన్న వమ్మలు, కొంత శ్రమపడి లే ఎంతే సౌఖ్యపడతారో ఎరగరు. తమ 
పనికానట్లూ, శ్రమకి స బంధంలేనట్టూ, తమ ఖర్హుమే ఇంతే అన్నట్టూ ఊరుకుం 
టారుో అనుకున్నాను దొర తన నూతనదృష్టిలో. 


ఒకరోజు పొద్దున్న మొర్చోందొర బొరీన్నదొర ఇంటికివచ్చాడు. “మామా! నీకు 
సాయంచేధ్దామం'ే గొడనికాచేవా శ్లైవలూ ! నువ్వు ఒంటరిగా తంటాలుపడుతూం ఆటు 
నామన సంతో చాధపడుతూంది. పెనోళ్ళకి చెప్పు వా శ్రీకి తెలీదు. మైగా మనం 
చేసేజే తప్పని బోధపరచబోతారు. నాకేమి తోచటంశేదు” అన్నాడు మొరె)ం 


23 బంటి వెలుగుబంటి, 24 మెక౦0= పెద్ద వ పులి, 95 బండీచిందువు = చిరుతప్రులులలో ఒకరకం, 
పెద్ద పులంత ఈంటుంది, మెడచుట్టూ నల్లటిగీత ఉరీటుంది, 26 డొంక = చిన్న చెట్లగుంపు, 
ళు 


౧౫౩ 





ది భ 
కిక 


దొర. బొరిన్నదొర ఆవిషయమై మాట్లాడలేదు; మొరైందొర ee ajo పది 
ఇ ఇ అధ 
తేలని లోలోపల సంచోషించాను. రాజ వొమ్మంగి సంతలో వస్తువుల్ని గురించి 
a పె ఇ! క గొడని 
జ . దొగ తనిపషనిపూద లేచాడు, మొ రందొర 
కాస్సెపు ముచ్చటించాడు . స డ్‌ 
విప్పడానికి పోయాడు. 
pan Soe Se శ్‌ జ 
గవతలనై ఫు బండరాయి, అవతలవైపు 
~ వ ఛి మ CE స్‌” వే న As జీ 
చెటు! ఈ ఇరుకులోంచి బళువన్పెటవువూ' వ్యెట్‌ అలేజ్యా౫_గేగా నడీవీ స్తేనే 
లు | స్ట : 
తప్ప ఇరుసు తాడీహోుక్‌ తిగుబుకింటుంగా అక్కా-డిను.చ నానా ఒకులాట, బొర్య్రన్న 
జి 
ఒం ఇ లి ఇలా = > ఖీ (| కహ సా a గ 
దొర ఈదోజున చెయ్యు న లచుకొన్న ఇ తాం చెట్టును నేంమట్ట స మ్వుడిం కతేం 
లి క్‌ శ TT 0 a స్నో సే? న్య జ్‌ 
రాలే) చిన్న జల్లు కందం అ సనా తాగనికే వోవంతా చిత్తి గా ఉంప. చలిగాలి 
Hrs 7 _ హు జా ఇ is శ సు స్ట 
ఏస్తూందిః న. సూమ్నుడివండలో హష్టతింఆకులు గాణ ముగా మ. 
బొర )న ్నదొర చొ్నంజితాగి 1 EE గౌ్ష్షలి పదని, ee రాడు. 
కుక్క_కూడా వెంటవసూ ది. గిషమేదుగూ హోతీ. సెనకి, పకన తాను 
0 న్‌ స! | ఆం 


5 ~ శీ ఇ” ఓ శ్రే 2 ౮ Ce గ M3 
బాగుచేసిన దారి కనఒడ్షనంతేనరకా మూస తిల అడంచి గడ్డల x 


= స Rayo శ్రీః డంగె, 
రొజూని అంటి పెట్టుకు స త్ర 


ఓ 


'లఅటాడు, కొెరూ నే? కట్టాడు. ఎ 
| ల నే లా 2 

కుక్కని దగరికి లాకుని ree దాని... ఆమికగాా కు. మళ్ళా చేశాడు 
an గ 


లితో చిండుచె.ంలు కెలాడ్త 
ఓ రు న | న్‌ క 
దొరకి తెలియపబు, ఇంకా ఎం వంటికశాలి పడిదనే తేల పులీ 
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క 
పడిపోయింది. దొర మాంసం ముగదయబిపోయాడు. కువ నరికి వచ్చింది. వాసవ 
చూసింది, మళ్ళీ కొంచందూరంలో కూచుంది, కొంతసేపు మూసింది. దొర 
లేదు. దగ్గిరికి వచ్చి మళ్ళీమళ్ళి మూభూసిండ.. కెవ్వున "శీ వేస వడుఫు మొద 
లెట్టందిం ఫుల్లలకోసం ఆదారినే వెళుగూన్న లచ్చన్న దొ గార న్నదొరిని చూసి 
ఏడుస్తూ గూడేనిక వెళ్ళిపోయాడు. నురొక అరఘశయలో గాూడెముతా బొరన్న 
దొర శనందగ్గి శే ఉంది. అంతా గోలపెట్లారు. “విచ్చు వాడు చచ్చిపోయా” ఉన్నారు 
పెద్దవాళ్ళు. “బొర9న్న దొర దేవుడ యాడు” అన్నారు 5) కారు, రకరకాల అడవి 
పువ్వులు, పతి) గంపలతో తచ్చి బొరన్న దొరని పూజచేసి ఆ స్థలంలోనే గొయ్యి 
తీసి దొరని సమాధిచేశారు. డానిమాడ ఒకరాయి పడేశారు. బొర్భోన్నదొర 
చేష్టలు చెప్పుకుంటూ అంతా గూడానికి బయలు చేరారు. కుక్కమాతే)౦ సమాధి 


౧A౪ 


రి ఖా 


ల0కాలలలికాలన. దినాల. రకా... మాయాం. 





దగ్గిశే ఉండి అరుస్తూంకు ఎవడో దొర డాన్ని చెవిపట్టుకుని లాగాడు. రాలేదు, 
వురొకడు “లచే వస్తుంది పో రాశి అన్నాడు. కుక్క ఇవి విడిచిప పెల్ఫేనెడు. అది తిరిగి 
సవమాధిదగ్గిరికి వెళ్ళి "నడవడం మొద లెట్టింది. 
మొర్ఫేందొర. కరిసజ్ఞు సజ్జతో అన్నాడు “బొర9న్న జేవుణ్ణ్‌ తలుచుక్షంశు ఒంటిని 
మైకం కమ్ముతూంది?) అని. మన్నిదొర “ఇంతవరకూ కోయకలంలో అటువంటివాడు 
పుట్టలేదు, మహాత్ముడు” అన్నాడు పరవశంతో. దొం! పండగ చెయ్యాలి అన్నాడు 
బాలుదొర ఉత్సాహంగా. “రొజా మాటేమిటి” అన్నాడు మొకెొందొర గంభీరంగా 
ఆపని దొరకిష్టమయినద నని. “మూడో వంతున నాత్యమే మిగిల్‌ ,డి” అన్నాడు సంకు 
లమ్మ,. మలిదొర కంటతడి సెబ్లాడు, “దొర నాకు పని అప్ప చెప్పాడు?” అన్నాడు 
మొ రోందొర ౫. భీరంగా, “జేవుడు |! అయన కేలో స స పొట్టిదొర భక్తి కి తో 
అప్పుజే నిని వంతులు వేసుకున్నారు - గూడెంలో ఉన్న 3 బెనిమిది “యువక లలోనూ 
సగంమంది మిగతౌ' ఒనులన్నీ న్‌ా డా నిక్స్‌ తీక్తి_న వంక రొజా మరమ్మత్తు 
చెయ్యడానికీ, 
కావలసిన నామగి అం తా పట్టుకొన మన్నాడే బయలుదేరారు. బొర్యన్న్న దొర సమాధి 
దగ్గిర మొక్కేరు. అతని! పూజే శారు. “వొరకు కేవ” అన్నాడు పొట్టి దొర, 
“రాతి ఏ ఏ చిందురో తి నేసుంబుందిి అన్నాకు బాలుదొ5ళ, “అహా! ఏమిస్వామిభ కి 0) 
అన్నాడు మశిదొర తన్మయశే ౦0౪, కుక్కకి ఒక రాయి వాేరు సమాధిదగ్గిర, 
రొజు? అంతా నాగు చెయ్యవా నిక్‌ ఇంమునెల్టు పట్టింది, అంతమంది. కలిస్తే "రెందు 
నెల్లు ఒట్టంది. ఖరార న్నుచొర జ .మువంతేల రొజూ నాలుగు నెలల్లో "చేశాడు! 
ఎలాగచేశాజో అని యువకులు అన్నె గ పోయి చేన్షయుల యూరు, 
జమాబందీకోసం డికి లెక్టిరుగారు లాన సాయికి వస్తారని తెలిసింది. ఆయన క్రితం 
సంవత్సరం అనుభ వంమోడ వబఒబండ్రీ అక; కదు క వొజూమిోద నడిచే చెవసానని ముతా 
దారుకిచెప్పాడు. ముఠాదాన్యా మునసబూరూడా “వాజూగ చ్చు రోడ్డులాగుంకోదని 
ఒ కేసారిఅన్నారు. డి కల రుగామ జరునవ్ర్యన ణో రు; అంతకంశు” సమాథానం 
చెప్పలేదు. తీరా ఆయన బయలుడేః లాగరాయికివస్తూ రొజూ నీతి చూసి నిర్విరుడె. 
పోయాడు. డిస్రీక లెక్టరుగారిబండీ బొర్యున్న దేవుడు ఉన్న చోట ఆగింది. ఆయన బండి 
దిగి ఆశ్చర్యపడ్డాడు. “Rds దొరలకి చాలా ఉబకారంచేశాడు es 
నెమ్మదిగా. “ఆయన చదేవుడ.:మాడండో అన్నాడు మునసబు భక్తి తో, డవ కలెక్టరు 
గారు చిరునవ్వుతో బండీ ఎక్కారు. 

౧A 


పళ్లెకారి! 


నోరి నరనీంసహ శాస్ర 


నావనడి వే సల్లెకారీ 
"లేవు దాకెయరా ! 
కటిక చీకటి కను నెల్లెడ 
కన్ను గానక తెన్ను తేప్పితి 
నావనడీవే ప లెకారీ 
"శీవు దాశెయశా ! 


నావనడి వే పల్లెకాకీ 
రేవు దాశుయమవా ౫ 
అడుగు తేడబా టడగ లేదో క్‌ 
గుండె దడ విడి కూడుకొనదోల్‌" 
నావనడిపే పల్లెకారీ 
శవ్రు దాశుయరా! 


౧౫౬. 


AR : 
నావనడి వ ఇల్లెకారీ 
వ్‌ దాశుయమవా? 
"కారు మొమయిళులు క ప్పెమింటను 
పిడుగు లుకుముల జడియు సాగాను 
నావనడీ పే = ఖైకారీ 
"వు దాబయరా ! 


CTs 5 
ఖు “7 ఆం గా 
లు 


నావనజివే ఒల్లెకారీ 

"కేవ చాశెయవా ) 
సుళువుగ 

"లేవు దాకయవా ? 


రాజభివ)వ్చ 


చిర్మావూరు కామేశ్వరరావు 


స్వర్ణ సౌథధాగమున సాంద చంది ) కావి 
భవము తరళించె గన్ను లపంకునగుచు; 
కపిలవస్తునగరల క్షీ విపుల సుఖని 
కేతనము, పూర్ణ కాముదీస్నాత యయ్యె. 
రాజసౌధ సమీప మార్గమున, గాత 


మముని, ఇాక్యమణి, విరాజమానుడయ్యె. 


గాదిలికుమారు మంగభాగమవవా ర్ల 
చెవుల సోకిన తోడనే చి శ మదుర, 
సాధులోక' విభుండు, శుద్ధ ధనుంక్కు, 


బాష్ప సంసి క్రి గాతుుడై, ఒరుగు పరుగు 


న నరుదెంచి రూ శ్లేషించి, 

యనియె నిటులు; 
“కొడుక, మమెడ బాసి, సీ వడవులందు 
నెట్టు లుంటివో! ఏదేంక్లు నేమయుగము 
లయ్యె మాకు సున సింహాసన మున 
నధివసింప వలసీన నీ కై ర్ర మగునె 
తికిప మెత్తుట వాడల దిసెగి తిరగి ?- 
మకుటమును దాల్పనలన్‌న మృగ మున 
వింగళము జటాజూటము నెలయ దగునె? 
రాజదం౦డి యోగ్యమగు కొరంబుసందు 
దీనునినలె భిక్షూపాత) నూనదగునె ! 


కాంచనాంబర భూషణోత్క_రము మాని, 


ధర్మమే నీకు కాపీసధారణంబు ) 
శాక్ష్యవంశాబ్లీ సంపూర్ణ చంద, ఇంద - 
విభవమును ఏడి తలయె గీ నిచ్చ మెత్త 
చేల! తలవంపు మాకు ఘటిల్లునటులు”, 
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గౌతముడు పిగ్ఫచరణ పంక జముల కిని, 
కొనుల ప మోద మొలుక్‌, 
వాగ్యిభవ మొలయ, 
బిక్క “జనకా, విమోహ సంభవము 
జగము; 
రాజ్య మేమి ! పాలన మెమి + శాజెవంకు ? 
భస గ్రముప కె యింత తాపశ%*యంబు 
తగునె (పాణకోటికి? శాశ్నత మె యిహసుఖ 
దర్శనములు ) భంగుర వినోదములు) 
—సుకఖ్రిద- 
ముని మురెసిపడెకు =డిబుడ దొలూ 
యక్ష్రయమగు భికావాత నంషకొనుము! 
జరయు మృతియులేని నిరోగసరణి గనుము! 
సన నిర్వాణ సుభముకంకు 
ఘవ తిరమె స్వర్గ సానూ క్టగకమ, జనక్‌ !- 
కనులు తెరిచి చూ+-డుమ్య్మ శోకి కలిత మెన 
సూ నసుంధి రాతీలము నిహృిడయ తిమిర 
ము నుషసంహారించుకొనుము; భువనముదు 
మ్షణమున జితొనల మెన్ని చోట్ల 
మంకుచున్న దో, కన్నీటి మడుగు లెన్ని 
నిండిపోయి సివించె ఏనిషపుషమందు ! 
ఎన్ని దుఃఖగాధలు రెచియింప బడీయె 
నిపుడు; కాల స్రవంతిలో సీ దినమున 
నెన్నిపొణులు చేలెనో, యెవ్వ డెలుగు!- 
తీవ దుఃఖా రయైన మేదిని, సుఖాల 
యమని మోసపోకుము; జనకా, మకుటము 


౧౫౭ 


ప్రతిభ 


ల. 


కంటక పరిశోభితము, దుఃఖ పిదంబు, 
రాజదండ మెంతయును భారంబు సుమ్ము, 
వటి రాజరికము, వల్లకాటి సుఖము !”___ 
“అత్మ రాజ్య సుఖముగంటి నహాహ, ధన్య 
తముడనై తిని! నాదు ఒన్నము తీరించె !- 
ఇంక నాలస్య మేల, మహానుభావ, 
పద, మహాయాలే ) నెజపగావలయు 
మనము !- 
పథ మనంత మిట మసల వ్య్వవధిలేము; 
తెలసికొటి భిక్షాపాత చేవికొబకొ, 
అక్షయానంద చాయకి మెనదాని 
బట్టుకొను రాజయోగము వడియనిమ్ము !-* 
అనుచు శుద్భోదనుండు, మోహాంధతమస 
"మెడసి, నై రాగ్య సంవారహృదయు 
డయ్యె, 
లలిత సుకుమవూరుడై న రాహులుకు, 


సప ప 


తాంబుజమువో లె సన్ననోవారుడు నగుచు, 
మాతృ బేవీ సమేతుడై, విశ్ళనన్ని 
ఛానమున కేగుదెంవచై;___నందనుని వైపు 
కరుణ రిసతరంగిత కిటాశుముల ఒన 

బుద్ధ దెవుడు, జగదేక ప హృణ్యమూ ప 
యతని కోమల మ స్తకమందు నిడ్‌యె 
స్వర్గ కలిత కిరీటము ! వ పట్ట్లభ ము 
జైన యాకుమారుని మోద నమరవరులు 
గురిసి రానంద భరితులై విరులవాన - 
పరమసాధ్థి యశోధ రా పద్మనయన, 
అః ఏ కలుపీశేవడన మె, పాణవిభుని 
చరణముల వాలి, పలుకాడ జాలన య్వెః 
“వనిత, నిర్వాణ సావాజ్య పాలనంబు 


OAT 


మనది, వసుమతీభరణ మితనిది;- లెమ్ము, 
నడువవలసిన మార్ల మనంత, మతుల 
సుఖనివాసము గాన ఈ శోకముడిగి 
అక్షయమగు భిశ్రూపాత) నందుకొనుము - 
దీనిలో భేదభావము లీనమయ్యె, 
కాలమానము దీనికి గలుగబోదు, 
అఖిలశోక నిరూ ట్రతన మైన దీని 
తె_త్త (మెటేగి త్రిలోక క ధన్య వగుము!-” 
అనుచు నామెను నూరార్సి, కనికరమున 
'లేవదీసె సిద్ధార్థ డా శ్లేషపూర్వకముగ- 
ఇాక్యవంశ్‌ సుభార్ల నమున బూర్ల- 
చంద్ర) మూర్తి ష నాహులుడు 

ప్రజ్ఞ (ఓ లితుదషగుచు, 


భాగ్య భోగ్య విలాస సంభ రితుడయ్యె, 


నడచివోయిరి మువ్వు నంత ధామ 

మున కభిముఖముగా; గొంతదనుక నడచి, 
చిజుతే ప్రాయంపు కొమరుని చెలువు తెంచు 
కొనుచు, నాధ యకోధు వెనుక బడియె, 
కొంతేదూ రాన వృద్ధ భూ కాంగి మౌళి 
సూలకాయము విదా, బుధుడు నెనుక కు 
జూడ లేదు, మనశాంతి ఏడే లేదు, 
తుదిమొడలులేని పధమున ముదముశోడ 
నడచిపోయిను వీధివిధానమువిధమున !- 
విమల ఫల్లునీ విచికాసముదయముల, 
అతుల సుజ్ఞానకల్‌త నజాసనమున్క 
బోధిపాదపఛ్చాయల, ఫుణ్యభార- 
'తావనీశేణువులయందు నఖిల దిశల 
భవ్యని ర్యాణ సంగీత వై భవంబు 
కరము నిశ్శబ్దకరముగా బరిఢవిల్లె;- 
రాజభిక్షువు జగడంతరాత్మ యయ్యె, 


గృంథనమీక్ష 


నమో క్ల 


డెమో 1౫ -203 ఫటల. - వెల చూపామి 


చి షు హ్‌ 
పదా సఏవషణు - మచి .[పటూవు 
(శే ae: గ 


జ్‌ 


ర, 


లౌ 


ఈ గ్రంథములో ఇగువదవ్యా సములున్న పి, ఇవి సావాత్య స శీలము, అ అను మాకు పిథధాన 
భాగములుగా వి నజింపబడినప్‌, ఈ చాలు కృసాపకి నాచు ps 
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భారతజాతి అంధపాయమె అనుకరణలోనికంగి ఆత్మవిస్మృఎ పాంబేస్టింక్‌ వచ్చేనరికి కొ గరు మహా 


( 

నీయులు-భ కులూ, యోగలూ, ఈ త్ర(విదులూ, సంన్కూ- రలూూ పంతోద లూ: (న(రూప సాకూ 
ne అటి షీ —O యై ఈ 

త్కా-రము పొందడానికీ ఆన్నేషణము పాంరంని ఇచినారు. నవ్య ఖారతనృపీకి ఓతీసినవారు వానే, 


భారతీయ సంస్క నిలో ఉన్న ఉత్కనత, విశషర ఎటేవో, డానిలోని మహా తే(్ళపట:త (ము. శేరీతివో 


వారు వేదవేదాంగ ములను. వీ సారస? ములోని నివి? ఇలను. ల 


₹2 
in 
(వలో 
2.9 
[3 
“ర్త 
a 
A 
3 
ళ్‌ 
న్‌ 
C 


కకుల ఎదుట పెట్టనారు. ఆ మపహానీయుల నల నమసంంచి ఈ వ్యాసముల ప్రవ ది-చినపి, కభాంత 
నఫ్యతాజిజ్ఞాసున లయ-దు సవాలో.-ఇనము ప్రకకొల్పుటయే డు స : డె 
పు పకాంకులు at 2 జిజాస యువకుల ర ళముగాడ స్టే. న్న్న EES ఈ స రమయ ప్రక ate! 


a వాతి 
దము సముచితేమూ; స్యా శా నియపో 


గ శ్రీ 3 ష్‌ 3 . ఏ ధ్‌ మం సో ౮ వ షే ష్‌ 
“యి భువనమనోమోహీని = నే రవీ దుర. మంగ గీతము. పము చకునరిమినస్సుకు పుస్త 


కములోని సూళాంనమును స సుర్‌ ప సన్న, నగ? మ త స 

చికల్యాణవాయీో,, = ప్రగ్య సీయూ. సస్య నా హీ నీ... క్యు ఆనే క్త లో ఇమిడజున్న 

apr ప నట్టు య 

సాహితే గ తారిసములలో మొటమెొ* ౬ Ps య్‌ నము ఇదుగో రశియిపే ఆ_౫యకి సల 
a 


ళల ను 


ఖల 
న్ను శమయొకి హి న స్టా. శే్య్రమయొకి 
కనునొనుటకు అంశేయకి క అతన జయా కస “Es క క పోరు... దానిని క నునొను 
కాన యింక మ మిము లేము ఈ ఇం! చగియణాపల్యమున, ఈ భోగి లాలసయ:దు 
మలత్మీళ్లము వోవరము కెపహాలదు వారివృష్సిని మమునుచేసే తెరను 


జ Me Ws ౯ నళ, పాది న శ 
మ. Ter 3 ల క ఉన్న Fue షుయ్‌ ప్రా "నాయన కః తము మోస ఎమ ఏ పకల గే 
న [్రా 


జై 
జ్‌ a త్‌ షా ఆర శీ 
'భేదించుకొని సంస్క్భతికి వులు కే్వమయొక్కుం ని-స్వ్రమూపమును. వ్యతి చినారు. భారతి దేశముల 


+ 3 డీ య 
ఇ లో వ్‌ 
ఆ ఖ్‌ నా ఇ NY: వమనం మనము ౫ సాస్‌ 
సంహితలు సాధనల, ౩ ష్‌ రం పిచి లు-సర్థుమూ. భర్ష ఫ్‌ వముత అవా | 
ఫ్లై అహ్‌ 
/ రి “-ముమిలటో జీర ష్టం గ... 

అటు కౌని ఏ అశారము గాని ఏ సాహిర్నుముగాని హీి,దూస-ఘుములో చర్మము క 

గ ష్‌ 


పంణయముయొక్క_ పగమకహస్యమును క కాళిశాసు తన రచనలలో ఎట ఆసద్నశో క నైపుణ్య 
ముతో ఉత్తేజ రప జేసి తో స. సంధు? మేము; సందేనిముి (ఛాకుంతేలము రగు వ్యాసము 

జ క్‌ న STs, be 
లలో ౫ 9ంధకిర్త నిమూపించినాడు. సాహిత్య న్యాసము లన్నిటిలోనూ భౌరతీయ కవితా సక్రపరికా 
యములనూ, కవితా సాక సృమునూ విన వీకి రించినాడు. 


(1 





లో భారతీయ చితక ళా చరత్రుమూ, అంకులోని రహ స్యములూ 
Re కె జ పహాములోనూ య సో బకి' 5ములోనూ ఎట్లు తొలకాడుతూ 
ఉంచే కో విస్మరించిన నేట వ కు 3ళిల. ఓ ఏమిటో ఎన్నడూ ఎరగ నివారివలె పాశ్చాత్య 
పదతుల నే ఆనక వనము ఖో = నీయము భారతీయ చితక భా మర్మము "తెల. నుకోవ లెనంశే మన 
= OM శ విహోాములూ స్తూపము లూ క ₹ాదృష్టితో - మాసిన లెను, సుందరివస్తువులను 
చూచి ఆనందెంచి NEN పాందటము క ఒక కళే, ఆను? వమువల్ల దానిని “పి?పొండించుకోవ లెను. 


క్లో 
i 
న 


కళ పుప-చముయొక్కం యధార్థ పమును వ్వక్షీక రిస్తుంది, దానిని వ. ఆనందించేవా జే 
8 గలి. “ఎవ్వరు స్వకీయ సేవనమునలదలి సత్యమును సాకూత్కాార మొనర్చుకొన గలరో, 
నర్‌ చిత్త ము ధి;వదాయత్తమై, పరానురిక్తిపువాహమున నిమగ్నమె యుండునో, ఎవరిభావము 
"దేహూమన) 3 పాంణముల నతికి మించి పేమ! సమున చారవశ్యము నొ,వునో వానే కిళొవిదులు, వారె 
స స్రష్టలు, వాలే కవులు, శిల్చులు, నాయకులు, చిక) లేఖకులు, వి ంహ నిర్మాతేల. కాన్న లరు.)) 


రూపకల్పన, ఆక్న్మవితిల. అమ్ము సౌళన- ఈమూడువ్యా సములూ ధర్మము ల్‌ నేఖీర్షి కి లోనివి, ఉపాసన 

ఉండే తారతమ్యములూ, 'భేజ ములూ, సాధకునకు దారుశక్‌లాలోప ని 9హోలలో వసుజూనమున శీ --చి 

దేవతాబుద్ది ఎట్లు కరో మొవటేీవ్యాసములోనూ, అత వికెసమునకు___తవన ఆల్పణ్వేమును నకి 

విశ్వాళ్మవ పొందుటకు._ఆత వితెర౩ము_ఆన గా తప పస్సు--ఎట్లు మానశ్చనశకిభథ్యకి మో “రండోవ్యాన 

ములోనూ, సాధన ఈ _ర్రోమనిత్‌ నొందుట కెటవసరమో, సాధనలో ఉన్న సివిధావసలేవో సాధ ధపజెట్టు 
( 


(శ్రీ) రామచరణరగజము కన 'క నిరీకీ చుచు. డన ఆహల్య బోలె’ పగమేశధయని ఇకక సంప. 
క! రి Ce 
ఉండునో మూడవవ్యా సములో నూ గక ర వరి వపీవాడ. 
ఎని ఫ్‌ర 


ఈ ౫)థములోకన్న వ్యాసములన్నీ ఆత్యు త్తమ శ్రేణికి చెండినని, గంధక రృ నీగయపరిజానములో 
పరిణతుడుగానూ, విషయవ్య క్రీక ములో సిద హసుడుగానూ కనబడుతున్నాడు 
+ —D 


అట 


లా 


ణి 
& 


మెనన ఈ వ్యాసముల. సర్వవమి్ధము జా. లికె ధపగుల 


మ స. ఈ జెనీ సుపర్‌ 
వా. 
మటూ ర కాఇషూారావ పంతుల శావక తెలమరు~న జా 


మ... 


_జల్‌ని పగనూ తలపస్తున ,. 


' [3 
6 నే 


గా 


వ్‌ a ] 
క్‌ లగ 
డమే ఇష్టము ఆ ఆలి శీ) బెజవాడ గో పాల రెడ్డి రు చెప్పనమాాట మాకు ఇప్పడు తలప్రవకు వస్తున్నది, 
ధ్‌ గ! 
జ్ర, కం 
నీ 


వినోదనాటికలు 
(కాంనుపైజూ ౧౨౫ పుటలు - వెల 5 అణాలు) 
క 9 పిళ్ళ నాథ కవిరాజు 
పు కెళకులు గ మల్లాది అవధాని, నాట్య భారతి, విజయనగరం, 


ఈ చిన్న సంవ్రటములో (సా౭ెగదిలో”, €శరు9-గానుగ *, “దొంగాటకంి, “పువ్లాడి, “అపశు అనే 
అయిదు ఏకెంక నాటికలు ఉన్నవి. విశ్వనాధ కవిరాజుగారు అప్పుడప్పుడు పతికలలో ప్రకటించిన 
నాటికలు, ఇట్టి చిన్నచిన్న సంపుటములశగా ప్రక టించదలచుకొన్న శ్ర మల్గాది అవధానిగారి ఉద్య 
మము పాకకలోకానికి మహోపకౌరకము, 


౧౬౦ 





గృంథనమోక్ల 








విళ్వ నాధ కవిరాజు గారు సంస్క కౌంథ్రములలో గొప్పు పండితులు, వారికి నాటకకళ ఆభిమాన 
విషయము, సంస్క తాంధిములలో ఊన్న నాటకములేకాక ఇ౧గ్స్‌షు నాటకములూ, ఆంగభాష 
బారా లభ్య మణ ఇతర పా) చ్య పాళ్చాత్య భాషలలో నినాటక ములూ వందలకొలద గానో, వేలకొలది 
గానో వారు చదివికా న్నారు. నసంస్కతే నాటకాలు కొన్ని అనువదించారు. వాగు రచించిన తెలుగు 
నాటకౌెలు రన లయకు మిక్కి--లీ రక్రీక టైనవి, నాటకక శా ప9పిణులు కావడము వల్ల వొరురచించిన 
నాటక ములన్నీ ప్రదర్శన రయయోగ్యము గా ఉన్నవి, సన్ని వేళశముల- క ల్చీ౧-చవములోనూ సంభాపణలు 
నడిపించడములోనూ, హాస్య నము ఒలికించడములోనూ వారిని ఎవరూ మింఇిజీ*ల టే గా చెప్ప 
వచ్చును, హాస్వ్యానిక్తీ పఫూనుకొన్న వారు సామాన్యము గా 65 సభ్యరచనలు వేసారు, మోటుగావాిస్తాకు, 
కాని కవిరాజు గారీ రచనలతో ఆదోపాలు వెతికినా గోవరించవు. 


సంపు టముచివర చేర్చీన పలుక ల ఆభిసాయాలూ పండితుల ఆధి పాాయాలు త పాటల ద 
ట 


తను ఎంతో ఉగ్గడీన్తూ ఉన్నవి, ఇవి సర్వజనాదరణీ యములని రుజావుచేస్తున్న వి, 
౧ అలి న! 


“సౌళిగదిలో” అసే మొదటి నాటికలో ఆప్పుల నరసీ 


(౧ 


హా ప్రధాన పొత్త - నాయకుడు, కార్యం 


క్‌ ఫాల్‌ ఆంటి — edd - ఏ - “32 తకు క్ష వా 8 - a - 
చసుకొకుంణా భార్యని ఇచాంగారెఅ. పుటలు ఆశే పెట్టు వా. ఇనా శీల కా సొడుకో ౫లవా 
పరీకీచాలని పట్రా*“ల వహించాడు. చివరకు సారెరోతాన గేనివోన ఆనువా నాల. పట్టుకొన్నాడు 


ఇ లో ప కషం స స్య - న ల ల 
ప్రురాణాలలోనూ "కాఛ్యాలలోనూ వర్గీ ంపబడ్డ పతివ్రతిలవ ల 3న ఏకా. ప్రవ ్రర్హం-చపవము ల్ని, మాటి 
వరాటికి కావ్యాలూ శా స్తాంలూ స్నర్‌న్యూ, బొఢపడి అమెను చాఢపెట్టుతాడు, పెళ్ళికూతురి నోవరునిఃి 
ఆడువేషమువేసీ, నీతి దమయంతి "మొదలయిన పఠతవుతేలకం ₹ ఎక్కువ పహివితవ లె. నటించేలాగున 
చేసీ, గమణ అనేవాడు నాయకుడి బావమరిది, నాయకుడి మనస్సు మరలిసాడు, నాయికి - కృష వేణి- 

వ్‌ కొం 


ఆప్పుడు తరిగీ సార్నడిలో ప్రవేశి:చి నాయకుడి మెప్పుపా ందుతుంది, 


వి 


తజ వశీ Sa మి - 9 en Ken కః “5 thet py ars ne 

రుల. తమలో తమక ఆః మయేమాటలణ. - 51106 - ఉసయోగించడాము వాగా ఆలవాటయిపోయిన ౫ 

య + we 
ల wee ee CAM MT In క - కం. 

అత్తవార్‌ిటికి తొలిసాకవచ్చిన ప్పుడు. “కక, మతాణాకాళిషిస్తాను, శెంకలుకొశేసాను కాజూ 


గినిషిస్తాను, కముకటి మాద్చేసాను, ౯ఫోటాలాంటి జఫాటా ఒక్కా-ట్‌చ్చి? టోకరా కొటించేసాను, 
ws F జ దా pe అ క్ష్‌ అ 

గుమ్‌గ లాతాచేస్తాను” అని ఆతపోఢమైెన భాష ప్రయోగిన్తూ కాలశకౌలిన పిల్లిలాగ చిందులు 
తొ9క్కు-తూ ఊం శే అత్తమామ లది చూచి అల్లుడిక్‌ పిచ్చిఎ త్టినడ నుకుంటారు. నా రలాగున అనుకొన్న 
కొదీ మోహనరావు మరీ వాచాలతవహీ స్తాడు. ఇంతలో చికిత్స చేయించ డానికి జె ద్యుణి వలుచుకువసారు 

యలు | a స్తా 3 
నోటిలో గుడ్డకుక్కి-, మంచానికి కాళ్లూ చేతులూక'ట్టి జొట్టుతీయించి వేయవ లెన ని-జాట్లుం'కే స్నా నాలు 
చేయించడానికి వీలుపడదని - పయత్ని స్తూజ ౦3 గా మోహానరావుస్నే హీతుడు శంక రకా వచ్చి 
సంగతంతా గంహించి, మోహనరావును విడిపించి ఆపాడుభాష విడిచిపెట్టమని బోధిసాడు, మోహన 
రావుకు తేన పిశాచభాషా ప్రభావము అప్పుడు బోధపడ్డది. 


దొంగాటకములో పికాౌళరా వనే యువకుడు “ఆంధ్రపె ర్లాకుహోమ్సు”” అనే (పేరుతో. నాప ్టు 
డి శెక్టివువ లె తిరుగుతూ భార్యయెొదుట తన థై ర్య స్టెర్యాలు తానే పొగడుకొంటూ ఉంకే ఆమె 


వాని థై రము పరీకీంచాలని ఒక గొప్పనాటకము అడుతుంది, తన అన్నను దొంగగా ప వేళ పెటి 
చాడు వెప్పినట్టల్లా భ ర్గచేయడమూ, చివరకు గుంజీలు తీయడమూకూ-డా చూస్తుంది. ల 
ఆశీ 


(౧౬.౧ 


1 గ శి 


పతి భీ 
నాదా తననననునున నునన నాడా తనమా నునన నాలుకను కుకా కుక నినచానా నన నధననోనలదాభలాుననవిాలు భభ కును చరక వెవాననడాలకాాడసనెతాంననాడాడాన నడత తననన డన కాన ననన ననన సారా! 

“హృాహాదిలో హిరణ్యక శి ఫ్ర డు గా9ంధికహీట్లర్‌ . ఉయ్యాలలో ఊన్న పనీ పాపకూణజా గ్యాంథికము 
లోచనే ఏవవాలంటాడు, త;డమాటలకూ బోధనలకూా పిల్లవాడు జడుసు కొని తండి9ని బూచి ఆను 
కొంటాడు, 
“అపశుంతి లో రంశారావనే నటకుడు ఎన్నో దినాలు టూరుచేనీ “కొండో గోపురమోోఅనుకొని ఇంటికి 
వచ్చేసరికి అకారణంగా ఫార్య అలిగి పడుకొంటుంది, అలక తీరేసరికి ఆ చిన్నసంసారానిక అతిధి 
వసాడు - బావమరిది, 
సాధారణజీవితములో ఉండే ఏవో ఒక చిన్న సవన సన్ని వేళముగాని కెశావస్తువుగా తీసుకొని 
చక్కని నాటకము రచించేశ క్రి విశ్వనాధ కెనిరాజుగారికే వెల్లినదె. వీరీ గణనలు. వాగా ప$ిచారము 
లోనికి శానలెననీ, వీఠరింంళా చాలా చాలా నాటకెలు అ: చ్రొలోశానక ఉఆర్ష్చించవలెననీ మా ఆఖి 
నుతేమ, 

రా సు, 


Pa 
రావ్సగానము 


భకక యు! తల పుటుల: వెల నాలు సుఆతకాల 
కమ్మల నీతారామవూ ర్డీ mss 
తెలుగుసండితుడు, హాస్మూ-లు, చౌపట్ల 
|e wn 


నీతారామమూ స Sosa చిరపరిచితుల., వీరు మంచి జాతీయకి వులు. ఏపద్యమెనా 
ముద్దుగా నడిపించి? లరు, కలో తేటతెల.గు తీయంగనము ఇవి చూదగలము. కె గై- డక్‌ సడ 
చక్కని జాతీయములు వీరి మగ మెకుుగుపెడుతూ ఈంటని, re ప్‌ స ప్రుదాయాలు మెండు, 
కవిత్వం పా9-దిన ఖక్కి-.. 

అంధ్రరా హైం ందోళనలో ప్రజలంతా ఉక్క-_రిబిక్కి-6 అయ్యొ వ్‌ మ సున. | తమమృదు 
మధుర గాలిలో పా9-వీనాంధు)ల చెన్న త్యాన్ని గురించి తెలియజేసే నకి సని పద్యాలు పుస్తక 
రూపకంగా పాఠకక' లోకానిక ఆండించి ఈయన ౨ధు9అకు మహోపకా౭ం చేశారు, 

ఈ గ్రంథము చల్ల పల్లీళకునకు అంకితము. 

చెలునమ్ను నెగ జమ జిలుగు తెల్లులతోడ 1 పెన్నగ ట్లున కృతుల్‌. కుమా చటటుం 2.2 
(“పాటలీ ఫర్పమ్ముకోటకొమ్మలమాద తెలుగు జె డాలు నరించునాడు, ee ws 

(“మంటికుండయు నుల్క-మంచం బెరుంగ క చండవోల్బురము పెంపొందునాడు. ........ స్ట 


మొద లెన పద్యాలు రాయపో9లు సుబ్బా రావుగార్‌ 

““ఆమరావతీపటణమున చౌదులు విశ్వవి ద్యాలయముల. సావంచునాడు...4*, 
రు ఖీ గ 

33 స్‌ ప క వ తే ఛి i గ గ క్‌ న 

6 కృ స్టైతీరంగ పంకం దొంక్క- తుళ్లీంత నాంధ్ర)నౌాకలు నాట్యమౌడునాడు. 


లి? 


అనే పద్యాల్ని జప తెస్తున్న వి, 


౧౬.9 


గుంథనమిశ్ష 
న నః 
ఒక ప్పుడు సుబ్బాం'వుగ'5న లె ఇప్పుడు చౌడరగారలో ఆంధాఖిమానం ఆణువ్రఅణువులో జీర్రించి 
పద్యరూపక౦ గా మెక పొంగిపొర్లుతూడాన్న ది. ఈ "కావ్యంలో రాయప్యోలు విశ నాథవార్ల కవిశా 
పీభావము (influence) బాగా క నిపంచుతూస్రండి. 
““పాలివోవలేదు తెల్లుల సరాకమ లేఖ మనోటంగుటూరి లో మల్లడించె 
సడల లే దాంధ్ర విజ్ఞాన తేజకి పుంజ మది “రామలింగాగ్యు? నాశ9యిం చె 

చెదరిపోలే దాంధ్ర శేముషీ సంపన్న “పట్టాఫి? సచివు కేల్‌ పట్లుకొనియె 

బీరువోలే దాంఫి వీరదాకృత్వంబు (నా Hag "నిలో చెనంగయుం డె 
తరిగిపోలేదు తెల్లుకెతేల పసందు కులుకుచున్నది చె? భ్‌ పళ్ళ? కలమునందు 
నిసృహో హేతు వించుశేనియును లేదు సోవరా లెమ్ము నీహాక్కు- ాదుకొమ్ము” 


ఈ పద్యం అభిమానం గల స్రీ ఆంధునిక మేను ఫులక రింస జేస్తుంది. 


ప. లోకులు సంతనింతు రజా! యని మెచ్చుకొందు9 పరభా షల "నేర్చిన తెల్లుసోద 
రుణ్‌ ?౫ ఈపద్యంలోని క “ను మాట పూర్వ గా లో గాని- ఇప్పుడు వాడుక లోగాని 
అక్చర్య నా నానకం-గానో, లేకి సకం సా వాచక ౦గానో ఎవ్వరూ ఇ పయోగించినట్టు కనిపించదు, 
వీపాదవా-చకం౦ గా మాత్రం వ్యవహారిస్తున్నాము. 


(మెంటల్‌ మలా కుంటికుంకల క షా ఒంటింగు వాంటింగు బే?” 
ఇంటల్‌ ’” అనేమాట శిష్టులు వాడిద గినంతే సరసమైన మాట గాదు, 


ఇంగ్లీషు చదున్రుకోడోంవల్ల దేశానికి నషంకి లిగించ నీ, ఇం గ్లీసం "నేర్చుకొన్న నారు తెలుగులో “అందము 
చందము లేని పొ త్రాముల్‌ పుసపున సిసి దుర్యక ముప్రూసీర్‌ తెళ్లిచా కుక”? అనీ చాదరిగారు 


అంటున్నారు, పంఖఫాసలవిషయిం తెలియ! పండా క కవిత్వ a= ప్ప టే ఇ ఇవ కౌ పిలమనుచర్‌; తేఆతూ, పిలవసుచరి 
౧౧ సూ ౧౧ 
త)లూ చాలా బయలు దేర ఉం డేవి, ఇప్పటికై నా Ce కళ్ళు తెరచి తక్కిన పృపంచాన్ని 


చూడబ శే, నవ్య సాహిత్యం నానాటికి నానాముఖాల దినదిన మవ ర తూవుంది, లేకపోతే 
“స్వ్యభాష తెలుసుకొని తేక్కిన వేవీ గ)హించకుండా ఫుేకీ గ)ంథకొర్హ జట్యా-గుగ్రం 
లాగ అపు,తాడు” అన్న ఒక మహాకి విమాటల. సత్యిమౌతవి, “ఆయ్యరుగూడోకొట్లు మనకి క్కె-రయే 
గుజరావిటోపతో న లస్సగావలయు నిత్యము చెంగలిబాలులాల్చి లేద య్యనయేని చక్కు-నన 
మన్నదిసున్న తెలుంగువాని కీదయ్య ప్ర పు వేసమేల మన తాతలతిండు9లక ట్టు గిట్ట దే)” గనాపక టు, టోపి, 
లాల్చి వేసుకోడం దయ్యపువేషమిట ! దయ్యపు వేష మైతే అందరూ ఎందుకు వేసుకొంటున్నారో కవి 
గారు కొంచెమైనా ఆలోచించలేదే ! చాదరిగారి దృష్టిలో అలాకావచ్చుగాని అందరిదృష్టిలో 
శాచే! తమ ఒక్క-ర సు స ర్యజునాంగీకౌరం అరక ఏ “ఈ వేషం మంచిది, ఆవేసం 
చెడ్డది అని ఎవరునిర్ణయించుతారు ! వేషభాషలు పనా యాల కౌలాని కొక 
రకం మారుతాయి, అ SR ఎవరులడ్డనా తలకిండే! ఆయితే మన పూ పూర్వులు ఆఅనాదినుంబీ 
ఒకశేవేషంతో ఉన్నాం"? పాను లైన ఉనార్యలు గోచిపెట్టుకొని తిరిగారని ఇప్పుడుకూడా 
అలా చెయ్యమంయే చేస్తారా ! అలాఆనటంకోడా సమంజసమా P అంధులు ఈవేషం ధరించాలనని 


౧౫.౩ 
wr మా 


(చతిభ 

mmm నాననా నాననా లనన లతా 

ఎవ్వరూ ఎక్క-డా నిర్గ యించలేటే! పోనీ చాదరిగార నా ఆపనిచేస్తే చాగుంటుంజేమో | అంధు? 
ణం ఓ... 

లందరూ దీనినే అవలంబించుతానేమో ! 


ఇప్పటి తెలుగువారు ఫు నీలు, మోసాలు గొరిగించుతున్నారనీ, “మినములేని మూతి] ఫొందర్యహీన 
—0 


మనీ కవిగారు చింతిస్తున్నారు, 

ఆసలు “రాస్ట్ర గానము” "లో ఈమి సాల ప్రసంగ మే అపస్తుతము, కవిగారు వా9నీనందుకుమాతే లం 
విమర్శించకి తప్పను, పున్టీల, మాసాలు తీసివేసిన ంతమా తాన వచ్చేపమాదం ఏమి లేడే! ఇవి 
ఫెంచుకుంకేశే ఆంధిరాష్ట్రం వస్తుందా లేక పోతే రాదా? “లోకో ఫెన్నరుచిొ అన్నారు పెద్దలు, 
ఎవరి యిష్టము. వారిదీ, మీసాలు ఉంచుకోటమే ఆందమని ఎవరునిర్ణయించారు ?  ఒకముఖానికి 
అందంగావుంటవి, ఇంకోముఖానికి ఆందంగానుండావు. “హారిసరో్ట త్రమగావు, కొల్లిపర నూరాభి 
ఖ్యుడుక , తెల్ల శౌర్యరమౌా నాగులు కోటిరడ్డియును, మౌ గం౫ య్య 'నాయండు "నిన్న్వరికో పుట్రినబుద్ది 
మెచ్చి క ళకౌనాగంబులొ మిసముల్‌ గొచుుగంబూనకి యుందుగాకి యని (మొక్కు-ల్‌ వేయిదేవుళ్లకుళ్ల ?” 
వారిసరో్ట త్రిమరావుగారు._ మొదలైనవారు మిసాలుగొరిగించతుండా. శండాలనని వేయిటేవుళ్ళకు 
మొంక్క-చంకూడా రాష్‌ గానమేనా ? వీరు మోసాలు గొరిగి ంచిన తమా తాం చే వచ్చే ఆంధ్రరాష్ట్రం 
శాకుండాపోతుందా ? మోసాలు $కళకౌవాసములని ఎవరన్నారు ? మాసంలో నే పౌరుషం ఊందను 
కోటం కొన్ని శ తా బ్రాలక)ంద టేవిస యం, 


6ఎల్లరు. నాంఫజేశమున కయ్యడి. కేంగ్భమటంచు. స్వాసం 
౧౧ 
పలపఏకెలవాలమన ఛౌ సీ సవ్యాసుతౌతేటంబునక్రా 
లిం 
జలగ నిన్బినట్లి పరిషత్తు విశాఖకు నెటు మిమ్ము ను 
౧౧ రా ఆలి య (ర 
మృ్శల్లరిపాలుచేసీన మహావమపాు లెవంరొ మోశిరుంగుడి 
/అల౧ు రి! 
సవ్యాసు తాతీటమునందు ఏపరివతు ఉండేది? “సహ్యాసుతీి అశు ఏమిటి? ఆంధ్రదేశానికి శందంిము 
అటో 
అనటాన్ని బట్‌, ఇ-న్చటే ఇ వపతు సిశాఖకు సెటి అనవంవలా సవ్యూసుతొతటము రంనా జె ఉండాలీ, 
లు స్ట ఆచి లు ౧౧ న క 


అంగుచేత “సహ్యాసుతి అంచే కవిగారి కంల కృషానకై ఉంటుంది, సవహ్మోగ్సలాో ఫుట్టింగి "కౌ వేరి 
గాని కృష్ణ కాదే! రామరా” భూషణుడు కూడా వసుచరితే)లో, 


“వెన విఫ్రీగణ రాజ్య పము సవహ్యాభూవలయంబు జీకొని నిలవ డేరి”) 

అని కౌవేరీనడ ౪౨నే ఆగంలో పుయోగించాడు. ఈ నది అంధ$9ోశంలోే నే పువహింగ లేచే : 

పామాన్యంగా ఎవ్వరూ పనుల్లో గాని, ఆధునికులో గాని కె సాననిక (సహ్య సుతి విని పయో 
య cn €౬' ఇ ( 

గించినట్లు కనుపం౦ం-చదు. 


ఫుస్షకంలో వ్య క్ర౫తస్తోత్రాలు ఎక్కువ గా నేకూన్నవి, అయినా చాలావరకు చరిత్రాత్మక విషయాలే ! 


“ఖంట౯ ద గైడు వగ్గుతాతేలక డక్‌ ....00,0006 60226 9 46 99 2 
కషఇజదరు తెల్లువాండ్రు. . ౬002ల లలో? 
గో ౧ 
ఉపసగల జవ్వునంబు..*..0..400466 22. UE ED ND dU 
“ఆయ్యరుగాడక ట్లు. . 0 00000000002? 
లు 


కళ మోసము లేనిమౌాతి. మప వ పుసుపు నన? 


(౧౬ుర 


గుంథనమిక్ష 
పతనాలు 

మొదలైన కొన్ని అనవసరపు పగ అణీరు త్వా లహారములో శాబాప్రానలవ బె గ్రంథానికి తీరని 
కళంకం అపాదిసు స్తున్నవి, ఇవి సీసీ వే స్తే మి)” తొ స ముగుల మురిపించు పద్యాలతో కళకళ 
లాడుతూ ఉం'జేది, ఏది ఏలావున్న ఈ గరాష్ట్రగానము?: ఆంధ్ర రాబ్టో్భిద్య మానికి తోడ్పడుతుందని 
మారం ఒప్పుకోక తస్పదు. ! 
చాదరిగారు ఇంకొ సమయోచితంగా “మందార మకరంద వాధుర్వధుగ్య” వకొ "కావ్యాల వాసి 
తెలుగు చదువేపులకు అండలి తీయ బేనియలను = సిదాపంచగలరని సిశ్షసిస్తున్నా ము, 


నం రర 


ఆంధకుటీరము, సళఖిపా బెం, ఇంబజగ-వోషు, కాకినాగా తాలూక, 


“తోరణము?” ఆం? 9కటీరములో తొలీపు వ్వా పూ UE సత్యనారాయణ గారి “తోరణపీ8క 
కవికి ఉత్వాహజనక మె ఉన్నది. 
hy ౬... 


దీనిలోని పద్యాలు ఎక్కడా కుటబువడకుగా సాఫీగా నడిచినపి. కార బాజామ-చిగి, మచ్చుకు, 

“ఎన్ని విధాల గషపడి మమీమియొనర్చిన చెని 

ఇన్ననితోంివ నీవు గుగుతి:పవు బిజ్ఞలతండ్‌) వో 

యన్న) యి కై సం౦ంన్నతమహోగవన మి మూజగాంాాసవో యటం 

చెన్నడు మఃఖవహ్న్‌ మవ జీపగలలపచు. నుందు ఏ పక 
ఓఠళె-కెరులు చెప్పనట్రుగా, హుతం లో రామాయణపొన. ఫుజ్‌నిము, అన్నవరపు సత్వ నారా 
యణమూ రయం సలి వైవి క్రీ తముడివ్నలో సరాచికము, (పరిక్న కృి”లో ఒకి విశిసోను భవము, 
“సంచేకములో. టే? భి లి . ఉపిబోధి ముం: వలి గాక నై నన నొకియశుక ణము రాల్చు” అనుటలో 
వీర కవితా? కిగోశరంచుతున్న వి, 
ఈ కవి పల్లీ వా లెంలో ఆ. ఛ్ర)కుటీంము”? చెలకొల్సి ఆ సా 3 ముల భాహాబ్బుచారము చేసూ ఉండ 
డము ఎంతో పళ ౦ నీయము, కిరు ఈ విధంగానే ఉత్సాహంతో ఎల్లప్పుడూ భాసా ప్రచారము 
చేస్తూ చరతారులు కెవలెనని మాకిోరకి, 

66 పావన రాజకీయా చార విస్తుల చి త్రనృత్తుల భంగి సేకరించి 

భరతమాత ని; బపాణమ్ములిచ్చిన ధగా; 0 వీగుల వరితాంన. మెరిగి 

చంద) గుస్తాశోక ఇక పరుల గం ష్స్‌ పర నాొలన ప్రౌఢ తరగు తెలీని 

గండ పెందరము జాకెల దొ దిననాట రాయల ఖోపొదరమ్మ్ను దలచి 

మనసు మరిలించి ధృతమించి మంచితో)వ బోవుద మురండు ధీరాంథి పుత్ఫులార! 

మరచిపోకుడు పా9-దీన మహిత దళ భాగ్య సాభాగ్యయోగ్య నంపత్సమృద్ది” 
ఈ పద్యము వీరి గాఢమైన ఆంధాఖీమా నాన్ని చాటుతూనవుందె. 


10 (౧౬౫ 
UY 


(దచఠతిభ 





ఈ కావ్యంలోని పృతిపద్యమూ నజీవం-గా ఉన్నది, వీరి కవిత్యం ఆడంబరాలలో అడగిపోక నగ్నంగా, 
సవాజంగా ఉంటుంది, 

(“ఆతులగతుల సతతమును వెతలగుతిల 

పడెడు బడుగుల యిడుమల వెడల నడిప 

డరి పొడమిన యొగయడ వడు వలెనె? 

పభువ, సరభసమభిమత శుభములిడ వె !)” 
ఈ పె పద్యంలో కవి కొంచెము సాము (feats) చేసినట్టుగా కనిపిస్తుంది, పద్యాల్లో ఇకమీదట 
ఈ సాముగరిడీల. మానివే సే నాసంటుంది. *సుసుఖము, సుదారణము”” ఇ తది (పయో-గాలు ఆంత 
నసనమంజసము-గా క న్పట్టవు, "మున్ముందు ఇతడు గొప్పు కివి ఆయ్యేనూచనలు వీరి పద్యాల్లో చాలా 
క నిపిస్తున్నవి. 
ఈ “ఆధికుటీరము ఇంకా ముద్దులాలి క పూలు పూచి కమ్మ తావు లను నల.చెసలా వ్యాపింపజేయ 
గలదని ఆశిస్తున్నాము. 


వ. గం. 


న్వప్నానునూయ 
ఆకొండ రావుమూ వి 
అలి 
అ+ధకుటీరము, పలి సా లెము 
౧౧ 
ఇది గద్య పద్యాత్మక ౦గా పాన ధోరణిలో రచించిన అయిదాశాసాల కెవ్నము. 
ఈ యి లి 
ఆనేక నూతన భావాలూ, అళయాలూ, పంధాలూ ఆడూడుగగా విలసీలతూ మన సారస్వత 
ములో ఇవొక నవ్యయుగము గా మిరుమిట్లు కొల.ఫతూ ఉన్న "నేటి కాలములో. ఇటువంటి ఎత్తుకు 
ఎత్తు పాన ధోరణి ఉన్న కెవ్నాలు బాలా ఆరుదు. 
సహజమై, సరళమైన శైలిలో కవి ఒకి స్వప్నామభూతిని ఇంత ౫ 
ఆందిచ్చాడు, 
ఒకానొకిర్‌ ధర్మపత్ని భౌతక దేహము విడిచి ఊర్యలోశాలకు వెళ్ళుతూ. తారా పథములో ఆన 
నూయా దేవిని కలసుకొొంటుంది పొతివృశ్వ శీ) విలసిలిన సతుల ప్రభావాలను చెప్పమని కోరుతుంది, 
మూడవ ఆశ్వాసములో అననూయాబేవి ఆ ధర్శపన్నతో “నీర, “కాపది వీరి పాతవిత్య మహ 
త్వాన్ని వర్ణించి తక్కిన రెండాళాలలోనూ తన స్వంత అనుభవాన్ని విశదీకరించి అంకం 5 మవ 
తుంది. 
ఈగంంధములో పూర్వకవుల పోకడలూ, కొన్ని పద్యాలలో ఆంత్యాను పౌొసమూ తరుచుగా కన 
బడు తున్న వి. పీకికా కాకలు పోతే నామాత్యునిపోలిక గు ర్హంచిన పధ్య మొక టే క దాహరిసున్నాము, 
po) 
“ఫూతవు నిఖిలవ)త సుస్నాతవు, రక్షీత సమ స్ప జగతీజన సం 
ఘాతవ్ర- లోళొతీకవు మాళల్లీ? నిను నుతింప మాతరమగుే.)) చే, క 


ఏ 


3 ముచేనీ అంధులో శకానికి 


గుంథనమిోిశ్ల 





కచ _ దేవయాని; తీయరిబాధ. 
భారతినుంచి పునగ్ను కృితములు 
కర్త వ |శీఆచంట జానకిరామ్‌, 


ఆల్‌ ఇండియా రేడియో వారు మదాసునుండి జూలై ర వ "తేదీని బాడ్‌ కాస్ట్‌ చేసిన ఎనిమిగి 
దృళ్యముల చిన్న నాటిక (కచ - చేవయాని,” 

ఈ నాటికలో ఇతివృ త్రము కచునకూ జేవయానికీగల పిణయము. 

కచుడు శుకా9చార్యుల ఆళశ9మము చేరబోయీసరికి దేవయానిహృ యము వ అందు 
కో బోయే సముడ౦ప్రు కెగటాలవలె ఆనంధముతో చ చిత)ంఇడి క eT 

ఉన్నది, దేవయాని కచుణ్ణిక్షణమైనా వదలి ఉందలేనంత గాఢముగా. క్రమించడమా, కౌ ర్యదీక్నే 

పీథానముగా పెట్టుకొన్న కచుడు అమెమోద ఎంతే =నురె౫మున్నా తేష్పి నుకొని తిరగ డమూ, “మృత 
సంజీవనీ విద్య ఆలవడ్డతరువాతే దేవయాని పోర్రనము నిరాకరించి చెవలోకానిక ఆతడుపోవడమూ, 

చేనయాని ని సౌహ-చర్యమొ దొరకని జీవితము భూన్యము/ా కనబడ అతడు పవిలవంచచడమూ మొదలయిన 

ఘటాలన్నీ నరనసముగా లల్‌తము గా చిత=చి నాడు కుక 


పా నాలుగో దృళ్యములోనూ మ ఫంట్టాలు కశాసందర్భము సూచించ 
డానికి కథకమనచేత చెప్పించషవము ? చయితే కి ళానెప్పుణ్యాన్నీ ఆతనికి భా౭తమురోఆన్న అఫ్‌కుచినీ 
తెలియచేస్తున్నది. ఈ నాటికలో ప పాక పాషన్‌ వంటివి, నాటకెరంధములే. కథా సందర్భము 
సాతిల సంభాషణశన్యారా. చెప్పించ డముక ౦ ee కధకునశేత చెప్పించాడు. శేడియో నాట 
శానికి మిక్కి-లి ఆనుకూలను, నాలుగ వదృశ్గములో ms లు కిచుణి గంప బూడివచేసీ ఆచె 
మద్యనులోకి లిపి SE తాగంచడమూ, మృతిస జీవని ముప తగ్గ ము వల్ల శుక చార్యుల 
కచుణ్లీ, కచుడు శ కె క ంచార్యులనూ బ్యతికించచవూ బవన్నన న యో),సము 5"క పోవడమువల్ల క ధకుని 
చే "భారతముణోజ న్న ఘట్టము ఛచగివించవము యోగి కమ గా గానే ఉన్నన్ని, 
క్నష్టకా స్రీ గారి విరహాగీత మొకటి సంజ రోచితమురా ఎనిమన వ దృశ్యము లో ఎత్తుకొనడమువల 
నాటిక కు కొంత మెరగుఖ వచ్చిన, 
“తీయని బాధ” స్కి- చ వంటి". 
ని” మె నేమి ఒకి వింతఫావవు - సన్ను మవ టినె, జీకాతములో. దానిని ఆనుళ్గోవించఇడొము అనుకు, 
స ఆన యము మనసులో పెటుకొని దానిని వన చేస్తాము, RE ఆకాగ్గిసాము, ఏన్వ కీ వీ 
లోనో దానిని రించి చేసే అఆరాధనకాణా కేవలము ఆశయారాఫనమే ఏదో ఒకిలోపము అవ్య కి కలో 
కనబడ్డప్పుడు ఆశయభంగ మువల్ల ఆవేదన - తీయనివాధి - కలుగుతుంది. 
ఈ తీయనిబాధ కలిశే పరిసీగులు పలువిధములు, అప్పాప్త పమనె నోహాయలవల్గా, ఆ నమౌన దాంపత్యాల 
వల్లా అభిరుచుల వ్య త్యాసాలవల్లా ఆ నెక రీతులు గా ఈ తీయనివాధ పురుషులకూ ట్ర్రులకూ ఆనుభూత 
మవుతూ ఉంటుంది, 
కల్స్పితము లైన పాత్రలూ, సన్ని కోశములూ కూర్చి వాంసీన నటే ఆయినా “ఈ తీయనినాధి వా స్తవాను 
భవ ప్రక టనమనువ లె ద్యోతికి మయీ్‌. రీతిని సరనముగా రచించిన రనయిత నేర్చు శ్లాఘాపొత్యము. 
చ్‌ కృ. 


టి 
౧౬.౮ 


మార 





గోభూమి 


ఫూల్‌ నే స్క-పు ప్రై సెనా 64 పుటలు, వెల నాలుగు అణాలు 


‘in 


రః నాగేళ్యరరావు 
కసాన్‌ పస్‌, 2 వీథి, మదొస 
కసాన్‌ పిస్‌, 3 న్రీ)ంగరువీథి, మడాను. 
నవ్య సాహిత్యంలో బృ్రచాగక లక్షణాలు కిల గ్రంథాలలో ఇది ఒకటి. నవ్యయుగంలో గోమాతే 


తన వెనుకి టి లై "న్న త్యామును “నని నంపాదించు కొనటానికి ఇటువంటి గషంథాలు చాలా తఆవసరము, 


“నీ పొలము లా శనీ, నిన్ను తరమే నీ 
నగి రోలశెళ దాము, నన్ను న్‌ త 
చేనెటు పోయీ3 నిన్నొదలి” 
(er) 
| 


క రకులు సాడుకొనుటకు పీలగా సులోథవముమిున తేటమాటలలో ఉన్న ఈశేయాలు క గక సాహి 
వ 


త్యాని! ఆఊఆలంశె* ములు, 
కయ? వౌను లెళ్లాలి మెల్ల వునకొదు లి 
భూస్యామి పోవాలి భూమమనకిచ్చి 
హారలబన నవక, భూచేవి నెజలి 
తోకముడుచుకు తెప్పకటుకు 


వ్‌ 


ee పోనలి ల యస 


మొదలయినవి సామ వాకులలో వందా నుల 7 కసత దశా ఇసూ కవిత్వాన నెక్‌ దూూ౦ం-గా రన్న వి, ఈ 


“గేభూమిని నీ)మన ఫారతీటేవి ౧౦ంగాగాస అక 'గజకచాకు; క ఉపోభ్యుతం గంధ పా స్వ్యాన్ని 
గా అవి 


మ. వ. ఆ ే శయంలో, 
ళల వహ శ్‌ Nar 

జన 
అంసగళచము హాయిగా కలాల 


వర్‌డీ అాభాలు 


పారశామ కాభివృ వృది దేశానికి . ణా జూల మంచిని చపా, 
“వీరావేశము?, “కొమధేనుపి పి ఉకాొండాక పాము” ఆనే శేోయోలలో నగేవూరయడ్ల్న ల స)మాత్‌ 
ళయాలను బాగా చిత్రంకాకు, 

ఉముటైక్‌)9 పక్‌ చెటు, తోకలను పెశెశ్రి 

గంశెలేసకి మేము పనగుగు బె శ్చననాడు 

మృగ రాజు పంథడమొ పారిపోయిన మాట 

కంనసేనలు బెదరక, కరగపోయినగా 

అప్పుడే ఆంధరూ నిసురించానా |! 

మ మ్మొదలి చాడండి ఏమిచేస్తామో !” 
ఉశల్తేజకరములైన ఇలాంటి ఫా వాల. బాలాగేయాలలో సూటిగా చెప్పుడినవి, 


టి 
౧౬.౮ 


(గంథనమిాశక్ష 
చ Te 
ముదూూూసొసొయి : (వద్య'కాన్యాలు) నాళం కృష్ణారావు 
ఏ అ 
బుచ్చి చాజు కథలు : బుచ్చి చాబుం 
కృృస్త్టమూ రి కథలు : తాత క్చుప్టమకా రి 
లం ఖాత ౯ శాలి 
మునిమాణిక్యం కథలు : ముని మాణిక్యం నరసీంవో రావు 
అ రి ఉట అద 
వంకాశకులు % నమ్మాళ పర్సు, పోప్టు-చాక్సు ౨౫౧, మదరాసు, 
ఈ పున్దకాలే శాక, ఇంకాౌ చాలా గ్రంథాలు ప్రకి టేస్తూ ఒకొ-కె గ్రాపుస్త సకానిక్‌ 6 అణాల జెల 
మాత్రమే ఉంచి జనసామాన్యానికి అందజాటులోనిక తెచ్చినారు. “ప౦కాళకులైన శ్రీ) జమిలి 
స సంస్మాతాంధ్సు ఆల్బా ఫా షల చదువకొన్న అం వైశ్య శి ఖామణులు, గుంటూరువారు 
సారస్వత వ్యా పిక పూనుకొన్న క్‌ స్రయన్న్న ము శా ఘాపాతము, శి రా" 
ఏ 


ముదు - పాపాయి 


“అభుని కెంధు కివులర ప్రే మాన్యత ౫ డించిననారిలో నాశము క స్తాంావుగా రొకరు.. క్రినారో 
“మధురకవి” *వికుభ మోయండన ని? గెగీతిముి “పొల తెరల మన్న గనవి వారి యితే? కృతులు. 
ఉముంస్సు 'కెవ్యమున నివ మ్భుతిములో మం మకా మా ఘుల్యిమః ఇల. అముర్హుభోలిన మున్చట స్రకమి 
గల దోఆని ముగుయొకి్క- పు ఖా. షం గాల హాయి గావ క్షించా ను, లలిత భావనతో 
మధుర భాషలో ఈ కావ్యం స సీ శకెక్కి_౦డ, ము సుగవలపు చేనిలో తొలకాకు పండుపంటి” 
“మరుని ఆంగ డికొల్లులో మూచ్చు దినుసు,... చెరకు వక జొసంగిడు సెలగ౫ చేయి” అన్న కె 
కర్త మంచి వ్యవహ ౨ గా కాకా కె నుప సాను ముస మురుగా ఉన్న ఊఈటమున్హు)) “ఆందరికీ టు 
శీయం, అదరిణీయిమున్నూూ -- శాథాక” మైన నఖ పంల క్రతాలు (ఆఅ) లేకుండే, 


కళ -ప్రాం-ప్రాాంయి కావ్య మున కహా ములలో సానునె వా భుగ్యము బు ఇంద, ౧న కన్న కొడుకు ఇనిపో తే 


64 టక్రై్య_గము కొక్క కిన్నీటీచుక్క_ గా ర, వాాయొచు టన సీపీ పద్దియ ములు అని కొడుకుని సంబో 
ధించి ఈకావ్య వ్రానినాడు కివి. ఉనన సంగీత సాహీత్య ఫంతి మనుచు, శ 9తిహితంబగు 
త్యాగయ్య క గయు బో లి? చిన్నవైనా, సరన రక మైన పొ సొయిజీపితం ఇందలి క థావస్తువు, 
“శ్రుతుల సమ్మేళనము. చేసి న్‌ శప మూ “న మూాఅబు మును కట ఒద్దలయ్య , 0” అప్పు డా తండి 


గుండి ఎంత పగిగ్‌ంవో సాన. ! అది తముక మగా కోమల జేర్చమమయ్యొ”నట ! క్ర కెవ్యం చదువు 
ఇ 

తున్న ౦తే జేపూ ప్రత్‌ సహ్మాద పయునక్రీ కెన్నీగు కెళనికి మానదు, ఉరింది డి ల ఆ వ్యాన్యతేల్చేరత్వ 

నవని నెందాక నుండునో అంతచాక జెలయుగావుతె *పాపాయి విమలకీ వ 5 శి రా, 


బుచ్చిబాబు కథలు 


ఇందులో ఐదుకథల. ఉన్నాయి, కిథ చెప్పవంలోని మెలుకువలు బుచ్చి బాబుగారికి ఇంకె బాగా 
అలవడక పోయినా, వీగు చెస్పుపలచుకున్న షె షౌ గా ఉన్నట్లు కనిపిస్తుంది. ఆన్ని కథలూ, నెపోలియన్‌ ’ 
నవో, 88% ని గురించినజే ' వీరు చెషప్పదలచుకున్నదంతా సర వోమాటలగా వెచప్పేరకం. “అగో 


౧౬.౯ 


ధ్ర శి భీ 


నరుడు) అన్న కథ నిజంగా గుండెకు పశ్లేజీ ! “చిన్నిిలో నీతినిగురించి ఎక్కుంన గా కనుపిస్తుంది, “చనిపో 

లియన్‌ "లీ “పెద ఆశయం లేకపోయినా కాస నవ్వుకోడానికీ అక్క-రకువస్తుందె, (మశ్రైవూలూ, క 
చి 

“కలలో "కొర్చిన కన్నీరు ఒకరకం - చ్లీ9 పురుషుల "కామో దేఏకం, పితిబించించే ఈ కథలలో ఒక 


నీతి లేకపో లేదు. చిట్టిబాబు గారు ముందు ముందు ఇంకౌ మంచికథలువా9సి ఆంధ సారస సత సేవ 
శి రా, 





చేసారని ఆశయ, 


క న్స నూర్తికథలు 
ఇందులో “తొలివి “ఫీమపాకి ౦? ౪5 wa (సినిక్‌ వమగిడుి “శేవికొన్ని సాంసారిక విషయా 
లకు సంబంధించిన చి తాలు. “పెంపుడుకుకి సల,” ౫ త్వా నేని “విమానం వ ఉఆనేవి , వా శ్వ్చొత్యి 
నాగిరకతలో, శా న్ర్రపరి రిఫోథనలో కొన్ని ఆంశములకు సంబంధించినవి, వీటిని కథలనటం కింశే 
క్కువ సమంజసం గాజటుంప, శ్రీ కృష్ణమూర్తిగారు నవ్యసా హిత్యంలో! Lamb, 
₹ఇయితెల పోకిడాల సీసుకి వన్నూడు, అ'సునికి యుగ ౦లో ఉ౦ంణా 

కవిత్వథధోరణిలో మునిగి త్రేలుగున్న గోవాలలో  తెలుపలో, సవ్నకయులకు ఆవ్లోదము. కలిగించే 
కూత్రమ మదనకశనలు చేసేనాకు లేగన్న లోపము వ్‌రినల్ల తీరిన ణ్‌ (తొలిలిద్దులో “స్వార్ధరహిత మై, 
గ్థిరమై, ; మైన వూ: తృ యేమి”లో ఉండే తున మూర్‌ కన్నీ ప్రకా గిగా ఆవ Tn చేసు 
ఫ్స్‌న్న క్షం ని సరింథక ఒ గ జాల నేస్పుతో సృష్టించాడు, 


స్కె-చస్‌ అనటం ఇ 
Hazlitt, ఇత్యాగి ఇంగ్లీషు 


వీది లి aes గ టు నా పంవహిం౦ంచు పు? గ్యనగివ లె ఊోహాపు'స్ట్రీ౫ ల గానాలల్‌ తొనకన 
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ఈశ్వర పంసాదిత మైన చేర్భమకీ, సంఘుక్ణ [వ స్టే మానవని బ్రతుకు ఎలాఆవు తుందో కుటుంబరావు 
గారు చక్కగా చూపంచాను, 
ఈ కభావళిలో ఉన్న కథలన్నీ సుమార నవే, అందుకు యువ కా ర్యాలయంచాకు ఆభఫినంద నీయులు, 
వారు ఇంకె బాగా ప్రయన్నించి మంచి మంచి కథలు ఆందుబొటులోక తెచ్చుకుని పక టేస్తారని 
మా ఆశయం, తగిన పోఛోత్సాహం ఇ చ్చే బాధ్యత అంధ) పాళ$ లోగకౌెనిడి, శి రా, 
(ఏ 


౧e.9 


సంపాదకీయ ము 


అఖిలాం(ధృ సాహికృవరినత్తు 


@ సురవరం పు తాప రెడ్డిగారు ఆగష్టు 15 తేదీని వెలువడ్డ గోలుకొండ పతికలో 
గా9ంధిక వ్యావహారిక భాషా సమస విషయములో ఇరుపక్షముల వారి కీ సమాధానం 
కలిగించడం మధ్యస్హ్యులెన తమబోటి వారికి విధి స ్రరేముచే సద్భావముతో “అఖిలాంధ్ర 
సాహిత్యపరిమత్తు జరుగవలెను” అను be కతో ఒక వ్యాసము పికటించినారు. 
వారు గాంధిక భాపావాదులు. విద్యాగిదశనుంచీ వారికాపక్షుముమోదనే అభిమా 
నము. అయినా వ్యావహారిక భాపావాదుల మతస్వరూపము వాకు బాగా పరిశీలించి 
నట్లు కనబడుతుంది. వ్యావహారిక భాపా వాదులు చేస్తూవచ్చిన ప్రచారమూ, డాని 
ఫలితముగా చేశములో గలిగిన సంచలనమూ, సజీవఫాషలో రచించిన కథలూ, 
ప9హాసనములూ, నాటకములూ, వ్యాసములూ, విరివిగా పికటిస్తూఉన్న పతక 
లున్నూ శ్వా స్త్రగ)ంథములు, విమర్శ గంథములూ మొదలై నవిన్నీ వెలువడుతూ 
ఉండడమూ, వినోడముకోసముగానీ, జ్ఞానము సంపొందఏించుకొనుటకు గానీ పతికలూ 
గ)౦థములూ మ వాంగ ప్రజలలో నానాటికీ ఎక్కువ కావడమూ 
గమనిస్తూఉన్న శ్ర స్రుతాప గెడ్డ "౭డిగారికి గ్రాంధిక భాపాభిమాన మెంత ఉన్నా 
'దేశములోఉన్న Sp పరిస్థితులను బట్రిచూడ గా ఈరెండు పక్షములవామా 
ఇంకా వావోపవాదములు సోగిస్తూ ఉండడము అనుచితవునీ, అనరచదాయకమనీ 
తోచి సమాభానము కలిగించవలెననే అభిపా యము. కలిగినదని భావిస్తున్నాను. 
వారిసద్భావము చాలా అభినందించతగినది. 


సమాధానము వఏయీవిషయాలలో ఏయేరీతుల కుదురవలెనో తమ అభిప్రాయము 
నిరూపించే సందర్భములో సర్కారు జిల్లాలవారి న్యావహారికభా పే అన్ని పాాంతా 
లకూ ప పిమాణభాషగా విధంచేలాగుంచ్రే అదిన్ని గా9౦ధికభామవలెనే సుపరిచిత మె 
ఉండక ప్రయత్న పూర కముగా అభ్యసించవల 'సేవ్రంటుంది. గనుక, హైదరాబాదు 
వారికీ శ అది అంగీకారముగా ఉండదని వ్యోసినారు. "హా 

yy ల్రీ)పాద సుబ్బివ్మాణ్య శా ప్రి) గారు ఈవిషయముగపరించి గోలకొండలోనే ప్రక 
టించిన వాాసములో న్రీ9 ప ) తాప రెడ్డిగారి సంచేహములు తీరుస్తూ, ఏపాంతము 
వారైనా వో tb ఉన్న భాషలోనే వాయవలసినదని వ్యావహారిక 


a) 


il ౧౭౨ 


వలీభ 





లంబించకపో తే భిన్నత్వము నానాటికీ అతిశయిస్తుంది. మాండలికభేదములు పెరగ 
నిచ్చినట్లయి త కొంత కాలానికి తెలంగాణము తెలుగూ, సర్కారు తెలుగూ వేరు 
వేరు ఛావ లనేటంత భిన్నమై వేరుపడవచ్చును, 


మనభావ ఆ రీతిగా చీలి పోకుండా ఉండేపదతి అఖిలాంధ) సాహిత్యపరివత్తు సమ 
కూడి ఆలోచించవలసి ఉన్నది. ఈ పనికోస మైనట్టయితే పరిషత్తు జరగటానికి 
కావలసిన యేర్పాట్లు తప్పక చేయవలసినదని శీ) ప్రతాప రెడ్డిగారినే కోరవచ్చును, 
అంలేకాని గా)ంధికభాపా వాదులకూ, వ్యావహారిక భాషావాదులకూ, అనగా 
ఆంధిసాహిత్య పరివత్తు వారికీ వ్యావహారిక భాపావాదులకూ సామరస్యము కల్పించ 
టానికి అఖలాంధి)భాపాపరిషత్పమా వేశము చేయవలెనంశకే అందువల్ల ఎంతే 
మాత్రమూ సయోజనము ఉండదని ఇదివరకున్న అనుభవంనల్హ _ చెప్పవచ్చును. 
సామరస్యము కుదర్చవలెనని ఇదినర కంతమంది ఎన్నివిధముల షశియత్నించ లేదు. 
మధ్య సులున్నూ, వాశేకాక వ్యావహారిక భాపావాదులున్నూ ఏ రీతిగా ఈ పియ 
త్నము చేసినారో, రెండవ పత్షమువారు ఎంతే విముఖత్యము సకటించినారో 
చూతురుకాక. 


1. చెన్న విశ్వవిద్యాలయములో ఇంటర్మీడియేట్‌ తెలుగు కాంపొజివన్‌ కమిటీవారు 
ఇంటర్‌ తరగతి విద్యార్థులు వ్యాసరచనలో ఎట్టి భాషప్రయోగించవ లెను, అనే 
విషయమును చర్చించినపుడు అకమిటీలో సభ్యులుగావున్న గురజాడ అప్పారావు 
పంతులుగారు, గిడుగు రామమూ_ర్జిపంతులుగార్కు బ్యురా శ్లేషగిరిరావుగారు (గాంధిక 
వ్యావహారికభాషలకు సామరస్యము కుదుర్చవలెనని ఎంతో సియత్నముచేసినారు 
గాని ఆకమిటీలోఉన్న గాంధిక భాషూవాదుల అకమచర్యలవలన వారి పయత్నీ 
ములు నెజువేరినవికాదు. ఇది 1918 వ సంవత్సరమునాటి విషయము, 


2. 1916 వ సంవత్సరములో కొవ్య్యూరులో జరిగిన అంధి సారస్వతమహాసభలో 
వ్యావహారిక భాషా వాదులూ గా)ంధిక భాషా వాదులూ కూడి తలుగుమాటల 
సాధు త్యాసాధుత్వములు వరీతిగా నిర్ణయము చేయవలెనో నూచించడానికి ఈ దిగువ 
తీరా తనము చేసినారు, 


“ తెలుగుమాటల సాధు త్వాసాధుత్వములు స్పష్టముగా బోధించే తెలుగువ్యాకరణము 
లేనందుచేతను, ఉన్న వ్యాకరణములు పరస్పరవిరుద్ధములుగాను, అసంపూర్ణ ములు 
గాను ఉన్నందుచేతను వ్యాకరణమునకు మూలము పీయోగములే యగుటవేతను, 


౧౮౦౬ 


నంపాదకీయములు 


"తెలుగు గగంథములలోని ప్రయోగములు పిమాణములుగా అంగీకరింపక తప్పదు. 
“నేటి వాడుకలోనున్న పదములు నూరుసంవత్పరములనుండి పెద్దల వాడుకచొప్పున 
నున్నట్లు నిదర్శనములున్న పుడు అవి నిర్జుష్తములుగా నెన్నవలెను. నేడు తెలుగుబేశ 
మందంతటను సెద్దలవాడుకలో  నేకరూపముననున్న పదములుకూడ పూరగకాలపు 
గ్రంథములలో కనబడకపోయినను చేటిగోంథములలో నున్న యెడల సాధువుతే !* 
శిష్టజనవ్యవహారములోనున్న భావ పమాణభావగా ఎన్నవలెననే అభిపాయంగల 
వ్యావహారిక భాపా వాదులు ఇట్టి తీర్మానము అంగీక రించడము గ్రాంధిక వ్యావహారిక 
ఛభాపా వాదులకు సామరస్యము కలిగించవలెన నే భావము వారికి ఉండడమువల నే అని 
ఇందువల్ల స్పష్టమవుతూనే ఉన్నదిగదా. 

8. 1924 వ సంనత్సరములో తణుకులో జరిగిన ఆంధిసాహిత్వపరివత్తు 15 వ వార్షిక 
సభలో శ్రీ గిడుగు రామమూ రి పంతులుగారు ప్రవేశపెట్టగా ఆంధసాహిత 
పరివత్తువాశే (ఆ సమావేశానికి శ్ర జయంతి రామయ్యపంతులుగారు రాలేదనే విష 
యము పాఠకులు గుర్తు పెట్టుకాందురుగాక,) ఆమోదించిన ఈ కింది తీర్మానము 
వ్యావహారిక భాపూ వాదులు గంధక వాదులతో సమాభానముపడుటకు చేసిన (పయ 
త్నమును విశదీకరిస్తున్న ది; “గోమ్మ్యము కాని వ్యావహారి కాంధ9భాషలో ఫూర్వ 
సంపదాయము ననుసరించి గింథములు రచింపవచ్చునని ఈ సభవారు తీరాన్మించు 
చున్నారు.* పరిషత్తు వా రామోదించిన యీ తరాగ్టనమునకు వ గతి పట్టినదో 
తరువాత వివరిస్తాము. 

4. 1924వ సంవత్సరములోనే Ey గిడుగు రామమూ ర, పంతులుగారు రాజమ హీం 
దివరములో వ్యావహారిక భాపూనాదముగుకించి కొన్ని ఉపన్వాసములువేసి వెళ్ళిన 
తరువాత ఫ్ర జయంతి రామయ్నపంతులు గా రక్కొ_డికివచ్చి రాజమహేాందివర పౌరు 
లను తేమ మతములోనికి త ఎకొనుటకు కాబోలును పురవుందిరములో ఒక సభ 
ఏర్పాటుచేసినారు. ఆ సభలో వారు కొంత సేపు ఉపన్యసించిన తేరు వాత (లీ జయంతి 
గంగన్న గారు లేచి ఒకవంక రామమూతి౯ పంతులుగారు, ఇంకొకవంక రామయ 
పంతులుగారున్నూ ఈ రీతిగా ఉవన్యాసములద్యారా ప్రచారము చేయడమువల్ల 
అంతగా పియోజన మేమి లేదనీ "రెంకుపక్షములవారూ ఒకచోట సమావేశమై 
ఏదోఒక విధముగా సమాధాన పడడం అత్యవసరమనీ ఇరుపక్షములవారూ' అంగీకరిం 
చిన కొందరుతీర్చ్పరులయెదుట వారు తమతమ మతములగూర్చి వాదించి ఆ పెద్దలు 


౧౮లి 


యతి భీ 


చాతక తాలం... లా నాతపా (4 





చెప్పినతీర్చు అంగీకరించడానికి బద్దులె ఉంజేయెడల అటి నమా వేశము తాము రాజ 
థి ట 

మహేందివరములో నే కొద్దిదినములలో పతా ఎన్‌ థీ) రామమూతి౯- వం 

అ వచ్చేదాకా శ పంతులుగారు రాజమహే హాందవరములో ఆగవల 

వినదనీ కోరినారు. ఎంతో ఉత్సాహముతో ను సచ్భావముత్‌" ను వారుచేసిన నూచన 

నిరాకృత్‌ మైనది. 


5, 1924 వ సంవత్సరములో ఆంధ J సాహిత్యపరివత్తు 18న వార్షి కసభలో అమో 
దించిన తీర్మానము శ్రీ, జయంతి స ప పరిషత్ర్రతిస్రాపకులలో 
ఒకరున్నూ యావజ్జ్‌వాధ్యకశ్షులున్నూ ఐన భి విఠాపురం రాజావారికిన్నీ ఇష్టము 

కానందువల ఆతీర్మానము రద్దుచేయడా డానికీ, అం తేకాక అలాంటి తీర్మానము శ్రీ) లీ 
రాజావారిఅనుమతి లేకుండా పరిషత్సమా వేశములో ఎన్న డూ చర్చకు re. 
డాను గట్టిగా కట్టుదిట్టములు చేయడానికిన్ని 1926 న సంవత్సరము ఫిబ్రవరి 7 వ 
తేదీని కాకినాడలో కార్యని ర్యాహక వర్షనభో జరిపి ఈరీతిగా తీర్మానించినారు, 


“6 1924 న సంప ము అక్టోబరు 12 వ కేదీన తణుకులో జరిగిన పరిషత్‌ 
సభలో. జేయంబడిన ప దవతీ ర్మానము గా మ్వవాదమున కనుకూలముగా నన(యిం 
చుట కవకాశముండుటచేతను ఈపరిషత్తువారికి గాగిమ్వవాద . మనంగీకారమగు 
టను ఆ తీర్మానమును దోగిసివై చి 1914 వ సంవత్సేరము ఏపిల్‌ 19 వ శేదీని 
కాకినాడలో జరిగిన పరివత్సభలోం 'జేయంబడినట్టియు ఆనందసంవత్సర సరిషత్పతి) 
కలో బకటింపయబడినట్టియు తీర్మానమునే తో సభవారు స్థిరపరచుచున్నారు”, 
“ఇకముం దెప్పుడెనను పై నుడహరింపబడిన తీర్మానమువిషయమై పునరిమ 
ర్భనము జరుగుట యావశ్యకమని కార్యని ర్యాహక సభ వారికి దోచినపుడేగాని 
యట్టి _పునర్విమర్శన జరుగంణూడదనియు, జరిగినప్పు డప్పటికి పరిషత్సభ్యు 
బ్ర... నుండి విషయనిర్ణయమునం డభిపాాయ మిచ్చుట కధికారము గలిగిన 
సభ్యు లందతజిలో 100 “క 66 గురు గాని అంత శెక్కువమందిగాని యామోదింప 
నిదే యా తీర్మానమును మార్చగూడదనియు నీ సభవారు తీర్మానించుచున్నారు.”' 
ఈ రెండ వతీర్మానా న్ననుసరించియైనా ఎప్పుడైనా వ్యావహారిక భాపావాదులు 
అధిక సంఖ్యాకులు పరిషత్తులో సభ్యులుగా చేరి తిరగి వా వహారికఛాష కనుకూల 
ముగా ఉన్నట్లు తాము భావించిన శీ) రామమూర్తి పంతులుగారి తీర్మానాన్ని 
తిరిగ ప్రవేశ పె పెడతా రేమో అనే భయంవల్ల కార్యనిర్వావాక వర్ల నిరా ణములో 
న్‌ క్రందిమోర్పు చేసినారు. 


అంతా 


నంపాదకీయముటు 


శఇ్షస్పుడున్న కార్యనిర్యాహక సభ్యులసంఖ్య అత్యధిక మగుటచేత నికముం చాసభ్యుల 
సంఖ్య 15 కంకి నెక్కు-వగా నుండగూడదనియు నా సభ్యులలో ముూాడనవంతుసభ్యూలు 
యావబ్జీ నాధ్యక్షునిచే *అంశే (క్రీ పిఠాపురం మహా రాజావారిచే నియమింపబడవలయు 
ననియు దక్కీ-న వారిని పరిషత్సభ్య 'లెన్ను కొనవలయుననియు నసీసభవారు తీర్మానించు 
చున్నారు.” ఇంకా ఈ కట్టుదిట్లము చాలదని కాబోలు “రాబోవు వార్షి కోత్సవము 
కూడ కాకినాడలో నే జరుగవలయునని నిశ్చయింపంబడినదిో* అని తీర్మానించినారు. 
ఎందువల్ల నంశు శి) పిఠాపురం మహారాజూవారి అధీనంలో ఉన్న కాకినాడలో కాక 
ఇంకొకచోట వార్షికసభ జరిగినట్లయితే సాధారణసభ్యుల సమావేశములో కార్య 
ని ర్యాహకవర్గమువారు చేసిన పె తీరా నములు ఆమోదింపబడ వేమో అనుభ యము, 
నాడు తణుకులో జరిగిన సమా వేశంవల్ట గట్టిగా పట్టుకున్నది. 


ఆంధ్రసాహిత్య పరిషత్తులో సభ్యులుగాఉండి గ్యాంథికభాపోవాదులలో గట్టివారని 
చేరుపౌెందిన దిగజాలవంటి పండితులు కందుకూరి ఏ శేనలింగంపంతులుగారు, చెళ్ల పిళ్ళ 
వెంకటశా స్త్రీగారు, మళ్గొ'ది సూర్యనారాయణశాస్త్రి గారు, అక్షి రాజు ఉమాశకాంతం 
గార్కు పంచాగ్నుల ఆదినారాయణశాస్త్రీగారు తాతా సుబ్బారాయశా స్త్రీగారు 
మొదలె నవారు ఎంతో "మంది వ్యావహారిక భాపావాదాన్ని అమోదించినా వా(వహోరిక 
భాపూవాదము దేశమంతటా అల్లుకొన్నా వ్యావహారికభావలో వాయడ మే ఇప్పటి 
పరిస్టితుల కనుగుణముగా ఉన్నదని చెప్పుతూ ఈనడుమనే ఈమార్లమవలంబించిన 
ల్లీ హరి నాగభావణంగారి వంటిపండితు  లెంతోమంది వ్యావహారిక భాషా పాశ 
స్య్యాన్ని పాథాన్యాన్ని అంగీకరించినా ఆంధ్యసాహిత్యపరిషత్తువారు మాత్రం - 
అంక శ్రీ) విగాపురం మహారాజావారున్నూ, శ్రీ) జయంతి రామయ్యపంతులవా 
రున్నూ, వారిపోషణము వాంఛించే కాశీభట్ల సోదరులూ, తత్తుల్యులూను - వ్యావ 
హారిక భాపావాదాన్ని పూర్తిగా అంగీకరించక పోవడము అటుండగా వారితో 
ఒకవిధమైన సామరస్యము కలిగి ఉండడానికికూడా ఎంతమాత మూ సుముఖులుగా 
ఉండుట లేదు. 


ఆంధ సాహిత్య పరివత్తువారు సమాధానపడడానికి విముఖులు. అఖలాంధ సాహిత్య 
పరివత్త నేది ఒకటికూడినా అది ఆంధసాహిత్య పరివత్తువారి దృక్పథాన్ని అనగా 
ఇంకా 1914వ సంనత్సరము ఏప్రియల్‌ 19వ తేదీన కాకినాడ పరిషత్సభలో ఆమో 
దించిన తీర్భానముమిోాద నే స్థీరముగా దృష్టి నిల్బుకొన్న స్థాణుత్వమును మరల్చ లేదు, 


౧౮౯ 


(దచతిఖ 





కదల్బ లేదు. ఆంధిసాహిత్య పరివత్తుసభ్యులు---ఆ సభ్యులిప్పుడు పదిమందో పాతిక 
మందోకంచు ఎక్కువలేరని తోస్తుంది. కాని గాంథికవాదులు దేశములో ఎంతో 
మంది ఉండవచ్చును. వారితో సమాధానపడుటకు పియత్నము చేసినా చేయ 
వచ్చును. శీ) పితాప రెడ్డిగారి అభిపొాయము అటువంటిజే అయినట్లయితే వారు 
చేయబూనుకొన్నపనికి మేము అంగీకరిసాము. భాపావిషయములో సామరస్నము 
కుదుర్పుటకు వారుచేసిన సూచనలు మా మఠానికి అనుకూలముగనే ఉన్నందువల్ల 
మేము చాలావరకూ ఒప్పుకొంటున్నాము, 


వ్యావహారిక భావ చేశమందంతేటా ఏకముఖముగా ఉంచేటటు చేయడానికి ఒక పిణా 
భక తయారుచేయడానికిన్నీ, ఆంధ సాహిత్య పరిషత్సభ్యులుకాని గాాంథిక భాషా 
వాదులతో ఛాషావిషయమై సామరస్యము కుదర్చడానికిన్ని ల్లీ) ప్రతాప రెడ్డిగారు 
అఖలాంధ్భ)సాహిత్య పరివత్సమా వేశము ఏర్పాటు చేయుదురుగాగ అని కోరు 
తున్నాము, 


ఫే గిడుగు రామమూర్తి పంతులుగారి వుష్తకనులు;: 


వ్యాసావళి రూ ౧,౦,6 
బాలకని శరణ్యము రూం ౧.౮.౦ 
ఆంధ నండిక భినక్కుల భాషా భేవబను రూ ౧.౦0 
గద్మ చింతామణి కరా ౧౮.0 
న్మాన నం(గణాము రం ౭2౮.౦ 
కుసునూంజలి (ఖండకాన్య eal D0) 27 
హర్ష చరికము (సస్క్భుతమునుండి తెపెగించినది) ౧. 


Ss కృష్ణ మాఖార న వికచితములు] 








భాగవకావఠరణవనలు [పడ్వనాటిక] న పోతి నరసింహా శాస్త్ర సో 
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